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Eogamus eos, qui haec lecturi sunt, ut ante emen- 
dent errata, quorum indicem huic libello subiunzimus. 



Diu est, Vir Praestantissime, quod decrevi compluri- 
bns amieitiae Tuae testimoniis provocatus et palam profiteri, 
quaoti ea faciam, et gratiam T i b i referre si non magnam, tamen 
qnalemcumque possim. Circumspicienti autem mihi, acceptis iu- 
cundissimis muneribus, quid potissimum Tibi remitterem, ultro se 
obtulit Vergilius, fons ille communium utriusque nostrum studio- 
rnm. Statui igitur ex hoc aliquam materiam scribendi quaerere 
Tibique offerre, quae invenissem. Postquam annos abhinc pro- 
pe triginta primum edidi Vergilium, multi exstiterunt, qui vel 
emendandis vel interpretandis his carminibus operam darent. Sed 
cum longum sit omnia consectari, libuit criticam partem seligere, 
ac ne hanc quidem totam; verebar enim, id si facerem , ne pati- 
entia T u a abuterer ; sed contemplanti prolixum indicem lectionnm 
a Th. Ladewig^io, elegantis ingenii homine, mutatarum placuit 
examinare, quid emendatio Vergilii ex eius editione profecerit. 
Age igitur, Viramicissime, et volens praebe Te mihi comi- 
tem iter hoc persequenti, plenum illud quidem spinarum, ex qui- 
bus si forte integra atque incruentata, aut saltem non undique 
lacerata cute evasero, gratum id mihi Tua etiam causa futumm 
est, quia, qui est Tuus erga me animus, Te haud minus ea re, 
quam me, gavisurum esse scio. 

Misit mihi interea, dum paro aliquid ad Te scribere, vir in 
hoe genere literarum excellentissimus , Mauritius Hauptius, 
Vergilinm snis curis expolitum. Itaque in omni hac disputatione 
eommemoravi, quid is quoque loco secutus sit ; idque feci ductus, 
ut par est, reverentia tanti grammatici. Et constat, quantum 
olim tribueriat magnorum virorum auctoritati; quod saepe cum 

t* 
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detrimento Teritatis factain esse etsi non dissimalo, tamen apud 
modestiores homines semper multum yalebit hidicium eorum, qnos 
aeque doctrinae atqne ingenii laude fiorere novimus. Verum ea 
res plus semel soUicitum me habuit, quod longe praetulerim ubi* 
que conspirare cum homine intelligentissimo , quam aliqnoties ab 
eo dissentire, quamquam id fortasse rarius accidisset, si non ra- 
tiones suas Vir verborum parcissimus pectore clausas tenere malit, 
quam foras edere. Qnod sicubi Teri ignoratione in errores inci- 
dero, certe, qua est humanitate, verum studiose me quaesisse fa- 
cile concedet; sin erit, — nam quis est ab omni errore yacuus? 
— ut ego rectius quid viderim, feret dissensionem meam illo 
animo, qqo socer eius, vir immortalis memoriae, Godofredus 
llermannus, vel a discipnlis snis se corrig^ patiebatar. 

Facile est illud genus critices, quod fere ex nno antiquia- 
simo libro pendet. Qui in Vergilio criticam artem factitant, iis 
non licet ita plana atque expedita via procedere. Quamquam enim 
plerique iudicant ceteris praestantiorem esse Medicenm codicem, 
quia et antiquissimus omnium videatur et quod solus ex veterri- 
morum numero, si principium eximis, integer ad nostram aetatem 
servatus est, tamen illud intelligitur, et eos, qui praeterea ex- 
stant veterrimi libri, et multos ex iis, qui praeterea iure censen- 
tnr in probatissimis , non ex eodem, unde illum, foate manasse; 
nec mirabimur, cum Vergilii carmina plurimum exercuerint cala- 
mos veterum librariorum, complures hodie exstare codices, qui ex 
antiquissimis membranis descripti alius ab alio exemplari profecti 
videantur. Quare non recte faciunt meo quidem iudicio, qui in 
emendando opere Vergiliano omnia ad unios codicis anctoritatem 
exacta velint. Qui autem paulo dilig^ntius exploraverit Mediceura 
librum, facile sibi persnadebit, qui bunc codicem exaraverit, ho- 
minem fuisse in lectione horum carminuro satis versatun, unde 
factum eati ut multis locis , ubi versus aliis similes deprehendnn- 
tur, librarius memoria deceptus repetierit, quae alio loco legerat, 
veramque lectionem expulerit, de quo expositum est in Varr. Lectt. 
ad A. 7, 528; itaque si quid aliud in eiusmodi versibus ab aliis 
bonis codicibus propagatum eBt^ id rectius pro vera leetione ha- 
bebitur. Idem librarins in eam partem aliquoties peccavit, nt 
forma proximorum verborum syHabarumve induci se passus sit ad 
comimpendam veritatem , cuius rei multa exempla protuli in Varr. 
Lectt. ad A. 1, 104. 11, 609$ quare etiani talibns locis fidea 
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•tii8 fluspeeia widm debet. in Geteris hoc mihi nuiie ageDdniii 
putayi, nt, nbietamqne non obstaret aiiqua probabilis ratio, ad 
huius codicis testimoninm me accommodarem ; quo ef&cietufy nt, 
si hanc yiam probaverint docti homines, mnltis locis iam desina- 
tar de vero ambigi. In maiore editione, ne cupidius rem gerere 
yideper, aliquot locis, ubi sententia patiebatur, intacta reliqni, 
quae semel a superioribus editoribus recepta vidi ; nunc eam legem 
seqoar, quam modo proposui. Antequam igitur ^ ad ea veniam, 
qaae in disceptationem aliqnam cadant, proferam ea, quae pro- 
pterea potissimum, quod Medicei testimonio commendantur, am- 
plectenda arbitratns sum: Ecl. 6» 74 ami, — 7, 14 nec. ~ 
Geoig. 1, 174 eurrus restitao cedoque Servii auctoritati; nam 
qui HesioduB 0. et D. 426 aratrum a/miap dixisse aiunt, falli 
mihi videntur. ~ 2, 52 toles(i) Hauptius retinuit voces^ quod 
no$ifT$3tiheQov. — 265 Acy ubi Hauptius Ai, — 435 umbrmm, — 
488 coneoUUniSf ut etiam vetus codex Bodleianus a 6e. Butlero 
coUatus. — 514 peiuUes. — 3, S carmina, Hauptius carmme. — 
190 accesMerU aeias nuno recipio, sed cunctabnndns. — 254 eor- 
reptosque i^ene defensum a Jahnio ; Hauptius , ut superiores critici, 
rescidit copulam; et fortasse dixeris equis non omne fiumen ob- 
iectum esse formidabile, sed ea solum, quae magno motu agiten- 
tur, ut torrentes. — 4, 45 et levi. — 132 antmis, etsi antmo, 
quod in maiore editione reposueram, servavit Hauptius. Neque 
vero explico antmts, ut fecit vir eruditissimus , CaroIusAmeis, 
quique ei obtemperavit Ladevrigius: aequabat opes suas animis 
regnm, i. e. superbiae regum, sive opibus, qnibus superbiunt re- 
gea, Uterque iungit regum animisj non opes regum, pessumdata, 
ut mihi videtur, simplicitate sermonis. Equidem interpretor : animo 
snccessn rerum el^o aequabat suas opes regiis. — 431 disper- 
gii. ~ Aen. 1, 104 proram restituo, sed paene invitus; Hauptius 
prora. — 427 ikeatri. — 701 mambus famuUl — 741 quem. — 
2, 129 rupit, Hauptins nimptl. — 226 JHffugimL — 579 removi 
nnnc asteriscos; ceterum vidi Oudendorpium multo ante me in 
eandem suspitionem incidisse ad Apul. Met. p« 102. — 755 antfno. 
4, 174 qua. — 191 Troiano sanguine. — 390 toleniem. — 5, 107 
eompiehani, •— 6, 475 eoneuitm nunc recipio, sed dubitanter. — 
498 ae. — 7, 4 signant. — 72 Ei. — 98 eenieni; Hauptiua ee- 
HMml, rectins fortaase. -^ 232 ianOque. — 363 An^ quod mollius 
videtur, et cf. vs. 357; Hauptius retinet Ai. ~ 430 iubelXj -^ 
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485 TjfrrhuSf et aic ceteris locisy nbi idem nomeB redit$ et iam 
in Varr. Lectt., ut aliis locis alia vel iam commemorata Yel mox 
commemoranda, sic hoc mibi probabilius videri BignificaTi. — 514 
incendii(f) — 642 aceiH. — 722 cotUerriki; inprndens iremii ex* 
dta^ ut 10, 839 mti/tos, reliqui intactum in editione Halensi, cu-> 
ius exemplar a me correctum typotbetis exprimendum tradidi. ~ 
737 tenebat. — 757 eolnere. — 8» 108 Uteitos(i) Hauptius reti- 
nuit tadHs» — 160 iueentas, — 420 gemitue; retinuit Hanptius 
gemitum^ fortasse quia praeterea pluralis huius Tocabult nusquam 
apud Ver§^Iium de sonitu dicitur. — 582 Conplesms. — 9, 17 
et(V) Hauptius quidem ac servavit. — 248 faUet. — 685 Marm, 

— 724 magna, — 10, 24 murorum. — 28 mrget. — 108 Ru- 
tuhuve, aliud agens in minore editione exhibui Rutuktene. •— * 138 
subnectit. — 142 Pactohts. — 484 cuspis medium, — 612 iussa, 

— 686 animi. — 839 muttum; vide, quae supra scripsi ad 7, 
722. -- 11, 120 ilU. — 461 ruunt. ~ 601 coneer8us{i) — 
799 ti6t(?) — 12, 273 auro, Hauptius servat alvo. — 389 kne- 
bras. — 459 Epulontem. — 647 adoersa, — 662 acte». — 744 
Teueri densa. — 790 ceriamina. — Ceterum ne illa quidem, qui- 
bus interrogpandi signum apposui, videntur nuUam habere dubi- 
tationem. 

Sed haec fere leviora. Festinat iam animus^ optime An- 
thoni, ad alia, eaque ex parte graviora ac difficiliora Te tra- 
ducere. 

Divisi autem omnem, de qua mihi disserendum erit, mate- 
riam in quattuor capita, 1) Pro codicum optimornm, Medi- 
cei maxime, auctoritate; 2^ Contra codicum veterri- 
morum, Medicei maxime, auctoritatem; 3)Contracoo- 
iecturas a Ladewigio in ordinem receptas; 4) De In- 
terpunctione. Volueram et quintum adiungere, quo exponere- 
tur de iis, quae consuetudini Latinae vel usui Vergpiliano adver- 
sarentnr. Sed quae eo capite comprehendenda fuerant, mntato 
coDsilio placuit ceteris intexerte. f n omni antem hac disputatioue 
id operam dedi, ut novis argumentis pro sententia mea propugpna- 
rem , aut, quae dudum protuli, explicarem latius ; quare si omnes 
argumentationis meae partes colligere Tibi libuerit, Vir ami- 
cissime, velim ea quoque evolvas, quae qnoqne loco io Variia 
Lectionibus dissemi. 
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* Caput primum. 
Pro codicam optimoruniy Medicei mai^ime, aactoritate. 

EcL 1} 60 sq.: Ante leves ergo pasceniur in aethere cervi 

Et flreia desiiiuent nudos in Htore piscis, 

Ladewigiuft ex Hearici Keilii sententia edidit in aequore, 
Id Vossias yel propterea reiiciendum censet, quod vocabulum ae* 
guor^ si nibil accesserit, ex quo mare indicari intelligatur , non 
mare significet, sed campum. Vere ille quidem; sed invalidum 
est id ar^mentum; iure enim respondere licet ex adiectis pro- 
ximo versu contrariis intelligi posse in aequore boc loco esse i. q. 
in mari, ut Aen. 4, 240 ,,sublimem alis sive aequora iuxta 
Seu terram portant.'' Lectionem m aethere tnetur Servius ; in- 
terpretatur enim ,,avinm more cervi volabunt"; o^^tiore est in uno 
Heinsiano pro diversa lectione. Probi auctoritas, qua nititur Kei- 
lius, aut nulla hic est, ant prope nulla; nam in uno codice, 
Vaticano, legitur aequore^ in altero, Parisino, aethere; uterque 
autem descriptus est e codice Bobiensi, quem exhibuit Egpnatius 
in sua editione; in ea autem exstat aethere. Verum esto aequore 
scripsisse Probum, num id satis probabit Vergilium sic scripsisses 
cnm ita comparata sint verba Probi, ut eum memoria lapsum esse 
credere liceat? Quapropter si in fpsa sententia nihil est , quod 
oppugnet lecttonem a me et ab Hanptio retentam, nihil erit, quod 
tantnm veterum testimoniorum consensum elevare possit. Com- 
mendatnr autem ilfa epitheto letes volantium proprio, nt ostendi 
in Varri Lectt. Contra si scripseris aequore, non apparet, quare 
leves potissimum appellentur cervi. Et possunt multi quidem 
pisces leves appellari, sed non omnes; itaque leeis non est inter 
perpetna, quae vocantur, epitheta piscium; at aves, quae uidem 
altius evolare possnnt, (et de his tantnm cogpitari posse ostendit 
ipsam vocabulum aetheris) omnes appellantur leves. At nihil, 
inqais, impedit, quominus pisces celeriter ultro citroque cnrsitan- 
tes leve» dicantur. Num igitnr pntiAimns ab eiusmodi cursitatione 
cervos dictos esse levesf Minime quidem hoc loco, quia pas- 
centes non carsitant. Faciiius talerim, si cervos leires h. 1. 
propterea dici putes, quod non mei^antnr; qoamquam id piscium 
certe avturae non convenit, quorum est mergfi, non in summa 
aqaa oatare. Keilius epitbetdo toas a statura cervornm tractnm 
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esse dicit, qua in re vereor ne Germanici sermonis consuetudine 
deceptus sit. Denique quid tandem cogpebat Vergilium boc dicere : 
nti pisces terrestrium animalium naturam induent, ita cer^ pis- 
cium? Constat veteres poetas haud ita laborasse in comparandis 
eiusmodi rebus , ut alterum alteri quasi ad amussim respondeat. 

Ecl. 1, 65. Oaxem Ladewigius. In lemmate Servii Dresdani 
est Oaxen^ et sic optimi libri, pauci ex deterioribus Oaxem, In 
Hauptiana editione exaratum inyenio Oaxe^ quod nfsi errori tjpo- 
thetae tribuendum est , exspectandum erit , quomodo tueatur 
Hauptius. 

Ecl. 10, 19. Teneo, quod in libris exstat, ut videtur, om- 
nibus, subulcif confirmatum etiam a Servio, donec refutatas videro 
rationes in Varr. Lectt. prolatas. Ut Ladewigius, sic etiam 
Hauptius edidit bubulci. Quod laudant ista Theocriti i, 80 ^jljv- 
&0V toi ^LJTat xal mfj^ivsgj ^noloi fjv&ov/^ id equidem nibii 
moror, quoniam bubulci mentio apud Vergilium fit proximo versu. 
Caprario Theocriti Vergilius substituit subulcum, nec ab hoc li- 
berare poterunt poetam , quotquot fortasse erunt , quibus sordeat 
subulcus naso suspensus adunco. 

Georg. I, «35. reUnquit Ladewigius et Hauptius. Ego etiam- 
nunc servo lec^onem ut difficiliorem, (sed quae explicari commode 
possit) ita consensu optimorum librorum comprobatam reliquit. 

Georg. i, 50. Diversitas quaedam praeceptorum videtur Ai 
requirere; et hoc probaverunt Ladew. et Hauptius. Mihi quidem ita 
videtur: de agpricolatione cum dictnruA esset poeta, primum com- 
memorare debebat id quod primarinm est, arationem; sic fit, ut 
lector statim ab ingressu in mediam rem rapiatu^. Est tamen, 
quod ante observare debeat agricola, caeli solique naturam colen- 
dique rationem huic accommodatam, quoque loco quasi per manus 
traditam. £a res autem cum ipsa aratione ita coniuncta e%t^ ut, 
qui in eo negotio recte versari velit, ista scientia carere non 
possit ; quapropter poeta, antequam pergat arandi praeoepta dare, 
quod fit VB. 63 sqq., de illa paucis sibi dicendum arbitratur. Cnm 
autem naturalis quaedam coniunctio inter eas res intercedat^ non 
putavit sibi opponendas per Aiy sed copulandas per Ac; qnas si 
prorsus discretas inter «e e&B^ voluerit poeta, iure mimbimur^ 
quod paulo post redit ad arationem, nec facile iBtelligemuay quare 
arandi praecepta uon ante absolverit. 
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Georg. 1, 226. ateuis est in lemmate Probi, idqiie Keilio et 
aote Vossio probatum receperuol; I^dewig. et Haaptiiis. Bgo ex 
instituti mei ratione serYO .arisHs. Auctoritati Probi adversatur 
Nonius, fuamquam plus tribuerem Probo» si de tllo ipso avenis 
commentaretur ; nunc facile fieri potuit, ut aoenis aliunde in lemma 
illud irreperet. Vossins ait, qui nescierint, quale genus ayenae 
liic designetur, scripsisse arisii$; at sciri id potuit vel e. versu 
buius ipsius libri 154. Qjaid, quod mibi quidem probabile vide- 
tur, fuisse, qui illius versus memor avenis pro interpretamento 
huic appingeret eoque efficeret» ut hoc postea veram lectionem 
ezpelleret. Ceterum vanae aristae recte dicttntur» quae» cnm ina- 
nes sint, fallunt spem agricolae* 

Georg. 1, 457. non iUa quisquam me noete per dUum 
Ire neque ab ierra moneat cant>eUere fimem. 

mowai legunt Paldamus, Ladewigius, Hauptius. Est baec lectio 
Medicei a m. pr., sed cum a secunda emendatum sit moneaif hanc 
veram esse Medicei lectionem, illam mendosam iudicabimus, eo 
magis, quod ceteri libri omnes, excepto nno adhuc ignoto, Bo- 
siano, monetU tuentur. Fortasse praetulit Paldamus moeeai^ quia 
UHmeai vetandi particulam requirere videtur. At nihil ea opus; 
noluit poeta scribere ne recto usus indicio; nam illud non potis- 
simnm spectat ad id, qnod subiicitur, iUa, et sententia haec est: 
quavis alia nocte me moneat per altum ire, non illa. 

Georg. 2, 1^5. Qualem (campum) saepe cata monHa con- 

vaUe solemus 
Despicere. * 

dispieere Ladewig. et Haupt., despicere Mediceus et plerique libri 
mss. Vossius tenet despicere vertitque bewundemd Hbersekaunj quo 
iure, alii viderint. Retinui et ipse despicere; sed quod in altera 
lectione laudaram in Varr. Lectt., id nunc video alienum esse ab 
boc quidem loco; ea, quae ibi scripsi: „dtspiccre enim de eo 
dictum accipiemus, qni eiusmodi locum, vineae condendae aptnm, 
inveniat." Verba Qualem saepe .... Umum BuntnaQiv&naj nec 
agitur in bac parenthesi de dispiciendo solo fertili, ubi con- 
das vineam, sed id tantnm significat poeta: eiusmodi solum in 
valKbns reperiri; et usus est verbo despiciendi, qnia ad inve- 
niendum tale solnm nihil opus est, nisi ut deiicias oculos videas- 
que, quae ante pedes snnt; quamquam non reprehenderim , qui 
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aliqaem tx editiore loco despicientem malit intelligfere. Diapicit 
18, qui vim habet res inter se discernendi, Sed hic mihi obiici- 
tttr g^raTia anctoritas Caroli Lachmanni, qni ad Lncret. 4, 
418 sq. p. 236 negat despicere cum accusativo iunctnm aliter dici, 
ntsi de contemptu ; quare exempla ei opiaioni contraria corrigfenda 
statuit, ut illnd, quod est Aen. 1, 224 „Despiciens mare veliyo* 
lam". Quo fit, ut sermo Latinus priyetur verbo, quod proprie 
significet xa^o^Vj aam despeetaite non est plane idem , quod de- 
spicere, Sed eo quoque loco Mediceus prope cum omnibus libris 
exhibet Despieiens, Atqui cum nullam opinionis illius rationem 
dispiclam et , si auctoritatibus certatur, eae, quibus ego utor, non 
inferiores sint, interim, dum meltora edocear, retineodum mihi 
iudico despicere. 

Georg. 2, 867. lude ubi iam vaUdis amplexae stirpibus ulmos 
Exierini. 

mribus Ladewig. , quae est altera lectio Medicei; prior, eoque 
ipso commendabilior, est sHrpibuSy servata etiam ab Hauptio. Qui 
legit viribus , aut> iunget • mUdis eiribus amplecH , quod commode 
dicetur de eo, qui tam validus est, ut, quod complectitur, firmis- 
sime teoeat nolitque facile ex. amplexu dimittere; at viti ad am« 
plectendam ulmum non opus sunt tantae vires; aut vaUdis tiribus 
absolute, ut loquuntur, dictum existimabit, ut ea sit senteatia: 
ubi vites iam robustae sunt et ulmos exierint; at in ea ratione 
displicet amplexae sic nude positum ; praeterea id participium inter 
adiectivum et substantivum collocatum indicare videtur haec ipsa 
poetam ^cum illo coniuncta esse voluisse. 

Georg. 2, 464. „inclusas auro vestes^^ scripsit Ladewigc., fa- 
*" ciliorem vulgaremque lectionem difficiliori poeticaeque inlmas prae- 
ferens, quam tuentur Avienus et Prudentius. inlusas Hauptius. 

Georg. 3, 202. Ladewigius Hinc; eg.o non video, quare 
Rie^ priorem lectionem Medicei, deseram, ipsarum rerum ordioe 
eoofirmatam, retentam etiam ab Hauptio. Necprobabis, Anthooi, 
talem rernm seriem: Primum domatur equus et aliud ex i^lio 
facere aut pati docetur; hinc ad certamina mittetur vel essedo 
iungetur; tum sinitur corpus facere. 

Georg» 3, 219. Pascitur in magna Sila formosa iuveaca. 

Removeo nunc asteriscum hnic versni a me appictum. Post« 
quam ante poeta uaiferse commemoravit impatientlam amoris, qua^ 
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est tanromiii, iam r6¥ocatar ea res ad certuiii exempliiiii. Et 
vide traBquillitatem pascentis vaccae, contrariam illam certamiai 
proximis versibns describeDdo. Removeo asteriacos etiam a ver- 
sibas quarti libri 291 — 293 atque ad superiorum interpretum sen- 
teatiam accedo, servoque ordinem versuum in Rom. codicem ex- 
bibitnm, qnem redhibnit Vossius, a qno fortasse noles Hauptinm 
discessisse. 

Aen. 1, 211. Tergara deripiunt cosHs^ 
deriphmi Ladewig. , Jahnium, nt ait, secntus; nempe contra vo- 
Inntatem Jahnii deripiuHt leg^tur in eius editione; ipse probat tU- 
ripiuni annotatt. pag. 405 et 441, quod mirifico consensn codices 
(ad quos accedit etiam fragm. Vatic.) commendant. Hanptins de- 
ripiunt. Subtilius de ea re quaeretnr a me infra ad A. 4, 59S. 

Aen. 1, 488. adgnoseit fjadewigins. Jahnins (quem adgno- 
$eit edidisse falso refert Ladewigius) et Hauptius mecnm adgno* 
pUf nec est, quare Medicei fidem hoc loco aspernemnr. 

Aen. 2, 56. Troiaque nunc staret Priamique arx alta maneres. 
stares Ladewigcius, etiam Hauptins. Mihi quidem satius videtur ad 
Medicei auctoritatem me componere; cuius vestigia cum iam pres- 
sins sequi mihi proposuerim, non video, quare hic ab eo disce- 
dam. Et lectionem antiqnam, non mendum Medicei, esse illud 
staretf discimus ex commemoratione Servii. Nec improbari potest, 
qnod miserationis sig-nificatio, quae haud ita elucet in verbis TVo- 
iaque nunc staret, illnstrior est in commemoranda alta arce 
Priami, sede imperii antiquissimi nobilissimiqne. 

Aen. 2, 179. advexere deteriorem lectionem adoptavit Lade- 
wigius falsae interpretationis gratia ; avexere, ut ego edidi» etiam 
Hauptins. 

Aen. 2, 187. Haitc molem caelo (Calchas) edueere itcsitl, 

Ne redpi portis aut dud in moenia possit. 

posset Ladew. , item Hanptius , atque ipse in Varr. Lectt. signifi- 
cavi me dnbitasse, an reciperem. Sed nondum me possnm a Me- 
dicei auctoritate avellere; quid, qnod nnnc invenio in praesenti 
posfil, qno id tempus recte commendare liceat. posset ad consi- 
linm Calchantis refertur, possit ad mentem Sinonis, qni eo tacite 
snadens ostendit faciendnm esse hoc ipsum, dncendiim eqnnm in 
ooenia a Troianis» simnlans se prodere, quod maxime celatnm 
velint Graeci. 
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Aen. 2, 497. Exit opposiiasque Ladewigiiis ex praecepto 
LachmBnni, item Hauptius. Nosti, Antboni doctissime, no- 
bilem dispntationem (ad Lucret. 3, 1042) qna docet Lachmanniis 
perfectnm iii cum suis compositis, item peUit , extremam syliabam 
natura longam habere nec eam a quoqnam vetere poeta correptam 
esse. Et Teram est in tabula rotiva Mummii exstare redieii 
triumphans et quiiiquies penieit in lege Thoria, nec licet haec 
pro praesentibns accipi. Sed velis rationem eios rei a summo 
viro explicatam. Nota est verborum Ih^a^ et ire cognatio. Radix 
verbi iivm putatur esse IQj sed priieterea alteram radicem fnisse 
lEH satis et id ipsum livat probat et praesens medii Ufiah Ea- 
dem radix si fuit verbi ire , perfectum inde fit ieoi , quod apud 
antiquos in nsu fuisse indicat, quod in SenatusconsoUo de Bac- 
chanfilibus legitur, adiese, adieiet^ adieseni , i. e. adievisse, ad- 
ievisset, adievissent; falHtur enim Conr. L. Schneider, qui 
Grammat. Lat. pag. 97 vocalibus ie longam t significari putat; 
cuius rei nec ratio est apud veteres, nec praeterea exemplum ex- 
stare arbitror. Itaque tertia persona perfecti fuit adievii , redie' 
vii, venieoiif unde extrita v litera factum redieiij venieii» Tamen 
ea res non videtur ex omni parte demonstrare , quod demonstra- 
tum it Lachmannus; nam antiquata prisca illa forma ievi factum 
est ivi s. tt; ut autem ex audivi (audii) profectum est audi7i cor- 
repta ultima (A. 7, 516 „Audiit et Triviae longe lacus, audiit 
amnis S. N. a. a.") ita nulla cansa est, quare iii produxerint Ro- 
mani. Bt tertiam praesentis personam cum ieii principio fuisse 
consentaneum sit, constat post similiter abisse in brevem sjllabam 
£/. Idem factum in t6t, ti6t, ntst, tibi , quae in antiquissimis mo- 
numentis scribuntur t^^t, ubei^ ntset, sibeij post vulgo corripi coepta 
sunt. Sed negat Lachmannns lUlum poetam hanc, de qua agitur, 
sjllabam corripuisse, aut sicubi correpta inveniatur, facilem esse 
emendationem. Quid autem, si contra negabimus uHum exemplum 
ex ullo poeta ab eo allatum esse, quo evincatur eandem esse sua 
vi longam? Bt qui id evinci posse existimes> Anthoni, quod 
certe in verbis trium brevium syllabarum evinci non potest? (omitto 
enim nunc verbum simplex tt/, cuius usus est satis infrequens 
apud scriptores.) At potest, inquit Lachmannus; nam producitnr 
ea syllaba etiam in eiusmodi arsi, qua brevis syllaba prodoci non 
solet. Egit de ea re Lachmannus in scriptione academica, quaa 
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Qoadum. potui nancisci ^)* Hic velim, Anthoni, meoui^ reputes 
nibil crebriHs magisque ueu tritum esse verbis abUiy »dii$t oMi, 
pariUi retUii, subiiiy adde inieriUf etiam peiiii, (quamquam quad 
pag. 208 affertur e Vergil. 10, 67» eripitur Laclunaniio codicum 
auctoritate) quoqne mipus ea vitari potuerint, eo plua licentiae 
esse potuisse in ultima producenda. Age videamus iam de libris 
mss. £t quoniam in Vergilio versamur» satis fuerit de Vergilia- 
nis codicibus» maxime de Mediceo» quaerere. Bzstat autem in 
Mediceo, etsi pro geminata • saepe simplicem scriptam inveoimus, 
de qua re infra dicetur, EaBUi Georg, 2, 81. Aen. 2, 497. eft 
Tramiii Aen. 5,274. 10,817, idemque leviter corruptum . 7raMie/ 
10, 785; nec ullus codex haec verba biuis sjllabis scripta exhi- 
bere memoratur praeter unnm Sprotianum, in quo est 5, 274 
Transii. Accedit novum arg^mentum ad probandam formam tri* 
sjllabam ex ipsa corruptela, quae est in Transiei 10, 785, unde 
cognoscitur in illo longe antiquissimo exemplo, unde descriptus 
est Mediceus, tribus sjllabis id verbum exaratum fuisse ; et obser- 
vatum est a me aliquoties , maxime in Orthographia Vergiliana, 
saepe etiam menda librariorum multum valere ad verum indican- 
dum. Omnibus autem his locis (ac praeter hos nullus est, qui 
huc pertineat, apud Vergiliumj bisjllabam formam intulit Lach- 
mannus. Restat monosjllabnm ii Aen. 9, 418, ita enim exstat 
et in Mediceo et in aliis multis codicibus. Dixi supra saepe factum 
esse, ut simplex • pro duplici scriberetur a librariis, ut in ipso 
Mediceo A. 8, 363 subii pro subiii^ 10, 517 adii pro adiii^ A. 2, 
25 abisse et peUsse , (quod virum doctissimum , Heinrichium , in- 
duxit, ut in Indice Cic. Oratt. partt. ined. sub voce Aequisiisse, 
non reveritus soloecismum — nam soloecismum esse persnadebunt 
etiam ea, quae Madvig. scripsit ad Cic. de Fin. 5, 22, 64 — 
scriberet legeudum esse non, ut editur, Nos abiisse raii ei venio 
peiiisse Mycenas, sed Nos ei abisse raii venioque peiisse If. , a quo 
conatu vel unus versus 4^599 deterrere debebat) porro A.3,603 
ferro peiisse est in Mediceo a m. pr. et 606 perisse, tum vs. 674 
in multis, atque in ipso Vaticano, legitur immugii Aeina cacerniSf 
(quod praevideo — nam etiam peiora probari novimus — futuros 
esse, qui pro genuina lectione venditent) denique peOi pto peiiii 

1) Et postquam Glarissimi Viri, E. G. Geradorfii, beniffnitate ex 
bibliolheca UniTers. Lipsiensis uactus aum egregium hnnc libcllum, vidi 
meam diipytationem non convelli per ea» qnae ibi scripta sunt. 
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10, 67 Biedic. a m. pr. Negayimiis anteai ad A. 3, 3. 9, 9. 418« 
yergilinm extremas bioas sjllabas tertiae personae sing^nlaris per- 
feetornm eontraxisse; quod si Teriim est, et opinor esse vemm, 
Don ii, sed iit eo, de qno quaerimns, loco poeta scripsisse yide- 
bitor. Quae cum ita sint, et iit et exiii et irannii etiam in po- 
stemm serranda dnco , idque ut faciam, causa in promptu est yel 
optimornm librorum fide potior, auctoritatem dico ipsius Vergilii. 
Nullns poeta Romanus tantum habuit nnmerorum curam, qnantam 
Vergilius. Jam consnlas velim anres Tuas, Vir elegantissime, 
ferentne illae in re concitationis plena tardos istos segnesqne nu- 
meros 6. 2, 81: 

nec longum tempns, et ingens 

Exit ad caelum ramis felicibns arbos. 
A. 2, 497: Non sic, aggeribns raptis cnm spnmens amnis 

E xT t oppositasque evicit gurgite moles. 
A. 10,785: Tnm pius Aeneas hastam iacit: illa per orbem 

Aere cavnm triplici, per linea terga tribnsque 

Transit inte^tnm tauris opus. 
A. 10,817: validum namque exigit ensem 

Per medinm Aeneas iuTenem, totumque recondit; 

TransTt et parmam mucro eei, 
A. 9, 418: Dum trepidant, Tt hasta Tago per tempus ntrumque. 
Deniqne qnod rem plane conficit, A. 5, 274: 

serpens, 

Aerea quem obliqnum rota transTt,|ant gravis ictu 

Seminecem liquit saxo lacernmque viator;' 
ttbi incisio post qnartum pedem facta necessario reqnirit dactylum ; 
quod nolim ita accipias, Anthoni, ut, ubicumque vox aliqua ea 
sede terminatur, in dactjlum eam exire necesse sit, sed intelltgo 
eam caesnram , qnae fit ante interpunctionem ; nam in continenti 
oratione vulgo spondens in ea sede ponitur, nec vocativus, ut A. 
10, 395 et apud Hom. Od. 15, 218, moratur cursum orationis. 
Est antem admodnm crebra haec caesnrii; satis habeo ex uno li- 
bro decimo exempla afferre: 

vs. 5 Considnnt tectis bipatentibus ; | incipit ipse 

9 Quae contra vetitum discordia? | quis metns aut hos 
215 lamque dies caelo concesserat, | almaqne curra 
231 Nunc pelagi Njmphae, classis tna. | Perfidus ut nos 
242 clipeum cape, | qnem dedit ipse 
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adde 808. 427. 480. 535. 541. 552. 594. 619. 630. 700. 704. 
734. 740. 783. 786. 812. 827. 830. 858. 870. Neqae solaoi, 
ubi gravias distiiiguitor aot subiectuiti mutatur, aed etiam, ubi/ 
quae Beqnuatar> ad idem aubiectam redeunt et per qtte^ et^ nee^ 
anUy $ed verbis aategressis anaexa sunt, dactjlo opus est. Per« 
tinet haec res ad illam debilitatem, sive infirmitateBi dixeris, quarti 
pedis verius heroici , quam paacis attigi Quaest. Vergil. XXXil» 5 
et XXXV, 20. Nota est pausa Porsoniana in versu tragicornm 
trimetro; appellabis mecom, Aothoni, hanc a me indicatam he- 
roicam» Atqoe ut Porsooiaoa paosa qaasdam admittit exceptio- 
oes, de qoibos Hermannum praefat. ad Hecubam explicaviBse con- 
stat, ita haec quoque heroica. Negligitor ea 1) obi oratio ioter* 
ropta poBt cootinoator, ot A. 9, 194: 

Si tibi qoae posco, promittoot, | (nam mihi facti 
Fama sat est) tamolo videor reperire sob illo 
Posse viam ad moros ceL 
E. 3, 15: Et, si dod aliqua aocoisses, | mortoos esses. 
E. 7, 25 : Aot , si oltra placitom laodarit , | bacchare frootem ee$. 

2) io rebos per copolam iooctis ordioe se excipientibos, nt A. 7, 525: 

Sed ferro ancipiti decernoat , | atraque late 
Horrescit strictis seges eosibus 
A. 10)734: Obvius adversoque occurrit, | seque viro vir 
Cootolit. 

3) io referendis per asyndeton inter se contrariis, ot A. 10, 699: 

sternit Latagom Palmomque fugacem, 
Sed Latagum saxo atque. iogeoti fragmioe mootis 
Occopat os faciemqoe adversam , | poplite Palmom 
Socciso volvi segoem sioit. 

4) io re laboris pleaa iodicaoda G. 2, 399: 

oamqoe omoe qoot aoois 
Terqoe qoaterqoe solom sciodeDdomylglaebaqoe versiB 
Aeteroum fraageoda bideotibos. 

5) aote iteratom cum vi vocabulum, ut A. 7, 538: 

Quioqoe greges illi balaotom, | qoina redibaot 
Armeota. 

6) io oratiooe coDcisa, ot A. 11, 389: 

Imos io adversos? qoid cessas?! an tibi Mavors ceL 
Deoiqoe addo A. 10, 817: 
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Nec longe , | Cissea dnram 
JDeiecit Leto, . . 

nbi Nec kmge dicitur pro mox^ paulo posiy et ante Nec Umge ma* 
:^ima est interpnnctio. — Sed ea omoia insigniter rara aiint, nec 
qnidqnam eorum simile est illi versui» unde profecta est haec 
dlsputatio, A, 5» ^74» nisi forte pntes magnum quendam ttisum 
exprimendum fuisse» quo rota ruperit yiperam» dignura illum 
pausa heroica! 

Sed operae pretium facturos nos speramus» Antboni, si, 
qm^modo princeps beroici carminis, Homerns, ea caesura usus sit, 
investigabimus. Atque etsi non est eadem Grraeci ac Latini ser- 
mopis conformatio, tameo inveniemns Homerum quoque certis fi- 
nibus circumscripsisse usum huius caesurae, atque iis quidem, qui 
pariter caveant eius insuavitatem. In universum igitur boc tenen- 
dum est, id in ea re Homerum curavisse, ut aut prior pars ver- 
sus quodammodo iubeat legentes ad extremam intentum babere ani- 
mum, aut extrema pars coniuncta sit aliquo vinculo cum priorot 
Volutabaraj cura accessi ad banc quaestionem, exemplarGocM 
schenianum Wolfianae editionis. Quae res^ cum Wolfius multo 
crebrius, quam bodie fieri solet, interpunxerit, eff^cit, ut immensa 
vis exemplorum colligenda esset. In his sunt, in quibus, etiam 
qui plurimum utitur interpunctione , sublatam malit, ut 
II. 10, 198 TutpQov J' ixdtafidvreg uqvnmiv, \ idgtoufVTO iv xa&aQfp 
11,715 ayyiXog ijXd-e d-iova' oai ^OXvfj^jroVj \ d-WQtjifCiifd-ah ^ . 

Ivwxogj qui versus repetitur 18, 167. 
13, 143 cS^ "ExtWQ Btwg ^nv umCkn, \ ^ixQk d-aXaaifqg 

^a dHlivaia&at 
22, 388 ^ xatalifipoviXt noXtv axQtjVj \ jovii maoviog, ^i eed., 
ubi verba zovdi mcoviog cansara deserendae patriae continent. 
24, 735 ^tffm^ X*^^ iXwv, anb nvQyoVj \ Xv/qov oXid-QOV, 
Xfoofktvog, 
ubi Xvy^ oXi&Qov adverbii loco est, adhaerens verbo QCtpit* 
Od.6,291 itjng ayXaov aXifog ^A&^g, | a/x^ x^Xiv&ovj 
oiydQOiv * . . 

11,369 ndvuuv v* ^^yiftov, do t* aivovj | x^ia Xv/qoL 
16,2 iwivovjo aQnnov afi ^oT, \xiMfiivia mQ, 
Jbtmpkfpdv ti vofMiag 
ubi fortasse etiara raelius ante verba a^i ^oi coraraa retraxeris. 
Pertinent baec ad orationera sine nlla interpellatione conti- 
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nuataoi, quae, ut apud Vergilium, ita apud Homerum spondeum 
non excludit a quarta sede, si quintus pes a novo yocabulo inci- 
piat; quamquam in tali quoque oratione dactjlum in quarta sede 
amat Homerus , quod non opus est multis ostendere, quia prorsus 
innuaerabilia sunt eius rei exempla; nec facile aut numquam ad- 
misit spondeum ante eiusmodi exitum, qualis est 



i^oxog aXXwy 
*lw5 txovTO 
^l &ifng lottv 
^fldl xal avxol 
*^l xal ovnt 
^fli^i f aqa Cipiv 

*^w xanvog 



^a/Xaij viog *) 
*a{ 6$ yvvaixig 
^oH (i icdwaav 
*oU' uyi dacaov 
*aAAa xal ifAmig 
*a^Xa /L^aT alvwg 
*aXAa tdxtCta 
^alXon i* avn 
^aviaQ ^^x^Xkevg 
^avmQ ^Axakot 
^avtaQ ^AnoXkwv 
^ avtaQ fywyi 
^avraQ Mmna 
^aviaQ 0% aXXoi> 
^avTUQ omc&ev 

SdxQva XsCpwv 

daCfiovt hog 
*iyyvg iovm 
*lx J* aQa j[^iQWV 
* daB Sefw&ov, at vide II. vrilii ;^aXx(^ 

18, 391 infra §.8. vvv Cc /uaAa XQ^ 
*rffOjf€v fl(Jb$tg *oJ 3i Srj alloi 

^iv J* &Qa ToXcw *oi Si ctwn^ 



*or Q<i fMv wxa 
^oV ayoQiVikg 

* olov iimsgj at vide 11. 

16, 49infra§.l,b. 
^olmQ aQtCT0$ 
^ov Qd ti y>a<Jtv 
^onnoti xiv Jif 
^oQxafjbi Xawv 

* OQxafiog uvSqwv ^) 
*o$ To ndQog mQ 

oooi ^aitvw 



&avfAa ldiiSd-a$ 

^UfAivog mQ et similia, * oiTcro» aQHfrot 
utxriSofAivogmQf ic-^o<sug aQunog^) 
Cvfkivog mQ^) *om Xiv itirw 

^ Kri^ akiitvwv OTU Td^i^Ta 

^).v0i di yveoj at vide*ov yaQ iotxiv 
11. 7, 12 infra §. 8. *ot; yaQ fywyi 

^ fiaxQa ^i^dfS&wv *ov yaQ idcw 

^fiaxQov avtfag 



*ov yoLQ otw 
*o5 Si ioifXiv 
* ov J* uQ iu dr^Vj at vide 

11.6,139infra§.8. 
*ofiJ' aQ ^Axakot 

2) Toties cum quintam sedem occupet ayXaog atque ubique dacty- 
Ins praecedat, semel tameo Odjss. 4, 188 rlv ^ *Eovg ixutvs <paiiytig\ 
dykaog vlog. 

3) Odyss. tamen 2, 416 et 3, 12 palu\\liQxe (f "AS^ivti' 

4) 11. 11,554 tdgutQH,\iccviLi6v6s mQ, ubi nescias an ri^m acriptum 
fnerit aotiquitus; nam rqofitl, quod habet Aristoteles, errori memoriae 
tribuendum yidetur. Odyss. 18, 178 nagavda f\xtidofiiv^ nsQ. 

5) Sed Odyss. 10, 224 nokhtjg,\6Qxafiog avdQfav, et 14,22 cvfiwT9jg,\ 
BQXafiog dvdQvSv, item 15, 351. 389. 16, 36. 

6) Odyss. tamen 10, 522 et U, 30 cutQav fiovVt\^ng aQiffnj, ^i^uy. 
Odysa. 16, 76 $ ijdri afA tntftat 'AxctMtv , \ ocng aQiGtog fivarai, ivi fuyd- 
goHf^y dyi^Q, et 18, 289 nQiv yi <re ti^ yjjf^acr^a» '^j|fa»(uv,|oirf»^ dqHnog. 
Utroque loco sic interpungendum videtur: ^Ax^^v oettg aQHnog, idem- 
que auaserim Od. 2, 128 nQiv y aviijy yfjfiacd-at, 'Axawv ^ rt i&ikpc$y, 
hic quoqne Wolfius y» ^Axamv, ^ rt i^. 

2 
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'^ovii »5 aXXog oix idsX^^m ^TCim di ifi XQ^^ 

*ov3i fii nedfsig ^owbx ^Ax^Xlvig *w^ (T 5^* ^A&rivq 

^ ov3i i g^tjfA^, at vide 11. * oy^' «v di^g ^^divrjffiv n ®) 

5> 103 iafra §. 1 > c. 7f oifiivi et noifiiva Xa&v x^^Q^S avaiSx^^v 

^iAdl fidx&fd-t ^noiov hmig ^&g 6s (A q^bw 

^iAii fMv olai ^zetQs yaq ahwg ^iag imiucig^) 

^ovdi n Xtfiv ^thqs yaQ IdQvig ^tig Cv xiXffieig 

^oiii xl CB XQV^) trilo&i ndTQfjg ^iig zb naQog tkq 

Multa haec snnt et tamen multnm augeri poterunt. Quae' 

cnnque autem ex his stellulam habent appositam, ea omnia, ut 

infra apparebit, sic comparata sunt, ut, si voluisset spondeo uti 

poeta, spondenm ante se collocari patiantur. 

Utitur Homerus caesura post spondeum in quarta sede 

1) yel ante vel post nomina propria. Et solet ea res aliqnid 

habere gravitatis. — a) maxime in appositione. 

11. 2,704 aXkd iff€ag x6(ffi7ias lloddQxrig, \ o^og ^AQrjog» 

842 UvXatog t% | o^og ^AQtjog, 

12, 188 A$ovuvg, \ olog "AQtjogj item 23, 841. 

4, 391 KaSfiHOk, \ xivioQeg Inniavj adde 5, 102. 

5, 534 AIvi((o itaQOv fAByadvfjbOv , \ Jrj%x6(avTa 
8, 120 vlov vmQ&vfAOv &fj^atov, \^Hvi07i^a, 

16, 571 vlbg ^AyaxXrjog fMya&vfiovj \ dlog ^Emhy^gj 

17, 284 &g vlog TiXafAWvog ayavov, \ (pafdifioc AXag, 
21, 579 d)^ \^vjiivoQog t;(ig Ayavov, \ diog ^AYr^voiQy 

5, 381 Atvivrjj \ tia d'€d(i)v* 

Od. 1, 14 KaXviif(t^j\dla dsdatVj item 5, 78. 85. 

116. 180. 202. 242. 246. 258. 276. 9, 29. 

11.7,44 Toh' ^ "EXivogj llQi>dfAOto g>(Xog TFaig^^^riv&no &vfA^ 

Od. 1,399 Tov d? avt^ ^ EvQVfjLaxog j IloXv^ov naXgj \ avitov rfiSa* 

item 2, 177. 18, 349. 20, 359. 21, 320. 

8,488 rj ifiye Movif i6(da^i, Athg naXg,\fj (Siy ^An^Xkcav* 

24,328 d filv drj^^Oiv^s^g yij ifjbog TraXg y \ iv&di" lxdvi$gj 

22,350 xa( xsv Trjkifjbaxog rdde y ihtoky \ c6g g>(Xog vl6gy 

14, 435 trjv fji^v Xav Nvfji^fjiSt xal ^EQfjbfij \ Maiddog vUTj 

7) Odj89. 15, 393 Itm 6t uQnofiivotatv axovuv\ovdi ti a xq4» ^bi 
facile emendaTeris axovifisy^ sed ne hoc qoidem necesse, yid. infraS.8. 

8) Semel II. 23, 666 ay/aro cf rjfuovov taXa€Qyov,\fp(ay^<riy n, gra- 
Titer et ad praesignificandam magniloquentiam Epei accommodate. 

9) II. 23, 50 quidem legimus vXiju i a^ifuvat, naQa n (fx^iv, \ t&s 
inuuetg vtxQov l/oira vi€&&at, Sed ubi cum faia comparaTeria 19, 147 dmQa 
fAty, at X id-iXp(f&a, naQaaxifdiv, oS^ inmxig, Tix dubitaTeris, qoin illo quo- 
que loco Bcribendum sit naQa n cxifAiy* — Ceterum ex his ridetur ap- 
parere Odysseam etiam in faoc genere paulum differre ab liiade. 
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Il,13»<429 nQtafivrdtfiv (T w7tv$B dvyaTQwVj^^^lTmoddfieuiVj 

17,500 aitfxa i* ^ jAxtfjbidovra TfQogipidaj \ mciov haXQOv 
Od. 10,224 TOfO'» a fAv9-wv iJQxs JloUvfigj \ oQxafjbog dviQWVj 
21,80 xaf' Q^ Evfia^ov avwyetj l&iov vipoQpoVy 

denique etiam nbi ntrabique sunt appellativa, sed raro, 
11. 1,310 iv&a J° liXav inQov&oXo vioCCoi^ \vrima zixvaj 
Od. 14, 22 oljg Id-QStffS Cvpwvjg j \ oQxafjtog avdQwv, adde 121. 

15, 351. 389. 16, 36. 17, 184. 

b) post vocatiTum HarQoxXng 

n, 1,337 al)? aySj itoyevig UatQoxXetgj \ (^ayt xovQtiv. 
11,823 ovxhtj dioyevtg UajQoxkstgj \ahcaQ ^Axamv iccnatj 
16, 7 Tl&m dsddxQvoutj UajQoxXsigj \ i}VJ€ xovQti 
49 itoytvkg JlaiQOxki^j \ olov h^mg* 

126*0^<reo, dioyevig IlajQOxXsigj \l7moxeXevd-6! 
707 Xd^iOj ikoyevhg IlajQoxlBtg ! \ ov vv roi aJcaj 
754 iSg IttI KhfiQtovij, IlajQdxketg, \ akffo fitfiaijig. 

c) succedente jis Hj oviij fiiiiij vel pronomine relativo 
U. 1,159 Ufjbtiv aQvvfjitfvo^ MeveXdodj \ cot jBj xvvwna, 

5,609 elv ivi it^QW lovitj Mevicdfiv ,y Ayx^aXov tc. 
8, 185 3dv&€ J€ xal dj HoiaQySy xai At&wvj \ Adfjme ja ih, 
17,378 &Qai5vfiriirigjYAvjtkox6g Uj 

1, 384 Tjdvjn iva (fjQttJov ^qvv ^Axaiwv. \ ufifn is fjbdvng 
4, 333 Tq(6wv ^ iTmoidfjbWv xai \4xa^wv * | o% ii fiivovug 

471 &QyaXiov Tqojwv xai^/Sxaiwv* \ oi ilj hixoi cSg, 
8, 76 ^x£ ciXag fujd kaov ^Axatwv*\ ol ii iiovug 
13,690^^/ vlog IlejiwOj Mhvaa&svg* \ol (T afjt inovjo 
5,103 fiipXfjTat yaQ aQtCJog ^Axatwv\ovdi i ^rifM 
2,179 alX X&k vvv xaja Xaov ^Axamvj \ firiii j iQoisi' 
16,845 KQovtirig xai ^AjJoXkwVj \ ol f! Hdfiai^aav 

15, 91 Kqovov naXgj \ og to» dxotnfig* 

Od.22,159 ri vlog JoktotOj MeXav&ivgj \j6v mQ dtw. 

4, 557 Nvfjbqtrig Iv fuyaQOiC^j KaXvtpovgj | ^ fjtiv dvdyxri Xffx^i 

item 5, 14. 17, 143. 
U. 11,499 oxd-ag naQ nojafjboXo 2xafidviQov*\ifi Qa fidXitna 
Referenda baec sunt ad ea quoque, quae infra dicentur de rela- 
tiyo deque particulis bic commemoratis , §. 6 et 8. Ad. 11. 23, 
597 infra §. 8 {ii) redibitur. 

2) in appositione quadam participii 
II. 1, 44 §iri ii xat^ OvXvfinoio xaQipfwv, \xoi6fisvog xtJQ* 
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Od. 12,376 avxlma (T &&avdzot<fk fUTtjvia j ] xoiofiwog x^^* 

153 6^ TOT fydtv iraQOPifk fmqidiav, \ Stj^vvii/evog miq * item 270. 
II. 3> 22 igxoficvov nQonaQOidiv bfitkov, \ fAateQu fi^fiwvTa, 
449 ^ArqBCiriq av o(mXov l^otmj \ OtjqI loixiiq, 
11,546 tqicaB Si rraTmjvag iq>' dfj^CloVf^d-iiQl ioueu^g 
5,528 ^AxQiii^g av OfjnXov ifoCia, \7x0Xka xiXsvtav. 
9, 634 xuC Q* 6 fuv iv dt]fi<^ fiivH uvxovj \ noXX' anoxCifag * 
11,502 "ExxiOQ fih fiem xoTffiv ofACXi$,\ fiiQfHQa Qi^wv 
15, 287 i^avxig avicxri, \ KvJQag &'kv^augj 

22, 37 xiv 3* 6 yiQmv iXmvu nQogr^iaj \ ;|fa^a^ iQsyvvg * 
Od. 5, 449 ifd tb Yovvad-* Imviaj^nolXa fkoyriaag. item7, 147. 

17, 254 tovg fihf XCnsv avxov, | Ijxa xtovxagj 

444 iv&tv irj vvv dvoQO xoS* Xxmj \ nrjfiaxa ndifxiov. 
19,190 avxCxa d* Udofievl^a fMxdklttj \ainv3^ &viXd'itiv' i. e. 

avxCxttj iig oi^^^fn 
20, 190 avxog J' avt* iQinvi CvpijixriVj \ axY^ naQaifxdg* 
24, 221 Hirifov Xev noXvxdQnov aXioiigj | ^m^iji^iov. 
11. 1 1, 554 supra diximus legendum videri xug xe xQittj \ iaavfiivogneQ. 

3) in exitu yersus emphatico 

11.12,171 dig oly ovx i&iXovift 7rvXdtaVj\xal dv iovxsj 
Xdccaifd-akj 
382 ov3i xi fii/v qia 

XtCQtCif &fifOxiQug ^o» avrjQj \ ovSb fjbdlS ^fi^j 
13,237 itvfj^iQxii J' &Q6xii nsUt &v3QWV9\xai fidXa XvyQwv 

15, 298 xov 3* oXwj \ xai fjbifAUwxaj 

&vfj^ 3iCC€ifd-ai 
Od. 3, 14 Trikifjbuxj ov fiiv cs XQ^ ^^^ al3ovgj \ ov3^ ^pukov 
14, 364 zC C€ XQhs I ^o^^y iovxttj 

16, 307 ci 3* dxtfi^j | xoXov iovxa* 

4) post iSgj etiam ante iSgj iu comparatione 

II. 9, 155 j &€ov digj I nfjb^covCiVj adde 297. Od. 5, 

36. 19, 280. 23, 339. 
11, 58 ^eog iSgj \ xCtxo 3nfAifj et Od. 14, 205. 

12, 176 d^ihv iSg, \ ndvx &yoQivCai> 

312 ndvng 3ij d-iovg cSg^ | BlgoQowcwj et Od. 8, 173. 

22, 394 ^ TQmg xaxa acxvj &$0 Sg, j ivxnowvxoj et Od. 8, 467. 
Od.4,160 xov vwtj &tov (Sg, | T(Qn6fis&* av3fj. 



IL 15, 579 j xfiwv Sg, 

16, 756 j Xiov$^ ag. 



ocix iid wtpQ^ eet. 
3rjQi>v3iitriVj 
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II. 24} 41 j i^wv (T dig, \ aygta Miv, 

572 Xiwv fSgj | aXio &vQai8 

770 — naTrjQ wg, | ^io^ a2£^ — 

Od*5) 12 miTiiQ iSgj \ipnog ^ev* et 15» 152. 

4, 32 , ndig wgj \ vi^ma fidC^tg. 

il. 2,190 ov Ci Som, 9taxov wgj\6BidtiSifia&ak* et 15, 196. 

11, 237 j fi6Xtpog cSg^ | hQaim * ce2//wf. 

Od.19,574 Uno^iistrig, iqu^xovg wg,\dwdim jmvxag. 
His adde II. 7, 235 fMiu f»ctf j ^ra mudog a^avifov, | ;r<i^]f7»(^f^ 
IK 11,239 iki ini ol ik^ika^g, cSm Xig^\i7t g" aqa x^^dh 

14, 185 Uwlv ^ nv,\ iiXkog dg. 

Od. 11,605 xXaypi v&cvwv riiv,\6lwvwv wg, 

19, 234 XaiAnqhg i* ^, \ ^iUog cS^* 

5) in asjndeto 

11. 5, 577 aQXov naipXayovwv fjuya&vfiwv, \ dtmmdwv. 
10| 292 col ^ av iyw ^i^w fiovv ^vtVj | ivQVfMiiwnov, 
adftn^fivj item Od. 3, 382. 

Od. 5, 86 iv &q6v(p IdQvtraifa g>anv^, \<ftyaX6ivu' 
16,396 ^ifovXtx^ov mXvmQov, ^m^iviog, 

13,293 <fXitX$ij noMkXofArfta , doXwv ai, \ ovh a(^ l(A>ilXig 
19, 346 yQrfig ictk nalakri, \ xiif itivla, 

12, 77 ovdi rtiv afifiairi fiQ0v6g avrjQ, | ov xaiafiatri, 

6) ante relatiynm 

II. 9, 615 xaX6v jo$ jAv i/iol t6v ttqinv, \og ni (jn xfidii* 
19, 72 &XXd nv oXw 

aOTtaatwg aiiwv y6w xdfiyfnv, \ og Ki fvyijiXtv 
228 AlXa XQ^ ^^^ f*^ ruaa&ajmw, \ og xi &dviiiSiiv 
Od«15, 21 xitvov fiovXixak olxov itpikXiw, \ og xiv onvto^, 
16, 45 mQa d* dvijQ, \ og stata&ficik» 

II. 15, 37 Sfvyhg viwQ, \iim fUytinogoQxog^ittm. 

Od.5,185. 
Od.2 1,293 iXv6g d jQiiik fulvfid^g, \ iim xai SXXovg fiXdm^ 
II. 14, 490 viov 06Q§av%og noXvfi^Xov, \ t6v Qa fkdXiOta 

^EQfuSag iftXit 
Od.21,155 TToAv fiQUQov icnv 

u9vdfifiv, ri Z^ovtag afiaQZiiv, \ ov^ ivix aki 
Iv&di" ifitXiofUv. 
n. 7, 295 xal ImtQOvg, | ot fo» laiftv* 

Od. 6, 29 ta 3i rohtt mQoMxiiv, | of «I <;' aywvwt^ 
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15, 262 xat haCQWv, \ ot m bfoviM^ 

836 imCQiavj \ ot fio^ laatv. 

II. 2,313 ojeroi* draq f*iqTriQ Ivdtri tiVj \tiTixirixva. item 327. 
Od. 2,108 9tai Tou Jif ng h§jn yvva§xwv, | ^(ra^pa ^(Ii7,it6m24, 144« 

22, 158 bX ug a^ iifil ywatxiovj \ ^ ToeJc ^i^iVj 
11.24,201 nj7 di^ rok tpQivBq oX^ov^ , \ ^g jh naQog mQ 

Od.24,281 ^Bi^j r[tok (liv yaiav Ixdvitgj \ f^v iQStlvMtg* 
1 2, 66 r^ d^ owr<o ti^ vifig fvyiv avdQWVj \ l^ng Unqm, 
23, 21 e? ydQ rtg fi aXkti yi ywatxwvj \ of f«oi faitkv, 
11, 5,818 aXX^ It» a&v fAifivfifiak iq>irfii(avj\&g iTrhnXag. 

8, 403 ahl yaQ fjtok Sw&iv ivixXfVj | om vo^ifw* 
Od.23,175 fidXu i" w otd\ \ olog iqc&a, 

II. 19, 140 ndvw, TmQaCxiw^ \oCiUi ro$ iX&<bv • • • vJiit^iTO 

23, 50 naQa u iSx^Xv, \ &g imitxig, ubi noQa n cxifM^ 

scribeadum Tideri supra diximus. 
Od.23,191 ndxirog S^ ^v^ | ijfin xdav i. e. olov xCovog. 

His adiungere placet uuum, qui exstat, versum, ubi demonstra* 
tiTum in eadem sede legitur Od. 20, 273. 

ov yuQ Zivg iXaifi KqovC<ov *. | ti^ xi /»*v l^dfi 
navifafjbiv Iv fnydQonTk, Ityvv mQ iovr^ a/OQriTi^m 
Ibi quoque apparet, quae ratio inter utrumque enuntiatum inter- 
cedat; illud enim r^ repetit ex praeg^ssis id , quod his verbis di- 
cas: il yaQ iXaffiv^ ^dfj fMV inavifafMiv av, 

7) ante coniunctiones 
11,7, 118 fTjfjbC fMv aCTraatiag yfivv xdf*flfitv, \ al Xi qwyffnv 
8,142 viniQOV avn xat ^fHVjlaX i id-iliJififV, diiifif 

18,143 ilfA^ naQ "Hipanfrov xhnoiixytjiVj |af x* idiXj^ififV 
5,183 ifdipa S" ovx M\ \ ii d^iog iifuv. 

8,415 &di yuQ ^^kXtiifi Kqovov jraigj \ c) nXii^ itiQ* 
12,333 ndmijiviv S* dvot nvQyov ^Axa^&Vj \ iX wi Xiono 
23,792 aQyaliov 3i 

noififhf iQt&jicouf&at ^AxtMOig, \ ii fiii !^»Xlc7* 
24, 426 imi ovnoi" ifiog nalg , | iX nox^ inv yij item Od. 24, 289. 

Od. 3,99 aX i i&ikjfi&a 

xitvovXvyQiv oXi&Qov iv^fjnXvj \ HnovZnomagj item4,S.23. 
11.20,100 6nXd^iiv.\ii H »i6g snQj ubifacile 

crediderim verum esse, quod olim edebatur nQlv XQ^^S AvdQOfjkiokO 
dul&ifjnvj ag^itum a scholiaata A. Verum tamen etiam inl&iXv 
ferri poterit, modo oe puucto secemaa a reliquis, id quod fecit 
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Wolfius. Qui aeqne ad praegressa atque ad subseqneDtia atten* 
derit, ei apparebit haec omnia Fincnlo sententiae qnodam commnni 
inter se contineriy talemque esse vira contrariorum, qnae recte 
toleret illud dHl&sXr. Sic ibi Homerus : 

xai d* a>.lw$ %ov/ Idv fiikog 7rim'j ovS* aml^ystj 
TfQhf xqohq dvdQoiUoio ditk&ilv*\Bi ii d'i6g thq 
lcov T9(y€nv noXifiov jiloqj ov fiB fkdka ^a 
vmi<Sikj ovS^ %i mtyxdhtiog et^cra* ffva*. 
Per^mns ad alia. 11. 7, 30 vifUQOv avT$ iiaj(riCovis \ dgoxe xixfmq cei, 
21, 231 * xo^ ifwvwj I tlaoxsv U&jj iiUXog 

5,249 ji^aCctf/iiC^I^ &i3rctfVj I /Kijc^ f»oi ovm dvvB 

69 195 uaXhv ^maXwig xai aQOVQffgj \ oy>Qavifiono* item 20, 185. 
15,23 ^fynaifxev nrayfiv &7t6 fifiXovj\of>^ av txiiTat y^v 
24,350 «n^o^ai^ a^ riiAWVOvg -n xal lnnovgj\ofQa nCom, 
Od. 3, 15 ToSycara yoQ xal novwv Inixhfig,^ oq>Qa Ttvdriou 
7,319 ot ^ iXowa^ yaXi^^A^fQ ^^ txfia§ 

12,420 j^t&Q lyd^ dM vi^^; lg>o(Ta>Vj\of^ dnh to^ovg XvOb 
20,20 Cv (T lTo^a^j|o9p^a as fA^ng cei. 

8, 480 do^iol nfi^g fyfkOQoC tiat xdi tddovgj \ ovvix* aQa iffiag cei, 
17» 479 f*ii ifi vio$ 3ui ddfi^ iQVififWif*j | oP ayoQevetg u e. iu 

toia ayoQiV€$g» 
Resenrata ad extremnm ea parte, quae longe est copiosissima, 
perseqnor illa exempla, ubi caesnra fit 

8) ante particulam copulativam, adversativam, disiunctivaiBf 
causalem. Hamm autem particulamm per se patet eam esse vim, 
Qt quandam duomm enuntiatoram vel duaram unius enuntiati par- 
tinm inter se relationera indicent. 
n» 5, 482 aXlit xai Sg Avxtovg iT((vviaj\xal fUfkov* aviog 

&vdQi fMtjpiifaif&ah 
Od. 15,360 c3g fiii &dvo§, oifrtg tfkOkye 

iv&die vamdiov ipCkog ^,\xai fCla iQdot. 
423 ^QciTa in hni^Taj r/^ ari,\xai n6»ev ik^o^* item 17,368. 
18,377 avza^ ifAoi cdxog etri, \ xal 8vo iovQe, xal xwii^ 
21, 67 avTtxa di fi,vfiiftiiQ0k fk€vrjii8aj\xal fdio fiv&ov* 
IL 24, 7 J}d^ inoifa ToXvjeevife ifbv avTi^j\xal nd&ev aXyeuj ubi 

rectius snstnleris interpunctionem. 
2,121 SnQi^xTov noXsfiov nroA<^c»y^|^dc fkd^eif^ae 
aviQaifi navgoTiQ09if$ 
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10,374 * d' S^ l(nnj\TdQfiiiitiy Uj 

lly 83 oXXwrdg ifj\iXlviAivovg u. 

163 "ExToqa S' in fiiUm htayi Z6tfg^|& n xarCfjg, 
17, 444 ayi^QO^ t% | d&avaTW re. 

22, 338 Xtifffof* viriQ V^/^^j xal yovva^Vj \ if&v u roxifeuy 
23,666 a^aTO i* fjfnovov zaXaeQyov s \ ^oivriciv 7f| de quo 

versu dictuni est snpra not. 8« 
24, 706 fAi/a X^Qt*^ n6Xit t* l^Vj \ navH u drjfitf 

Od. 2, 153 dQWpafiivia d* SvvxBifiTt naQ8*ag, 1 afifC u dB^ag, 
3, 33 XQia wmuiVj | aXXa r^ JhntQOv. 

5,338 V^t i^ Inl ifx^ikig noXviiiffAOV, \dj€i u fiv&ov* 
20, 330 10 f^ ovT§g vifjmftg fMvifuv t' rpfj \ )c^«fi<va^ u 
fAvriitvlJQag xaj& dwf/^at' • 
II. 8, 78 tv^ civi *Idofi€Vivg tII^ fjbCfivtw y\ovT* ^jiyafMfsvwv 
9, 408 avdQig di ipvxff , TtdXtv iX&uvj | oin Xtiinii, 

ov^ iXiTi^, nbi tamen tollenda snnt comoiata post tpvx^i ^^ 
iX&iiv posita. 
13,284 TOt; J' aYod-oi ovi Sq iQinimk ;|f^(^g,|ouTC t* XPrfv 

TaQfieTj 
22,200 oSt' a^' o toi^ 8vvaTak vm^vYW j\ii^^ h dmisti^v 
Od. 4, 87 ovu avd^ imdiv^g\ovn t» nokfAriVj tvqo^ ceL 

818 oStc novwv iv eiJc^gj|ot;T' ayoQawvj 

16, 362 ovdi T»v' &XXov 

iXwv ovu viwv fUTat^i$Vj \ ovu yiQOVTWv» 
II. 4, 22 ^70« ^A9^atri dxiwv riVj \ ovdi t* ihnv, item 8, 449, 
510 Iml ov iSifn X(d-og XQ^^A^^^ iftdrjQogj 

6» 139 xaC fjkw TwpXiv idyjxi Kq6vov naig*\oiS* Sq* It> i^v ^v^ 
9,551 TOijp^a di KovQrjuifift xaxwg ^v*\iwd^ iSvvavro 
uCx^og ixTOifd-iv fktfkVikVj 
11,717 aXXd fidXi iiSiSvfkivovg noXift^iw *\oidi fju NiiXivg 

ila d^WQi^ififiif&a^j 
14,132 ot lA naQog mQ 

dvfA^ IjQa ipiQOVug a^iffTaifj\oidi fAaxovTtu. 
17,733 nSv Si TQonno xit^j\ov3i t^ Irili; 

19, 79 iifTa6tog fdp xaXihf dxovitVj \ ovdi iotxiv ipfidXXnv 
20,421 xoQ ^d oi hf»aXfkWv xixoT &xXvg^ \ oiS' Sq le hXn 
467 oi ydQ u yXvxvdvfJtog dvriQriVf \ ovS^ iyav6q>QWv, aXXd 
21,303 nQig l^oov atinfovTog dv* l^v \ ovSi fitv lifxiv 
$vQVQiwv noTafkog 
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Od. 2, 370 oiSi tC <fi xQn 

niviov iif atQvyetop notxa itdiSx^w, \ oid* &Xdhj&9a$. 
3, 184 c3; fjX&ovs fdi Tfxvovj (J;m;^'^' | aids th oJia 
8y 298 ondi u xmitsa^ fMkiwv ^j | ovd* ivaHQat. 
9)144 a^Q jaQ naqa rqvoi ^a^tt ^9,|ovd« JSeAfjyi/ 
fiQOVK^akfi * 
10» 26 otfQa (ptQOi {ZiqivQog) vijag ti xal aitovg' \ ovd* Sq ifnXlav 
iwttkinv 
32 aiu yaQ noia v^dg iffnimov^ \ oidi ttp aXltp 
d&x iiaQCiVf 
11,514 ovnot ifl nX^&vl fiipiv avdQ£vy\oid* iv OfAiXtp, 
\2i 75 to [iiv ovnot' iQmif\oidi not at^Qti 

Hiifov ixii HOQV(priv 
15,898 toti fjiiv <ird8ir, 

tcti di tiQnofiiyoiCtv aiioveiv*\ovdi ti ai XQV 
17,283 oi yaQ ti nXrjyimv adai^fimv y \ oidi §oXdiov' 
20,294 oi yuQ aaXov dtifji§iiVy\ovdi dinaiovy item 21,812. 
21, 184 r^ ^a vioi &dXno9tig inuQ Art** \ oid* idvvavto 

ivtafwsai 
23,308 ff f aQ itiQmt aHovova ^ \ oidi ot vnvog 

nintii inl §X. 
1, 289 iidixi ti^vtfmtog aHovayg , | jui/d* it ioftog^ item 2, 220« 
11. 2, 363 tog (pQ^tQtf q>Qi^tQiiiq)if aQi^yV > I ^t^Aa di cpvXoig. 
4,116 aitaQ 6 avXa niofjia (paQitQtjg y\ in d* SXit iof 

292 &g iinAv tovg fiif X(nifavtovy\^ij di fnt aXAot;^,item 864. 
5,834 vvv di fiita TQmaaiv 6fiiXiiy\tmv di XiXaatai 
7, 12 ^dX* • • aixiv vnb atiqidfrjg iixdXHOVy\Xvai di yvia. 
8, 109 tovtm ftiv ^iQdnofti HOfiiitm ' \ t<6di di fmi 
11, 65 dXXoti d' if nvfidtotai HiXivw\nag d' UQa X^^^V 

Xdfini 
14,121 *A^Qtfatoio ^ ty^f^^ &vyatQ&fy\faii di 9Af»a 
dqifiiOfy 
428 danidag iinvHXovg axi^ov aitov*\t6v d* uq itatQog 
15,537 ^ij^i d* d(p* Innuov X6(pov aitov'\nag di x^f*^t^ 

ndnmaiv 
16,834 tdmv 9i nQoa^ "EntoQog mHiig tnnot 

noaa}v OQtoQixatai noXifAi}^itv^\iyxii ^* aitog 
TQwai fiitanQinWy 
18)391 ninXito if "'H^patatov HXvtotixt^rf^^^^tm di fAV&ov. 
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11.18,468 t^f fiip Xinw avtol^\^^ d* im qtvaa^* 

23» 454 hg t6 fiip aXXo toaow q^oipii ^<^|{<V di listdnc^ 
697 Innof 

if %tiqzaai ti&H MifiXdov, \ toio di ^viAog 
iaf&iif ubi perperam puQCtuin positum ; significatur enim 
res statim inde coosecuta; et y. §• 1. c. 
Od. 2, 4 1 6 afd^ aga 7^Xsf*axo9 ftjd g ^alf , | iiQiB S *A&^fti, adde 3» 1 2. 
5» 452 ngoa&a di oi noitiaa yaX^ftif , | tof f iadtoaaf 
7y 264 nifAna f inl axs^iiic noXvdiafiov ' | noXXd d' c^oxe», 
10» 529 iifiBfog notafnolo godmf * | if&a di noXXai 

i^vja! iXevaoftai 
15,164 di acp§atf iyyv&Bf iX&Af [aiatog) 

ds^iog $iS< ngoaO* tnn(Of'\oi di idofttg 
Y^&tjaaft 
16» 278 dXX* ijtoi navBa&ai dfiiyBfiaf dq>Qoavfdwt 
fABtXixiotg iniaaai naQavdmf * { oi di toi ovti 
neiaoftai * 
330 ovfexa TfjXifiaxog fiif in djQOv , { ftfa d* dfciyei 
aatvd* dnonXeisif* 
17» 329 tof di noXv nQmtog ide TijXifjiaxog ^eoetdifgt 

iQXOfiefOf xatd doofia, av^iottjf ' \ mHa d* Sneita 
feva\ inC oi naXiaag^ 
20» 252 anXdyxva d* uq bnt^aafteg ifmfimf*\if di te ohof 

xQtftiJQaif xeQdofto' 
22» 386 dtxtvfp i^eQvaaf noXvmn^ * | oi 8i te ndfteg^ 
20» 160 *Eg d* ^X&of dQtfat^Qeg '^;^af(o»* | oi fiif eneita 
ev xa\ iniatafAifmg xiaaaf ^Xa* 
II. 3» 393 oifdi xe qiaitfg 

dfdQi fiaxtjadfAefOf tofy iX&eif^ldXXd xoQOfde 
iQXea&ai* 
9» 250 ovdi ti fi^x^g 

^ex^iftog xaxov !at' axog evQelf \ dXXd noXv nQif 
(pQdZeVf onmg Jafaotaif dXe^^aeig xaxof l^a^. 
13» 556 ov fiif ydQ not ifev dtjtmf Ijf, \ dXXd xat avtovg 

atQm(pato * 
19» 71 ai X i&iXma' ini ftfvalf iaveif* | dXXd tif otm 

danaaimg avt&f yofv xdfi\peif 
23» 70 ov fiif fiev l^moftog dxfideigf\dXXd &4if0ftog* 
24» 554 fi^ fii n» ig ^QOfOf {{> » .. . . » o^Qa xif ''ExtmQ 
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xittai ipi xXiaij^ciP axtjdis* \ aXla taxusta XvaoPt 
Od. 11,844 ov iMLP fffitp ano aHonov oilf ano do^ijg 

fiv^ahai fiaaiXsia n8Qi(pQC9P*\ttXXa ni&aa^M* 
21,259 riV di xa to^a titaifOit;\if,XXa &17I01 

nat^viB • 
24,228 ovf Aqw JoXioPf • • • 

oidd tipa dfAoiiOPy oif vi&f'\aXX* ^OQa toiyn 

aifnaaiag Xaioptig . • • wxopto. 

II. 11, 88 tijg f 1$ aQyvQiog taXaftmp ^p*\aitaQ in ait^ 
xvdpBog iXaXmto dQandot, 
13,799 nQO fiip t' &XX\\aitiLQ in &XXa* 

24, 325 nQoa&t ftit ^fAiopOi • . • 

tag *Idaiog iXavpa datqtQ<op*\avtaQ oma&ap tnnoi 
5, 484 olop H 7(8 q}8Q0iap ^jixaioi , | 7 nap ayoiap 
10,445 tf ^a nat aJaap iamop sr vfAtPy\^a xal oixL 
21,111 ^ ifmgf tf daiXtff^^ fiiaop ^fiaQ 

24,408 ^ iti nitQ pi^aaaip ifiog nalgy^^i fiiP ^dif 

Od. 8,488 $ aiya Movd <di9a|e, Jiog nalg^\^ aiy * AnoXXmp* 
21, 197 ff xs fiPijari^Qaaaip afivpoit\ \ ^ X)dvaiji} 

II. 9,276 12 &ifitg iatiPy apai, tjt apdQOjPf\!^ta yvpanciip, 

item 19, 177. 
11,410 ^T i?^r\\lit i^aX iXXop. 

17, 42 l]t aXxrjgy^^ta qiopoio. 

Praeterea ^ in comparatione 

23,315 fjiiiu toi dQvtofjiog fniy ajuaiVooy, | ^e pi\iq>tp 
et siniplex 7j respiciens ad praegressum enuntiatum 
11.24,356 aXX* aya dt^ qiavyajfiap iqt* innoi)Py\^ fnp inaita 

yovpmp a\pifi8P0i Xitapaiaofnapj 
i. e. aut fugiamus, aut supplicemus. 

11. 24, 401 pvp S rfXdop nadiotf ano pt^mp* | ^m^ap yaQ 
d^iaoptai naQt aatv fidx^p 

Od. 11, 623 xai notifi ip9dS inafAXpa hvp aiopt' \ oi yaQ it aXXop 
' q^QaJ^ato tovdi ti fioi ;[aXamT«^oir a&ai da&Xop. 
17, 424 alJla Zavg dXdnaia KQOpitop — \iq&aXa ydQ nov -— 

item 19, 80. 
i. e. pugnatnri scilicet — ratus acilicet — placuit ei scilicet. 

Multa hael; sunt, quae caesurae ante quintnm pedem poit 
npondenm factae coUegpi exempla, et tamen, ai cnm ingenti ver- 
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snuni Homericornm multitudine compaiiiveris, admodam pauca ; dedi 
autem operam sedulo, ne quod a me praetermitteretur. 

Interdum plenius interpunxit Wolfiufl cum alibi, tom ubi aperte 
Homerue ante sigaificat ad aiia se transiturum. Ubi ita quasi se 
proclinat oratio ad sequentia, id ipsum lenius intivpungendo erat 
indicandum; neque enim patitur ea procliaatio vocem multum sub- 
mitti aut subsistere ante interpunctionem. Proponam insigniora 
quaedam exempla huius rei. II. 1, 428 sqq. haec leguntur: 

*Sii( aga qtCDr^aaa (Thetis) ana^i^datOy JOfi* iXtn avjoi 

X(o6ft8POf xata ^vfibv iv^dpoio /vyaixo^, 

t^p ^a ^ifi aiTtortOi; anijvQi0r,\ — Avtaq 'Odvaaavg 

ig XQvariv inapBp cei. 
Omisi eomma» quod Wolfius posuit post &viA0Vi praeterea colon, 
quod est post ans^riaato^ cum commate coramutaTi* Sed vs. 430 
quoque mutanda est interpunctio ; respicitur enim non ad uovura, 
sed ad ante iara praeparatum negotium, quod exsequitur Ulixes. 
Mens poetae baec est^ „Haec igitur sic dicta actaque sunt, Uli- 
xes autem fecit, quae ei imperata sunt." Similis quaedam oratio- 
nis conformatio deprehenditur eodem libro vs« 345 sqq«: 

*J2y (^ato* nitQOKlog di qiik(p iTtsnsi&ed^ BTaiQ^p* 

fM d* ayayt HXioiijg BQiaifCda HaXXinaQ^Qov^ 

d(0X8 d* ayw. tA d* avtig ttriv naQa vijag ^Aiamv* 

il If ainova afAa toiat yvvrj nUv. — AvtaQ *Ax^XXtvg 

daxQvaag itaQoav aqfUQ i^sto eei. 
Repraesentavi hic Wolfianas interpunctiones iterum bene cohaeren- 
tia dissolventes. Nec recte punctum ponitur libro 2, 84 : 

*Sig aQa qxovi^aag ^ovXijg e§ VQX^ viea^ai. 

oi d' inavdatfjaav . . . attrjntovxoi paaiX^eg y cei. 
Eodem libro similiter erratur vs. 149: 

147 mg f ota Hivtjaai ZiqvQog ^adv Xrfiov • • • 

149 &g tmv naa ayoQti atpi^&i]» | tol f aXaXiitq^ 
vijag insaaivopto cei, 
Post Htprj^Ti vel colon vel corama ponendum. Sententia haec est: 
talem in modum commoti multo cum clamore ruebant ad naves. 



Bx Hjmnis Hamericis ad ipsins Homeri in hoc genere con- 
suetodinera propina accedunt primus et secundusi tertium quartura- 
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qae» L e. Hjmnos in Venerem et Cererem ^^), aetate illis .aiiqnanl» 
iDferiores esse recte, puto, Anthoni, coUigemus ex eo» quo4 
io his nusqaam post quartum pedem inciditur, niai is pes constet 
dsctjlo. Bx heroici carminis auctoritNU ceteris nnum sat habeo 
?erbo attingere Apollonium Rhodium. Hic tantum non ubique 
dactjlnm ponit quarto pede» si post eum pedem interpnngitur. 
Certa exempla contrarti generis» tria omnino, ea sunt, obi rei 
comparatae particala cS^ subiungitur, ut taepe apud Homerum: 
2,566 alfAfi apapQac&iiaoLj tifpo^ &9' \av% di ftiptog cfieQdakioi' 
4, 1338 9 Imp &S9 \ Sg ^d t av vXip^ eei. 

4,1145 ndaag dif nvQog (»;, | aftgtfmr atjfXti* quam* 

qnam hic quidem yix satis recte incisionem admiseris* Aeliqua 
dno dnbia sunt; nam 2, 1190 

nqh xai nttQam axedop ild^eip, \ at t ir\ nopt^ eeL 
qais dubitet, quin iX^ifiep scripserit poeta; neqoe mirabor, An- 
thoni, si 1, 1047 

fldi xtti *jiQtaMa^ nQopLOP avdQmp ' \ otg Sti ndptag esL 
Apolloniura nQO/AOP apdQdaip scripsisse suspicabere, i. e« qui ante 
primam aciem pugnet contra hostium nQOfidxovg^ ut apud Home- 
rum II. 7, 75: 

devQ* iies in ndftoapi nQOfiog fypLepai" ExtOQi difp, adde 22, 85. 
Denique 3, 701 

kiacoii vneQ lAandQmp^ cio t avt%iq^\iibe to%^mp 
ttulla omnino caesnra statnenda, sed potius altera pars versua oao 
tenore ac sine ulla intermissione vocis pronuotianda est. . 



lam ut eo redeam, unde profecta est omnis haec quaestioy 
apparet Homerum quoque naturali quodam recli sensu ductum vi- 
tasse Yitiosam illam, quam Lachmannus Vergilio intulit, caesuram 
A. 5, 274 

Aerea quem obliquum rota transit , | aut gravis ictu ce/. 
At erit fortasse, qui me ipsum supra (§. 8 non longe a fine) 
exempla eiusmodi caesurae ante particulam ^ factae produxisse 
dicat. Haec qui accuratins consideraverit, comprobatum inveniet 
id 9 quod dixi principio , ubi talis caesura admittatur , valere yim 
praegressae orationis ad ea, quae subsequantur. Probus esset 
versus ille Vergilianus talis, qualem esse voluit Lachmannus, si 

10) De hoe rid. quae icripiit fiernhardj 6rundris$ d, Grieeh, iAt* 
ieruhtr edit. sec. Vol. iL Tom. i. p* 180. 
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prittr etiam pars particulam aui liaberet, qnae aDimom stalim ad 
ea, quae sabiuDguntur , attendere iuberet. 

Vemm baec satis , aut pius etiam , quam satis. 

Aen. 2, 503. Qumquaginia iUi ikalamiy gpea tanta nepoiumy 
ampia pro iania scripsit Ladewigpius; ubi Vir doctissimus primnm 
non vidit yel praegresso pronomine ilU valde commendari lectio- 
nem Isftla, tum fortasse visus est sibi Medicei illius opliffli aucto- 
ritali obtemperare; at is babet iania; contra ampla estin Mediceo 
Pierii, cum illius praestantia non comparando. 

Aen. 2, 616. PaUas . . nimbo effvlgens ei Gorgane uu»a, 

Gui non arrideat, quod in Moret. sec. pro varia lectione ad- 
gcriptum est limbo eff,, receptum a Ladewigio et Hauptio. Ye- 
rum tamen codicum ceterorum fidem negligere non licet, nisi ubi 
nuUa probabilis eius defendendae via reperta fuerit. Atqui eg-o 
duplicem rationem videre mihi yideor, qua lectionem per omnes 
superiores editiones propagatam tueamur. Una baec est, ut dica- 
mus Venerem ita acuisse oculo^ Aeneae (vs. 604 sqq. ) ut e 
nimbo, quo circumfusi dii ad terram descendere solent (8, 608)) 
effulgere deam possit cernere. Hoc qui tenent, saeva non pro 
ablativo, sed pro nominatiyo habebunt, ut „saeyus securi 
Torquatus" 6, 825; dicetur autem Pallas Gorgone saeya quippe 
hostibus vel ostendens yel intentans aegidem cum capite Gorgonis 
horrifero. Sed erit fortasse non nemo, qui praeferat alteram^ 
quam iam propositurus sum, explicationem : Pallas effulget, ex 
nocturna scilicet caligine, nimbo et Goi^one. Nempe, cum 
hic Minerya bello se immisceat, eiusmodi nimbo circumdatam esse 
putabimus, quo tali tempore cincta esse soleret, quoque similiter, 
ut Gorgone, cognosci posset; nimirum talem intelligemus nimbum, 
qualem luno yidetur significare 12, 811 „f]ammis cincta sub 
ipsa starem acie". Gorgone autem effiilget non, opinor, quod 
ea, ut Chimaera in galea Turni 7, 786, ipsa ignivoma sit, sed 
quod lorica yel clipeus, cui imposita est Gorgo, flammas yomit. 

Aen. 2, 683. moUi Lambere fiamma eomas. 
moUii Ladewigius, quod ipse tuitus sum in maiore editione; ope- 
rarum culpa litera extrema omissa est in minore editione prima, 
unde id mendum propagatum in alteram. 

Aen. 2, 691. Da deinde auxilium, paier, aique haec omina flrma, 
augurium a Peerlkampio coniectura repertum, tum a Keilio com- 
mendatum, receptum a Ladewigio et Hauptio. Negat Peerlkam- 
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piiiB se Tidere^ in qaa re differont Ad$piee mo$ et da aturiUmm; 
nilii qmdem haec aeque diversa yidentur ae yolnntas et effiBctns. 
Eqnidem non andeo unanimem consensnm iibrornm mss. contem- 
aere. Anchises viso illo omine laetns precatnr a love anxilinm; 
eo enim dando confirmabatur omen; Inppiter ratas se factnrum 
pireces Anchisae ostendit tonitrn. Eam rem SerWus rettnlit ad 
discipHnam pontificalem, de qua hoc loco exponit. Bn eins Terba : 
„Haec omina firma. Secundnm Romaaum morem petit, nt 
visa firmentnr; non enim unum augurium yidisse sufficit} nisicon* 
fimetur ex simili; nam si dissimilia sint posterioro, solyuntnr 
pTiora/^ et panlo post: „lntonuit laeyum. Hoc loco ponti- 
fieaJis inducitur disciplina, nam ostendit Anchisen, cnm yellet fn- 
gam filii sequi, omine, quod de Ascanii capite se obtuNt, a diis 
commonitum, petisse de caelo confirmationem, subiungit enim Vis 
so . • • . Initmuii laewm^\ Haec verba Seryii si cui yidebuntur, 
nt yisa sunt, coniecturae illi fayere, nescio an idem Seryius co- 
dicum lectioni, aim/tiMi, praesidii aliquid comparet; si enim Ser* 
yius legit mi^tirtiMi, iure mirabimur, quod omnis eius dispntatio 
ad yerba kaee omma /Irma et ad illa Intonuii iaeeum pertinet, omis- 
sis verbis Da deinde augurium minime illis quidem negHgendis. 
Pamm probat mancnm Probi schoHon, qnod est apud Pomponium 
Sabinnm; yidetur tamen Probus in similem eandemye coniecturam 
incidisse, in quam Peerikampius, id quod probat Cjnthins Cele- 
tensis a Keilio laudatus. Deniqne, nisi fallor, poeta ipse ad- 
yersatur ei coniecturae; nam illud, quod adiicitur, $i pieiaie me^ 
remmTy mihi quidem ad maius qnidpiam, auxilium, yidetur 
spectare, quam ad omen alio yiso firmandum; nam sine praesenti 
auxilio deomm e tantis, qnae circumstabant , pericuUs eyasnros 
se sperare non poterant. 

Aen. 2, 778. eomiiem kine poriare edunt Paldamus et Lia- 
dewigius, eomiiem poriare ego et Hauptins; neque habeo, qnare 
a rationibus olim a me propositis nunc discedam. 

Aen. 3, 76. (Delnm) M^cono e eeha Gyaroque reeinwii, 
Mfieano eeha ediderunt Ladewigius et Hauptins, sed, ni fallor, non 
ob eandem causam uterqne. Ladewig^us quidem hac utitur ratione, 
ot dicat in reyincienda Delo non referre, ubi constiterit Apollo, 
cnm reyinciret Delum, sed quo yoluerit loco in posterum fixam 
esse eam insulam. At ne cogitayit quidem poeta de loco, ubi 
Apollo constiterit, sed facit eum quaedam tendere yincula (cate- 
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ims oppelUt Petronius) quibus Delus posthac e Mjcono Gjaro- 
que #pta sit.. lUud potius refert, utrum li. 1. necessaria sit prae- 
positio necne. Ac mihi persuasum est non recte iudicare, qui eam 
suhlatam velint ; neque enim idem est Myeono revincire et e My- 
eono rewncire; illud sigfuificat yinciendo coUigare, (id quod nuUo 
raodo huG quadrat) hoc sic vincire, ut res revincta ita teneatur, 
ttt non possit ab eo, unde revincta est, longius abire, quam vin- 
Gulum patitur; idque solum huic loco convenit; frustra autem erit, 
si quis mihi opposuerit iUud reUgare chssem lUore^ i. e. ex trunco, 
saxo simiHve re, quae est in litore. Itaque hoc reUnquitur 
quaerendum, probarine possit haec eHsio Mycono e necne.- Ac de 
elisione cum CarolusLachma.nnus in commentario Lucretiano 
exqujsitae doctrinae copiis referto compluribus locis eruditissime 
subtiHssimeque disputaverit, restat tamen pars omnium obscurissima 
atque ad enucleandum difficiUima, qua ostendatur, quomodo in 
quoque syUabarum concursu eHsio vel potiusi ut Herroanno Elem. 
Doctr. M. pag. 62 videtur, cweHq^dvtfais facta sit. Multum ve- 
teres Grammatici Latiui in ea re utuntur sjnaloephae nomine, 
jquo quidem id tantum significant, coalescere in pronuntiando duas 
voces in unam. Sed apparet id varie fieri potuisse nec eHsiones, 
quae sunt in aique ea , muUum t/fo, ago hane^ ibo e/, Lalio auiy 
locum eij divini opus^ primo aquilone, cet« eodem modo omaes 

• 

factas esse; aut quomodo distiuxeris inter se loci et, hcum ei, 
loco ei, divinum opus^ divini opus? Silent Grammatici de his in. 
ter se discriminandis, nisi quod de eHdenda Htera m quaedam tra- 
duntur. Unde inteUigi videtur eos, quorum quidem exstant scripta 
de metris, ignorasse hanc rationem nec videri omnino potuisse de 
sjnaloephae ratione accurate praecipere; quam ipsam donec igno- 
rabimus (nec desinemus, opinor, ignorare) difficile est ubique di- 
cerey quid et quare quidque aures Romanae aut probarint aut 
recusarint. Deprehenduntur in eo genere apud VergiHum quaedam 
innsitatiora , quale hoc ipsum est Mycono e ceha^ tum Rhoeieo in 
liiore A. 6» 505 et Alpheae ab origine Pisae 10, 179. Facile est 
his locis omnibus praepositiones delere; at tuetur eas Mediceus, 
et ter in eadem causa eundem emendandi modum adhibere reHgio 
est. Atque ista cum sint singularia, aHa simiHs generis singula- 
ria comparabimus , quae respuunt emendationem , Argivae Helenae 
1) 650, aniiquae ab origine i, 642, {o^iV odvfai autem apud 
Bom, 11. ii| 272, confirmatum vs. 268» qui probabiHter emenda- 
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ret, nm» iaventij& tst) Ekefra «1 8, 135, Cvrce m oo/Hfs 7, 20, 
\im Aleanore 9, 672» Coeo Bnceiadoque 4» 179, £>tro He$peria 
1,650, il/^c/o iV^ela 7,341 et Aliecto m Teucros 7, 47Q, addo 
Dahee ei 8, 728 et /onto in magno 3, 211, ubi omaes libri «er- 
rsDt pr«epositioDem; nec dDbitnverim, quin tarb^e 11,243 in do- 
mioe Pioinedis factae optime componantur revocata lectione J)to- 
mede Argivaque caetraj quam formam praeterea inusitatam cenauit, 
opiDor, poeta apte convenire Venuli legati, inprimis gravis homi* 
Dis, per^onae (notabilia sunt in eadem oratione Argyripam et bis 
brevi iolervallo contracti genetivi Proiei et Idomenei) ; et si Ver- 
gilimi etiam io parvis imitatus est Homerum, obversari ei potue- 
not TvSli II. 4, 384. 'OcTt/tf^ Od. 19, 136. et Mj/xHn^ 11. 15,339. 
LiebmaaiiQ Diemedem verum videtur ad Lucret. 1, 739, qqamquam 
idem ad 3, 917 Catullo genetivum graece formatum Idomeneus 
restitoitt Ac nescio quomodo accidit, ut viro longe eruditissimo 
yix lemel assentiri possim in emendando Vergilio ; nam et iam Georg. 
3, 338, ubi aieifonen ea|titati Vergilianae non satis convenire ait 
(ad Lneret. 3, 383) , banc ipsam formam, consensu codicum prope 
conmiini propugnatam,. aptiorem esse iudico propter subiectam al- 
teram item graecam acalanthida, Cui opinioni si opponas mixtas 
graecas latinasque formas Georg. 1, 138 Lgcaonie Arcion^ Aen. 
3, 270 sq. ZacifnthoSf Dulickiumqu^ 5iifiieque et Neriios, noluit 
seribere Lycaonos poeta, quia bac forma genetivi, excepto Panos 
lomine, abstinet, DuUckioekque autem Romanorum auribus erat ab- 
sooum , qnare etiam Tkapsum^ scripsit Aen, 3, 689. Facile au- 
tem adsentior Lachmanna (ad Lucret. 4, 1 1 69) neganti Vergilium 
Aeo. 5,620 scr^sisse B^oe Imarii; nec ezpedit rem, quod Ae- 
milins Hoffmann conjectura repperit Beroe ei miseri. Opti- 
mam fac^ fortasse fuerit tenere, quod principio ezaratum est jn 
Mediceo, Marii; idque putabimns adiectivum esse e nomine Maqoq 
declioatum, quam Troianum bominem fuisse existiroabimus, ut M a - 
rios Dorjclus similiter dictus sit ac Telamonius Aiax , Hice- 
taooias Tbymoetes, Amythaonius Melampus, Ledaea Hermione vel 
Heleoa, Nereia Doto. Certe MuQtg inter principes Troianos nu- 
Beratnr ab Homero 11, 17, 319. Et Marius a Maro ductum est, 
nt/ii^ttu ab lulo, TuUius a Tullo, Valerius a Valero Aen. 10,752, 
nbi quae adiiciuntur haud expers virtuOs aviiae paene (oquuntur 
hnnc Vaierum a poeta in numero poni avorum Valeriae gen- 

3 
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tis ^^). Atque nt minioie est verisiniile ValerioruiD meDtionem in 
Aeneide, illo quasi speculo Tirtutis Romanae» iniectam esse nnl- 
lam, sic aegre desiderabimus praeteritum C. Marium in hoc potis- 
simum carmine. Qnem si poeta tangere h. 1. voluit, (et yoluit, 
opinor) de industria putandus est delegisse nomen Dorycli, quo 
virum bello egregium significaret. fpsum autem nomen Marus legi 
creditur in Mommsenii Inscr. Neap. 718, tum apud Gruter. pag. 
334, 6 et apud Murator. pag. 1767, 14. Praeterea ipse Aen. 9, 
685 Medicei aliorumque librorum testimonio confisus Marus nunc 
censeo scribendum esse, non Tmarus, 

Aen. 3, 82. adgnovii Ladewigius, eontra Mediceus, quem 
Ladewigius fere sequitur, adgnoscii^ ut est in Hauptiana editione. 

Aen. 3, 149. ab Troia Ladewigius, a Troia Mediceus, quod 
mecum tenet Hauptius. 

Aen. 3, 319. HeUf quis ie casus deieclam coniuge ianio 

Excipii? aui quaedigna saiis foriuna retisii? 
Hecioris Andromache Pyrrhin conubia servas? 
sic ego atque Hauptius, contra Ladewigius: jjquae d, s. f. revisii 
Hectoris Andromachen ? " Andromache est in Mediceo, et si ?el 
non esset, Anthoni, contenderes ita scripsisse Vergilium, nam 
apparet ita sensum effici multo efficaciorem ac nervosiorem per 
opposita inter se nomina Hectoris et Pjrrhi. 

Aen. 3, 340 sq. 

339. Quid puer Ascanius^i svperaine? ei vesciiur aura 

40. Quae iibi iam Troia — 

41. Ecqua lamen puero est amissae eura pareniisi 

42. Ecquid in aniiquam viriuiem animosque mriUs 

43. Ei paier Aeneas ei atunculus exciiai Hecior% 

Sic ego edidi; obelos apposuit versibus 340 et 341 Ladewigius, 
quamquam difficile dictn est, unde huc immigrasse censeas. Nec 
yideo , sublatis his versibus, quam commode versum 339 excipiat 
yersus 342; nam cum vs. 339 dubium relictum sit, vivatne Asca- 
nius necne, versibus 342 et 343 de eodem tamquam vivo agitur. 
Hac aut simili ratione motus videtur Hauptius, ut etiam vs. 342 sq. 
resecaret. Color orationis in his versibus est Vergilianus ; quare 
aVergilio profectos esse etiamnunc statuo, sed locum hunc inter 
emendandos relictum arbitror. 

II) Errayi igitur, cum Ehg. ad M. Vtder. Me$iaU. p. 12 icripsi 
laudem Valeriorum silentio transmissam eise a Vergilio. 
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Aen. 4, 285 sq. Aiqus mmmim mme hme edBrem, mme dwidU tttic, 

In parlaquB rapil piirtas perque omnia versai, 
Baec aliemanH poHor senieniia eisa eii, 

Hauptins cum Brnnckio yenns 285 et 280 seGlusit a ceteris 

tBnqnani adventieios, Ladewigins solnm versum 286, qnem fragm. 

Vat. et Palatino deesse refert Ribbeckins pag. 39. Si qnis in eo 

qnoqne aliqnod argnmenti pondns esse pntaverit, quod horum ver- 

Bnnm apud Senrinm nnlla exstat interpretatio , exstat autem 8> 

20 sq., nbi iidem a poeta repetnntur, Donati potest opponi aucto- 

ritas, quem eos legisse liquido apparet, ut taceam Cquod apud 

me non ita mnltum valet) ne illam qnidem yersunm 8, 20 sq. in- 

terpretationem a yetnstioribns Servii editionibus exhiberi. Libros 

Fergilii mss. si spectamns, Palatini fides cum Mediceo collata 

exigua est, nnlla hic fragmenti Vaticani, ut ostendi in Varr. 

Lectt. ; restat Gndianus, in qno vs. 286 a sec. m. adlitus est, 

casn igitur omissns videri potest. Quae cnm ita sint, non satis 

cansae video, quare hos versus non a Vergilio insertos statnam. 

At fortasse inest in ipsa sententia aliquid, quod alienos ease ab 

boc loGO argnat. Nec mirabor, si quis negaverit convenire inter 

se vs. 286 et 287 ; cum enim his verbis in parHsque rapit varias 

perque omnia versai magna consiliornm varietas indicari videatur, 

obstare illa kaee aliemanii poHor sentenHa visa^ quae non ex mnl- 

tis aliquod, sed ex dnobos tantum consiliis unum Aeneae fnisse 

eligendum doceant. Ac profecto non mnltiplex esse debuit, sed 

dnplex; id enim agitnr, ntmm iter iam decretum clam paret, an 

palam, aperte rem enuntiet Didoni, an per ambages eam aggre- 

diatnr? Sed paratnm est, qnod ad haec respondeamns. Utrnm- 

cnmqne enim factums erat Aeneas, multa erant animo expendenda, 

qnae ant impedire rem ant adinvare possent, nec satis erat con- 

silium cepisse, sed invenienda erat ex variis efficiendi rationibus 

ea, quae ad peragenda, quae vellet, esset aptissima. Itaque nec 

dnbium erit, cnius generis sint illae variae partes et ista 

omnia, per quae versat animum, nec relicnnm videtur, quod in 

ipsis verbis reprehendas. Qnid multa, optime Anthonif age 

ipsnm Yergilinm sinamns causam suam snscipere. Sic ille de Me- 

tabo , cum VoIbcos fugeret filiolam Camillam in sinu prae se por- 

tans fugamque Amaseno fluvio praepediri videns, 11, 549 — 551: 

„flle innare parans infantis amore Tardatnr caroqne oneri timet. 

Omnia secum Versanti subito vix haec sententia sedit'\ Nempe 

8* 
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OM illtid Metabus 4iibitelNit> m ^uo orftt Mtinma rei, amraretne 
filiam neeae, sed iioc, qn^ id medo qnaqae ratione effici posset. 
Sic Aeneas li. 1. noa» qaid omnino agat^ dubitat, sed quomodo 
oaptnm iam eottsiliam optime peragat. 

Aen. 4I4 464 sq« MuUaque pr^terw vaium pr&04i€iB fAorum 

TerriMi moniiu korrificmU. 
priottm recepit Ladewigins; pionmy Medicei lectionem, taetar 
Hauptius, utiqoe recte. Qui utitur auribas lectiooe VergiUi imba- 
tis, atatim sentiet intolerabile eese illud ter sine vi aut certa ra* 
tione repetitum in Terborum principiis pri praeterea praedicta 
prioram, caniaum quid, noo Vergilianum, sonans. Et quorsum 
prtorMm? Certe non illo ipso tempore» quo ea, quae facta bic 
narrat poeta, evenerunt, accipere potuit Dido ?aticinia; noctu me« 
minit Dido vatum praedicta; boc tempore iis, qui eiusmodi ango* 
ribus vexantur, omnia ad augeodos illos facientia, receotia» vetera, 
veniunt in animum, ergo etiam praedicta vatum qqocumque tem» 
pore audita. Et multum falluntur meo iudicio, quipioa, i. e.deo« 
rum reverentes eosque caste adeuntes, inepte b. 1. dictos existi- 
mant; nam qui pii aunt vates, iidem sunt veraces, non mendaces, 
atque bano ob causam fide observantiaque digni; quae res plus 
etiam valet ad exagitandum animum Didonia. 

Aen. 4,490. lHoelumoaquo movet Manis. 
ciei Ladewigius; Hauptius wMveff ut ego; ila Medieeus, queoi pro 
instituti mei ratione sequor. 

A. 4,528. 522. I^ox erai^ e4 pUwidum cnrp^^f f^^ Moparem 

Corpora per larras^ $ih04qua et sa^na qtUaraui 
AoquorUf cum medio voltuuiur tidera lapeu^ 
Cum taoei omfm agoTy pecudes piciaeque votecras, 
Quaequ$ laeu$ laie Uqmdos quaequa aspera dumis 
Rura lenemi, sfimno posOae satb nocie silmiii, 
528. [Lenibant curaa et eorda obUta laborumj 
Versum 528 Ladewigius liberat sigais wo&s(a^ quae ego et 
BauptAus apposnimaa, fit possum paucis defungi: Mediceus caret 
hoe versu» Sed quoniam ceteroS) qui de eo nuper senteotiam di- 
xerunt, criticos nolle video hoc aeilicet prae^larum additaaieatum 
sibi eripi, utque servari possit, plenius interpongere poat ager 
medio versu 525, cooicedeii» opinor» optime Anthoni, siQ» 
qoae maxime eoniuncta aaat , pessim^ dirimi* QiHid dicere et vo- 
lebat poeta et debebat, hoc est: noctem esse et omwa animalia 
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qnieti se ^edisse ,,/Vm erat . . Aequora'^; hanc sententiani deinde 
explanat dilatatque, priMm dieens, qaod tum maxime tempus 
noctis fuerit „ctisi m. s. e. tepsti*', deiode exoraat illa, quae vs. 
523 sq* posnit tmras et aequara; itaque agros commemorat quae* 
qme ibi sant, greges (peeudes) et yolucres, qnarum aliae sunt 
terrestreS) aliae (id qnod spectat ad aequora) aquaticae, mari- 
tiBiae. Exposita ita fauius sermoois compage apparet ooniunctis- 
sima inter se esse baec ^fCum tacei omnis ager, peeudes^ eet. , nee 
ullo Biodo dirimenda* Accedit, qnod ista Cum iaeei omnie ager 
, ieiuniora sunt, quam quae omnis illustrationis expertia Vergilianum 
stilum refsrant. Quae cum ita sint, yersum 528 iure expelli in* 
teiligitor. -^ Ceterttm libens arripio banc opportunitatem ad tol- 
lendum errorem, qnem admisi in Varr. Lectt.; ouras enim be- 
stiis attribuit Vergil. 0^ 225, quod ab eo fieri negaveram. 

Aen.4, 541. Quis me autemf fae eslfo, sintf/, raHhwm euperlris 
Inrisam aceipiefi 
hsrisam Ladewigius eum Paldamo» Ineisam Hanptius, ut ego et 
multo ante Eeinsitts et Hejnius. in eadem oratione Didonis vs. 
534 haec leguntor: „mrsusne procos inrisa priores Experiar''. 
Putasoe, Vir elegantissime, tam brevi intervallo bis Didonem 
inrisam se appellassel Et ot vb. 534 rectissime Dido dicitur in 
derisionem incnrrere, si eorum, quos spreverat praelato Aenea, 
iam ultro appetat coniuginm , ita vs* 541 inrisam offenderet bo- 
minem quemvis panlo humaniorem, quod vel maxime indignum 
fotumm erat, si Troiani omni ope a Didone adiuti, nunc eam 
irriderent; nec Dido ita existimare poterat; generosiore erat animo, 
qoam ut posset» At superbos ipsa appellavit (raHbusee super' 
bie inrisam oecipiet) Troianos^ superborum antem est irridere. 
Yerum hoc, sed illa superbos vocat, quia, qui modo omnium re- 
rom egeni (1, 599) venerant, nunc coniunctionem ab ipsa in re« 
bus florentissimis oonstituta oblatam spreverunt; invisus autem 
nobis esse coepit, cui provocati beneficiis male fecimus. 

Aen. 4, 593. Deripient^tie rates aia navalibus? 
JHripiemt scripsit Ladewigius consentientibus omnibus libris mss. 
(quoram in ea re fides nimis fallax est) item iubente Jabnio, 
Hanptio dissentiente. Nempe cum deducere naves vulgo dieant Ro- 
mani, deripere^ i« e. raptim deducere, dicere h. 1. maluit Yergi* 
lius ad significandam festinationem ; at diripere numquam celerita- 
tem indicat. Et si boc loco veram esset diripient rales nwaWm^^ 
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cur fahnius simillimo loco Georg. 2» 242 retinuit ^Colaqne praelo- 
mm fumosis deripe tectis"? Quod autem ait idem praepositio- 
aem de non solum significare dm in compositis, sed adsignificare 
etiam ri aXXocsj non est ea Tis praepositionis > sed verbi cum 
certo obiecto eoniuncti, ut, cum dico naves detraherey nayium 
mentio facit, ut eas in mare trahi intelligamus ; itaque supra 1, 
211 yerba ^^tergora costis deripiunt" non significant ,)alio rapi* 
unt", ut Tult labnius, sed ^raptim detrahunt"; nemo autem eo 
loco dixerit ^distrahunt"; et deripiuni hic quoque Hauptius, quam- 
quam idem, praeterea nusquam adsentiens praecepto lahniano, 
nescio qua causa retinuit Aen. 3, 267 liiore ftmem diripiunl. Ac 
velim scire, si qui dolor detrahitur, quo is trahatur? aut cum 
detrahimus soleas cuipiam, quis adsignificari statuat alio eas trahi? 
Itaque Georg. 2, 8 restituo cum Hauptio derepHs coihumis, ubi direptis 
in minore editione scripsi; et in eadem causa aliquoties obtempe- 
rasse lahnio nunc me paenitet. Aeu. 10, 475 cum Turnus ,,ya- 
gina deripit ensem", (ubi diripii scribit Jahnius) non tam alio 
rapit, quam raptim educit, quo fit, ut inanis relinquatur vagina. 
Ponitur de in eiusmodi yerbis ita, ut rem aliquam aut numquam 
repositum iri significemus, aut de ea reponenda non cogitari in 
praesentia; itaque decedit de proyincia, non qui hoc potissimum 
agat, ut alio se couferat, sed qui aut numquam rediturus est, 
aut in discessu certe non cogitat de reditu. Denique nullo modo 
credibile est Romanos cum yerbo diripere tertium sextumye casum 
iunxisse. Ex yerbis cum dt« dis- compositis datiyum regunt, 
quorum simplicia regunt eum casum, ut dispUcerey dissuadercy di- 
dere^ dilargiri, distribuere, quo accedunt, quae similis sunt signi- 
ficationis, dispertire, ditidere^ dinumerare^ dispensare, praeterea 
quae dissensum indicant, ut discreparcy discordare, disseniire, dis- 
sidere, adde differre et adiectiyum ditersus^^)\ ablatiyum ad- 
sciscunt, quae distantiam, disiunctionem , distinctionem denotant, 
ut disiare, dissidere, ditellere , disiinguere. NuUus inter haec omnia 
locus relinquitur yerbo diripere , nec potest relicuus esse , quia 
ne yerbo simplici quidem rapere ea subest yis, ut datiyum sibi 
adiungere possit; nam sicubi forte is casus cum eo copulatur, est 
is datiyus qui dicitur incommodi. At dixerit quispiam: „Qnid 
cayillaris, qui diripi neges cum sexto casu iungi, dieeVi aias?" 

12) de quattuor his ultimo loco positii y. Madvig. ad Gic. de Fid. 
6,»15, 41. 
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Nempe id divnlsione spectatnr disiunctioy non item in direptione; 
diripere enim est rapere in div^rsas partes, in qua re nihil refert, 
utrum, quae ita rapiuntnr, coniuncta an non coniuncta cogites. 

Aen. 4, 651. dum faia deusque sinebat. 
sinebani Ladewigiusy egfo et Hauptius sinebai, yel propterea, quod 
ea est Medicei lectio, quam defensum ivi Quaest. Vergil. Vifl, 3, a, 

Aen. 5> 167. Cum elamore Gyas revocabai; et eece Cloanihum 

Respicii insianiem iergo, 
revocabai; ecee Cl. Ladewigius scripsit auctore Fleckeisenio 
meo, item vs. 450 inlisii ossa cerebro, ut quidam philologi XVI 
saeculi ; et ita cod. Romanus utroque loco solus ex iis, de quibus 
constat, libris mss., minime locuples iif eiusmodi re testis. Dixit 
Lachmannus ad Lucret. pag. 209 me Aen. 9, 418 intulisse cre< 
ticum in versum beroicum; quo iure, ostensum iam est ad 2, 497; 
at nos, Anthoni, summo iure dicemus Fleckeisenium et Lade- 
wigium trochaeum pro spondeo invexisse. Et eo quidem loco, de 
quo nunc agimus, retinendum esse ,,e/ ecce C7. " docent ipsi nu* 
meri, quos deleta copula invenustissimos esse declaravimus supra 
ad 2, 497, ubi hoc genus caesurae, quae est post quartum pe- 
dem, ab elegantia versus Vergiliani abhorrere diximus; ex con- 
trario illud ei ecce et ad sententiam et ad rhjthmicam rationem 
accommodatissimum esse, Anthoni, mecum sentis vel non ad- 
monitus; nec Hauptius his versibus affricuit istam, si diis placet, 
Dobilem aeruginem. 

Aen. 5, 520. ielum contendit in auras, 
coniorsii Ladewigius et Hauptius. Equidem etiamnunc censeo eon« 
iendii retinendum esse, quae est prior lectio Medicei, et priores 
lectiones eius codicis pro verioribus habendas esse significavi prae- 
fat. edit. mai. pag. X. Negaveram autem in Varr. Lectt. conior* 
quere sagiiias recte dici ; Curtium hoc verbo ita usum esse, ut ait 
Ladewigius, verum iudico; scripsit is 8, 14, 36 „Porus telum, 
quod unum forte non effluxerat, contorsit in eum:" idem 
Porus pugna vulneribusque confectus, ut paulo ante (§. 32) tra- 
ditur, „manibus magis elapsa, quam excussa tela mittebat,'' 
idemque verbum excuH de sagitta dicitur 8, 13, 6. 

Aen. 5, 631. Qnis prohibei muros iacere, 
Quid Ladewigius, lahnium secutus; idem probat Hauptius. Utrum* 
que legi posse apertum est, sed Quis huic loco magis convenire 
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ostendi in Varr. Lectt. Itaque malo yestigiis Me^ieet iubatreDS 
rettnere Qui$. 

Aen. 5, 7S4. iVoit me in^ia namque 

Tariara habeni tristesve umbrae. 
irislesque Ladewigius cum Jahuio ; Hauptius irisiesve , uti me edi- 
disse nondum paenitet. 

Aen. 5, 768. Ipsae iam maires, ipsi^ quibus aspera quondam 

Visa maris facies ei non folerabile numeD. 
nomen Ladewigius cum lahnio, item Hauptius. numen commenda- 
tur auctoritate codicum , nomen est a pr. manu in M ediceo , cor- 
rectum ab altera numen; praeterea e nullo libro enotatum reperio 
nomen, Negant mari tribui numen. Atqui inter deos numerat 
Mare Hjgin. fab. praefat.: „Ex Aethere et Die Terra, Caelum, 
M a r e ," et paulo post „Ex Ponto et M a.r i Oceanitides :^' cf . etiam 
Lucian. Dial. mar. 11. Uno vocabulo Maris complectitur Dumina 
marina Vergilius 12} 197. At nefarie facere ait Ladewigiils, qui 
numen dicant intolerabile; num igitur nefarius^ uttaceam alios, 
Tibullns, qui crudeles deos, w/jboig daCfjbovag, appellat 1, 4, 35 
„Crudeles divi, serpens novus exuit annos: Fqipmae non ullam 
fata dedere moram"; item ipse Vergil. Ecl. 5, 23. Quod autem 
proprie dici poterat in re, cui deus aliqui praeest, cur non licebit 
ad ipsum referre? Ac si quod numen adeo saevum est, ut eius 
vim, si possis, quoquo modo vitare malis, quidni dices intolera- 
bile? Hoc acciderat iis quondam, qui experti maris violentiam 
horrebant denuo se ei committere. Denique, si cui nondum omnis 
exempta sit dubitatio, quid vetat numen Itttolerabile h. 1. esse aw' 
noGxaiovj in quo ne umbra quidem ulla est contumeliae? Prtie- 
terea qui nomen tuentur, videant velim, num hoc recte dicatur 
„quibus quondam visum est maris nomen intolerabiie"? verbum 
mderi refertur ad iudicium; atque in facie quidem maris inve- 
nias , unde coniecturam de ipso facere possis , non item in n o - 
m i n e ; nomen maris intolerabile e s s e , non v i d e r i , potest. 

Aen. 5, 821. Subsiduni undae, iumidumque sub axe ionanH 

Siemiiur aequor aquiSy fugiunt vasto aethere nimbi. 
ita scripsit Ladewigius, lahnium secutus, nec aliter Hauptius ; ego 
fugiunique ex aeih, , quod in solo Mediceo exstat. Possum nunc 
paucis hic defungi: nusquam in toto Vergilio talis, qualis haec 
est, ante quintum pedem elisio deprehenditur, qiuppe «imis inele* 
gans. lam examina meeum, optime Aathoni} hanc orationem: 



Lectioaet Vef^ilianae. 41 

sedats a Neptuno omnia narrantur verbis subsidKnt — aquis, cui 
rei praeclare respondet mollis versus exitus fugiuntque €9 aethere 
mmin ^ non item sententia ?t.<svvimg cum epitheto supervacaneo 
vasto et durissima etisione. 

Aen. 5, 8.^6. placida laxarant memhra quieie, 
taxabamt lahnius , Ladewigius , Hauptius ; et ita ederem ipse , si 
de lectione Medieei satis constaret; interim intactum relinqno, 
quod semel edidi vel potius quod non mntavi. 

Aen. 6, 442. quo$ durus amor crudeli tabe peredit. 
peremii Ladewigius et Hauptius; peredity quae est altera lectio 
Medicei, ita proprie in ea re dieitur, ut Te, Anthoni, vixTibi 
perauBsurum existimem id potius alii, librario an grammatico, in 
mentem venisse, quam ipsi Vergilio proprietatis verborum studio* 
sissimo; ipse, praeter versnm in Varr. Lectt. laudatum, 12, 801 
„Nec te tantus edat tacttam dolor'\ Hom. IL6, 202 Sy dvf/^or 
xati3w^\ quod Cio. Tusc. 3, 20 interpretatnr „lpse suum cor 
edens". ttuare non possum facere, ut verbum cum dnra de* 
lectum cnm trito illo et vuigari peremit commntem. 

Aen. 6, 648. ki$ Laodamia 

U comee^ et iuieenis quondamy nunc femina^ Caeneu. 
Caenis Ladewigius, Peerlkampii et Dietschii iudieium secutus, qni 
ita disputant, ut dicant comitem his ire Caenidem, non Caenenm. 
Qaid hac disputatione verins esse potest, aut quis omnino hoc non 
peraeBserit? At omnes libri tuentur Caeneus^ idque retinuit etiam 
Hauptius. Nempe nihil periculi est servata codicum lectione, ne 
mnlieres illae comitem marem habeant. Vides, Vir praestan- 
tissime, hanc esse poetae mentem: comes it, qni iuvenis qnon- 
dam fuit Caeneus, nuno femina est. Quid, quod vix credideHm 
Ver|^lio licuisse scribere Caenis; nam cum iuvenis non solum 
mas, sed etiam femina dici possit, castitas orationis videtur po- 
stnlare, ut Caeneus scribatur; contra vocabulum feminae non re- 
quirit adiectum nomen Caenidis. Adde, qnod, cnm prius viri men- 
tio fiat, consentaneum eat suum huic nomen adiici, non feminae, 
qnae post commemoratur. Age iam interpretemur haec nostro 
semone; qnod nos edidimus, sic dixeris Germanice: „m# hegteitet 
der vormalige jstngling Caeneus^ jetu weib^ sive: sie kegleUet der 
vormalige jiknglimg^ jeM weib ^ Caeneus, illad sic: «,n# begleUei 4er 
vormaUge jHngUng, jet^t tins weib Caenis**, Non dubito, atmm prae- 
latums sis. 
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Aen. 6) 495. 494. Atque hic Priamiden laniaium carpare toio 

Deiphobum vidit, lacerum crudeliter ora^ 
Ora manusque ambas, populataque tempora raptk 
Auribus^ et truncas inhonesto volnere naris, 

Sic omnes, quod sciaro, editores, et qui ante me et qni post 
fuerunt. Ego ex Mediceo aliisque libris revocavi videt et vs. 495. 
Nolo repetere, quae dixi in Varr. Lectt. Tu, amicissime Ao- 
thoni, vide sis mecum, sitne hoc satis probe dictum laniaium 
corpore toio, lacerum ora cet. Primo poeta laniatum toto 
corpore scribit; et laniare quidem est alte adacto vel cultro vel 
gladio ita secare, ut distent inter se dissectae partes et hient, 
quod genus vulnerum nos appellamus klaffende «mndeny Graece 
fortasse dixeris x^rivoTa TQavftaia; contra laeerare significat ar- 
ticnlatim discindere, truncare et mutilare, axQwiTiQidZftv, Aper- 
tnm est igitur horum verborum discrimen; et laniatus quidera 
ille dicitur corpore toto, lacer tantum ora, manus, aures, na- 
sum. Cum autem haec inter se differant, non est illud lacenim 
ora etc. epexegesis praegressornm verbomm, laniatum corpore 
toto , sed hoc dicit poeta, ad laniationem accessisse etiam lacera- 
tionem; quae res, nisi egregie fallor, ita comparata est» ut co- 
pula carere ea oratio non possit. Dixerit fortasse aliquis Livium 
verba lacerare et laniare pro sjnonymis habuisse 22, 51 „Prae« 
cipue convertit omnes substratus Numida mortuo superincubaBti 
vivus, naso auribusque laceratis, cum, manibus ad capiendum 
inutilibus, in rabiem ira versns laniando dentibns hostem ex* 
spirasset"; at Livius ipse interpositis verbis manibus ad capien- 
dum ielum inutmbus cavit, ne ita liceat statuere. Nempe non ha- 
bebat iste homo, quo hostem laniaret, telum; dentibus igitur nsus 
est pro telo ad illum, quantum fieri potuit, laniandum. Similiter 
ferae bestiae, quae ceperunt animalia, laniant, quod fit unguibus 
rostrisve; et laniando interficimus, non lacerando. 

Aen. 6, 505. tumulum Rhoeteo in litore inanem. 

Subtiliter disputat Lachmannns ad Lucret. 3, 374 de hoc ge- 
nere elisionis; et omittit praepositionem fragm. Vatic; sed cum 
Mediceum potissimum sequi statuerim, nolui h. 1. ab eo desciscere. 
Accedit, quod Vergilius amat praepositiones monosyllabas ciim 
elisione in ea sede ponere. Ceterum vid. quae scripsi ad 3, 76. 

Aen. 6, 558. Constitit Aeneas strepituque exierriius haesit. 
Sic ego et Hauptius edidimus ex fide Medicei; Ladewigius redtii; 
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ad alteraoi leotionem sirepiiumque hawiL Utraque lectio, si sen- 
teotiam spectas, bona; sed ex instituto nostro tuebimur, quod 
praebet Medicens. Negat Ladewigius ferri posse lo vifnQov nqo" 
ngov, quod sit in verbis ConsiiHt . . kaesit, At ne est quidem 
nlinm hic vtfuqov nQOUQOv. Primum enim Aeneas cohibuit gra- 
dam, sive eonstitit, et postquam id fecit, aliquantisper substi- 
tit eodem loco, sive haesit; et additur causa, quare substiterit; 
strepitn exterritus; quae causa quia potissimum explicati 
cor haeserity propterea huic yerbo adiuncta est, non superiori. 
Ex quo simol intelligitur ne illnd qntdem recte disputari a Lade- 
wig^o, cum dicit subsistendi {ndes steheubleibens* enim scribit) no- 
tioDem bis exprimi. 
Aen. d, 586. 

585. Vidi et erudeUe dantem Sahnonea poena$j 

Dum flammas Iotis et sonitus imitatur Oljmpi. 
Qt§attuor hic invectus equis et lampada quassans 
Per Qraium populos mediaeque per Elidis urbem 
Ibat omns divomque sibi poseebat honorem^ 
Demens, qui nimbos et non imitabile fuhnen 
Aere et cornipedum pulsu simularet equorum. 
Versum 586 Ladewigpius sede sua motum esse sospicatur olim 
inter 588 et 589 positum. Sed non alienum esse ab ea, quam 
in libris tenet, ostendit explicatio a me prolata. Tum, si eo loco, 
qno malit Ladewigius, positus esset, yariata tantum oratione, 
bis idem in eadem yerborum comprehensione poeta diceret: flam- 
nas loyis et sonitus Oljmpi simulabat demens et imitabatur nim- 
bos et fnlmen. 
Aep. 6, 734. 

Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque^ neque auras 
Dispiciunt clausae tenebris et carcere caeco. 
Respidunt Ladewigius itemque Hanptius. Ego teneo, quod secun- 
dum testimonia ac vestigia optimorum codicum editum est; dispi- 
cmt etiam Servius Dresdanus, optimarum saepe partium fautor. 
Nec yideo, quare hoc alienum ab ipsius poetae sententia existi- 
netQr: immo optime sic omnia inter se congruere videntur; nam 
qnia mente occaecati snnt (neque auras dispiciunt) id ipsum facit, 
ut metuant, cupiant, qui snnt caeci motus animorum. Commep- 
dattir dispiciunt verbis adiectis ^ctotMt tenebris et carcere caeco^* 
cauBam indicantibns, qnare dispicere non possint; et anteqnam 
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respicere possint , necesse est possint d i s p i c e r e ; qni respicit, 
non fnit antea caecus, at qui caecus fait, eins est primum di- 
spicere. Ferrem iilud respiciuni, si ii, de quibus agfttur, iam 
aute lucem vidissent, nunc lucis nullam curam haberent* „At hoc 
ipsum, inquiunt, dtctt poeta, id quod intelligitur e vs. 730 : Igneus 
est ollis vig^r et caelestis origo." Immo igolea illa particula 
mentis divinae, unde orta est mens humana, tum deraum in quo- 
que homine agitare se coepit, cum iam inclusa est in cf^rp^re hu- 
mano, quo fit, ut statim ab origine bomo caecutire et demens 
esse incipiat, lucem numquam videat, falsa pro veris amplectatur 
atque originis suae numquam sibi conscius sit, ergo ue respicere 
quidem lucem possit, Atque hoc^est, quod Scbillerns nostras et 
praesentium memor et futurorum providus ait: 

Weh denen, die dem ewig blinden 

Des lichtes himmelfackel leihn! 

Sie strablt ihm aicht, sie kann nur ziiuden, 

Und ascheft stiidt' und lander ein. 
Denique vide, Anthoui, num etiam ad pecudes, quae vs. 728 
cum bomiuibus iungUntur, satis commode referri possit illud r«- 
spicimi, 

Aen. 6, 820. ComuUs imperium hie primus saetas^ securis 

Aecipiet. 
priwntm Ladewigius cum Paldamo. Nescias, utrum pro auctoritate 
Medicei h. I. pugnes, an contra. Nam Heiosins ounl e tribus codd., 
qui non sunt ex praestantissimiS) primum enotaverit, tacet de Me- 
diceo, unde colligas primus ab eo inventum esse in Mediceo; at 
Fogginius habet primum, Primus ex consuetudine in tali re po- 
nunt Latini , quamquam , ut dixi in Varr. Lectt. , etiam. primum 
defendi potest» Hauptius retinuit primus; nec ego id aspernari 
suaserim, priusquam, uter, Heinsius an Fogginius, verum viderit, 
a Ribbeckio didicerimus. 

Aeo. 7, 444. Cura Hbi^ ditom ef/igies ei iempla iueri; 

BeUa tiri pacemque gerant, fuis belia gerenda, 
gereni Ladewigius et Hauptius. Retineo lectionem Medioei geranif 
primum ex instituti mei ratione. Hoc dicit poeta: ^Tuaciira est 
templa tueri ; relinquenda cnra bellomm viris (beila gerani) > quo- 
rnm est officium belia gerere, i. e. quis bella gerenda» Sic 
etiam liquet minime otiosum esse , quod visum est Heyni^ , boc 
hemisticbium. Praetereai «ti iam in Tarr* Leolt. dizimoi, illud 



ipBam §m*0n( QAtendit plaae aecaniin animai» Tnxnii de bello non 
CDgitaiitie ^ bMt gereni is dicit, qai providet bellum futurum. ^uare 
si quia propter Homericom illud (11.6,492) tymls^og i* avdqeiSiSt 
liskiiafk^^ gerenl probabit, ia yelim reputet diyersam condicionem 
Allectaa et Andromacbae, Eectoris et Turni. 

Aen. 7, 458, Olli somnum ingens rumpii pavor* 
lUi Ladewigiiis ; ego OUi servo cum Hauptio. OUi, quod cum Me* 
diceo Heiasiani codd. ad unum omnes tueri yidentur, apte conve- 
nit cuin ingenio buins orationis, de qua re dixi Quaest. Verg. 
XXI, 9. 

Aen. 7, 491* guae prima laborum 

Caussa fuit, 
mlorum Ladewigius, quod vix dubites quin interpretamentum sit 
prioris lectionis Medicei laborum; servavit boc etiam Hauptius. 

Aen. 7, 722. Gratum est mihi , quod a Ladewigio admoni- 
tns sum erroris a me b. 1. admissi; quod enim in utraque minore 
editione editum est tremit excita (ex 12, 445 a librariis buc illa- 
tam), aliud agens mutare oblitus sum in editione Halensi, quam 
manu mea correctam typotbetae exprimendam tradidi. 

Aen. 7, 759. nemus Anguitiae. 
Angitiae R. H. Klausen {Aeneas Vol. 2. p. 1039 sqq.), Ladewi- 
gius et Hauptius. Ego retineo Anguitiae, quo ducit, quod est in 
Mediceo, Angueliae. Sane in lapidibus Angitia exstare traditur, 
cf. Orell. Inscr. 115. 116. 1846., sed suspecta est Orellio fides 
borum titulorum; at confirmatur ea buius nominis forma titulis 
certissimae, ut videtur, fidei apud Mommsen. Inscriptt. Neap. no. 
3592 et 7255. Verum Agnitia est apud Silium 8, 500 in editione 
principe , quam ipse inspexi , et apud Vibium Sequ. (Nemora) le- 
gimus „(nemus) Angitiae vel Anguitiae" in edit. Oberlin., 
^ in antiquissima, qaam nactus sum, editione a, 1512 u^agir 
tiae vel Angrutiae". Buplex igitur nominis eius forma ex» 
stitit auetore Vibio; qui cam e Vergilio plurimum pendeat, verisi- 
mile est eam cam vulgari forma iunxisse eam, quam apud bunc 
poetam vel omnino apud poetas invenisset. Praeterea mihi noii 
valde probabile est ab angendo, uti vult Servius, dictam esse 
baDG nympbam; patat boc verbum latius , quam ut, ai illud com- 
oieDtum Servii non exstaret, facile quisquam in earn opinionem 
delaberetur, ab aaguibas angendis id no^n^n profectum esse. At 
«iqais Anguitiam appellari audiverit, statim iateliiget vim eius 
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nnminis ad angues aliquo modo pertinere, quae qualis fiierit, cunft 
doceant Vergtl. ts. 753—55 et Sil. 8, 497—501 , neuter quid- 
quam commemorat de angendis serpentibus. fam comparet mihi 
aliqnis Germanica nomina die wurgerin et die schlangengdUin, i^Exii- 
valav commode vocat Salmasius) nonne in significando numtne eins 
deae hoc illi longe praetulerit? 

Aen. 8, 223. 222 Tum primum nostri Cacum videre Hmentem 

Turbatumque ocnlis. 
oeuli Ladewigius et Hauptius. Egco, quod et optimorum et pla- 
rimorum codicum testimoniis defenditur, oculis non possum a me 
impetrare ut deseram. lllud turhaium sic nudum positum, paruoi 
differt a praegresso iimeniem; quare velis tale quid, quale oculis, 
adiectum, quo facto tamquam pingitur timor Caci. 

Aen. 8, 357. Haec duo praeierea disieciis oppida muris (eides.) 

Hanc lanus paier, hanc Saturnus condidit arcem. 
arcem prior lectio Medicei, et ita ceteri potiores libri; lianc re- 
tinui, ut in similibus causis faciendum mibi decrevi; urbem edide- 
runt Ladewigius et Hauptius. IMibi quidem etiam propterea ar- 
cem retinendum videtur, quod, quae modo oppida dicta sunt, 
parum recte nunc urbes appellantur, quodque, quae condiderunt 
lanus et Saturnus, vere oppida, non urbes fuerunt. Nemo autem 
facile sic mihi occurret, ut Saturno, quo regnante nulla bella 
fuisse constat, quidquam causae fecisse neg-et, cur arcem con- 
deret; nam ut taceam propriam oppidi sigfnificationem , verba dis- 
ieetis muris apertum est ad locum moenibus cinctum spectare. 

Aen. 8, 610. Vt procul et gelido secreium flumine vidit. 
Ladewigius egelido revocavit, iretinuit et gelido Hauptius. Ad ea, 
quae scripsi in Tarr. Lectt. nihil habeo , quod addam , nisi hoc : 

t 
quod fr. Taticano ab Hejnio tribuitnr egelidOy esse lectionem Me- 

dicei, ex quo nunc constat miro casu in Vaticannm translatam 

esse paginam vss. 585 642 continentem. Ceternm litera t su- 

perimpostta tn eo codice einsdemne sit manus, quae ipsum codi* 

cem exaravit, an alienae, adhuc ignoratiur. 

Aen. 8, 680. 

678. Hinc Augustus agens Italos in proeUa Caesar • . . 
80. Stans celsa in puppi; 

82. Parie aiim ventis et dis Agrippa secundis 

83. Arduus agwMU agens. 
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Siat Ladewigtiis ; Siams senrat Hanptins, satis illnd» puto, defensam 
a me in Varr. Lectt. Et respondent^haee sibi invicem: primnm 
^Hinc Augustus agens Italos . . • Parte alia Agrippa 
agens agmen", tnm ^Stans . • . Ardnns''. 

Aen. 8, 694. telisque volatile ferrum Spargiiur. 

teUque ex Romano lahnius, Ladewigius, Hauptius. Sed cum ce- 

teri codices cum Mediceo ielisque tueantur nec appareat, quomodo 

cuiquam in menrtem yenire potuerit facilem lectionem convertere 

in difficilem, hanc, si qua fieri poterit, retinendam iudicabimus. 

Quaerendam igitur de interpretatione. Heynius ,,/e/is , ait , acci- 

piendum est de machinis ad missilia emittenda". Nihil, opinor, 

profnerit ad stabiliendam hanc opioionem laudare, quae scripsit 

auctor Beili Afric. c. 31 „scorpionum, catapultarum ceterorumque 

telorum, quae ad defendendum solent parari, magnam copiam 

habebat." Memini tamen mentionem fieri, nescio nunc ubi, de 

catapultis ballistisque etiam in naves impositis ; sed cum , qui de 

Actiaca pngna, quam poeta h. 1. attingit, rettulerunt, nihil, quod 

eo pertineat, prodiderint, nolim credere de his eum cogitasse. Ita- 

que telis ferrum spargi eum in modum dici posse arbitror, 

quem proposui in Tarr. Lectt. et in minore editione, quemque ve- 

lim Tibi, Vir doctissime, non displicere. At displicuit lahnio, 

qai ita effici ineptam sententiam iudicat; nimirum tali iactu non 

solnm ferrum, sed totum telum emitti. Audirem, si nescirem teli 

Tocabulo yaria genera, maxime missilium, etiam nullum ferrum 

habentia appellari; ut 7, 508 ^lnprovisi adsunt, hic torre ar- 

matus obusto, Stipitis hic gravidi nodis; quod cuique repertum 

Rimanti, telum ira facit"; similiter telum, quo terebratus ocu- 

lus Poljphemi 3, 635, non fuit ferro praefixum; tela sunt cae- 

stus 5, 438; adde 2, 447 „Dardanidae contra turris ac tecta 

domorum Culmina convellunt; his se, quando ultima cernunt, 

Extrema iam in morte parant defendere telis"; vid. Serv. ad 8, 

249 et 9, 509. Sed quorsum haec? ais; quis est enim inter 

doctos, qui id nesciat? Scilicet id agebam, ut etiam Vergilium 

ab eo usu non abhorruisse ostenderem; eoque fieri potuit, ut di- 

ceret ielis spargitur ferrum tela intelligens sola hastilia. Quis de- 

nique hoc non ferat, si qnis nostro sermone dicat „die geschosse 

verstreuen ihr eisen nach allen seiten". 

Aen. 9, 11' Lydorumque manum collect^ armat agrestis, 
eoUectosque lahnius, Ladewigius, Hauptius. In paucis libris est 
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que^, ab optimia ignomtiir* En, quanta iiKlicioram diversitas! 
Heiqaip,, cui io eiuamodi causa multuui tribuo, epexc^sis h. 1. 
mirifilce placet; lahniuf contra omiAsa copula effijci ait, ut poeta 
ipse yim sententiae imminuat ,,Aeneas Ljdorum manum, hoc est 
collectos agrestes, armat"; itaque copulam necessario poetae red- 
deudam esse, Atqui ita homines acuti suo se ipsi acumine con- 
figMut. Non vidit lahnius id ipsum ioteresse inter poeticum et 
pedestrem sermonem , ut iliud hoc esi in hoc toleretur yel etiam 
requiratur, ab illo respuatur. Ac si quid restet, qnod Te offen- 
dat, Anthoni, id spero scita pronuntiatione tolli posse, non 
inhibita post manum voce. Copulam qui addit, nescio an ambi- 
guitatis aliquid inferat incertumque relinquat, sintne illi, qui agre- 
stes dicuntur, Ljdi, an alii. Nempe quod prosarius scriptor 
dixerit „Ljdorum manum ex agresti pube coliectam/' id in eiim 
modum inflexit poeta, quem hoc versu deprehendimus. „At, dixe- 
rit aliquis, omnesne sunt Ljdi agrestes?" Scilicet robur exercitus 
significatur, quod apud Tjrrhenos, ut apud Romanos, ex agresti 
iuventute constabat. 

Aen. 9, 66. duris dolor ossibus ardeL 
durus^ quod e Gudiano enotatur, commendatun a Ribbeckio» re- 
vocatur a Ladewigio et Hauptio. Equidem non puto deserendam 
e^se ceterorum librorum auctoritatem* Facilis sane sententia, si 
durus scripserit Vergilius, sed duris minime reiectaneum. Si 8» 390 
calor ex molli affectu natus Vulcaito „liquefacta per ossa cu- 
currit", quid mirabimur, si in contraria causa ossa durantur? 

Aen. 9,140 sq. Sed periisse semei satis esi; peccare fuisset 

Ante satis penitus modo non genus omne perosos. 
Si periisse edidit Ladewigius ^ Sed retinuit Hauptius ; neque ego 
quidquam causae video, quare optimorum librorum fidem negliga- 
mus. — Idem Ladewigius ex uno codice Veneto recepit nunc 
genus, probatum etiam Marklando, Handio, Dietschio et nuper 
ipsi' Hauptio, modo nunc ex linguae Latiuae consuetudine, quan- 
tum ea nobis cognita est, significat : ai non alio, at hoc tempore, 
nur jetztf nur diess mal^ quod alienum esse a sententia Vergilii 
existimo; neque enim refert, nunc an alio quo tempore odisse 
debuerint genus femineum , sed omnino odisse debebant. Nam 
quod Handius haec componit cum versu Tibulliano 1, 1, 25 „lam 
modo nunc possum contentus vivere parvo ," eo nihil probari 
mihi videtur, quandoquidem aate probandum fuit ipsum illud iam 
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modo nunc Latinum esse; nam etsi tolerabilem sensiim ex hls ef- 
fecit Handinsy nagna tamen restat dnbitatio» quia quemquam prae- 
terea sic locutum esse nec constat nec per se probabile est. Ter- 
gilianorom yerbomm explicationem hanc proponit Handius (Tur- 
sell. Vol. 3. pag. 645) „eos, qui nunc demum totum genus femi- 
narum perosi esse debeant"; Harklandus „modo nunc penitus per- 
osi sint omne genna femineum "; melius Dietscbius (Theolog. Ver- 
gil. p. 34. not. 257) ^satis fuit ante pecasse, si modo nunc 
omne genus femineum perosi essent". Non nego impeditam esse 
horum verborum constructionem^ sive iioii, siye nime legeris. Ap- 
paret enim dno diyersa tempora hic coniungi, quae talem con- 
structionem respuant. Mens poetae haec est: „peccare satis 
fiiisset ante, i. e. cum rapuemnt Helenam; sed ex quo is ra- 
ptus Troianis coepit perniciosus esse, debebant odisse feminas". 
At hoc versu haec duo tempore diyersa, causa et effectus, — 
raptus Helenae et inde consecutum odium sexus muliebris — ita 
iuncta sunt, tamquam ea unius sint eiusdemque temporis. Quod 
dixit poeta fuisset ante saHs^ in eo latet illud, quod recte inde 
elicit cum Hejnio Dietschius, quodque supra posui, debebant, Ergo 
debebant Troiani non iteram peccare, et debebant, postquam se- 
mel cum magno suo malo peccarunt, genus femineum odisse. 
Hnnc in modum si dilataveris sententiam poetae, omnia plana 
snnt; sed eadem cum in unum enuntiatum coartata sint, non ad 
leges logicas exacta esse facile mihi concedes, Anthoni; ve- 
runntamea idem concedes orationem turbatam convenire turbato 
animo Turni; ac nosti probe Graecos (et hos quidem potissimum) 
Latinosque scriptores interdum non multum curare communes lo- 
quendi leges, modo sit oratio rebus conveniens. Ergo hoc ma- 
net, utramvis amplectare lectionem, in summa re nihil mutari; 
at si quid vitii est in ea oratione, illud mihi maxime vitiosum 
yidetur, id vitium quasi dedita opera prodi, quod fit, ubi ntmc 
scripseris, quia sic manifesta existit oppositio inter Ante et nune. 

* 

Quae cum ita sint, satius videtur in codicum lectione acquiescere. 
At ineptum est illud modo non omne sive^ ImiliMi non omne; immo 
omnes feminae odio dignae videri debebant Troianis. Videamus, 
Anthoni, si qua poetam etiam a crimine ineptiamm liberare 
possimus. Facilius id, quam quis fortasse opinetur, fieri posse 
iudico; attendamus modo, Anthoni, ad vocabulum genm, Ap- 
paret hoc Loco dici de iis, qui uxores velint ducere; bis exem- 

4 
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plo detestalijli inoDitis conyeniebat inyisam esse omneni nubilem; 
atqui genus quidem femineum complectitur etiam matres, soro- 
res, cognatas, affines, quas quiyis paulo tolerabilior homo amare 
et colere consueyit. Quocirca tantum abest, ut illud non modo 
amne yim sententiae infringat, ul nihil esse possit grayius. Signi- 
ficat poeta non mirun^ futurum, si Troiani odio feminarum eo 
proyehantur, ut non solum puellas oderint, sed prope uniyersnm 
genus feminarum, matres quoque ceterasque maximis yineulis 
propinquitatis coniunctas. Impie autem locutus yideretur Turnus, 
si omissis particulis modo non omne genus femineum, nulla omnioo 
excepta femina, Troianis odio esse debere diceret. — Denique 
eodem yersu cum per se et perosis, quod edidit Ladewigins, et 
perosos, qnod seryat Hauptius, stare possit, hoc, perosos, ut po- 
tiore auctoritate Medicei et fr. Vaticani munitum, non dimittemus. 
Aen. 9, 360. Cingula^ Tiburii Remulo diHssimus oHm 

Quae miitii dona, hospiHo eum iungeret absens, 
Caedicus; iUe suo moriens dai habere nepoii; 
*Fo6t mortem bello Rutuli pugnaque potiti. 
Vocayi yersum 363 in yod^eCag suspitionem , ac per mihi iu- 
cundum fuit, quod rationes meas ab homine admodum subtilis iu- 
dicii, Carolo Thiel, optimo doctissimoque interprete Aeneidos, 
comprobatas yidi. Ladewigius atque Hauptius remoyerunt stellu- 
lam a me appositam. Et Ladewigius quidem satis habuit scho- 
lion Seryii laudare praetereaque haec adiicere: ,,Posi moriem ne- 
potis scilicet", id quod ait sponte intelligi. At qui examinare 
yoluerit, quae scripsi eo loco in Varr. Lectt. , facile, opinor, in- 
telliget multum abesse, ut illa refutata a Ladewigio existimet. 
Sed tamen restat aliqua ratio nondum, quod sciam, a quoquam, 
nisi forte ab Hauptio, animadyersa, qua hunc yersum Vergilio 
yindicare liceat. Intolerabilis enim illa scabrities, quam depre- 
hendi dixeram in istis ,,moriens . . . Posi moriem^, tolli poterit, 
si yerba Posi moriem non ad nepotem, sed ad Caedicum pertinere 
arbitrabimur. ttuod si yerum est, hoc dicit poeta : „Caedicns cum 
in eo esset ut moreretur, dedit hoc cingulum nepoti suo, sed, 
postquam mortuus est, yenit id cingulum in potestatem Rutulo- 
rum, qui caeso in pugna nepote Caedici eo potiti sunt". Eorum 
in gratiam, qui hanc Xvctv probant, nunc et ipse demo stellulam. 
Aen. 9,403. 402. Ocius adducio iorquens hasitie iaeerio 

403. Suspiciens aiiamLunam, et sie wce precaiur. 
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Ei omittttnt Ladewigias et Hauptius. Sed unde id a librariis il- 
latum? fortasse e 6, 186 „et sic forte precatur'* (atque hoc 
forte ex eo loco huc in marginem ipsius Medicei immigravit) vel 
e 10, 784 „et superos Arruns sic voce precatur". Esto hinc 
invectum esse; quid inde sequitur? nempe illud, recte me aliquo- 
ties a Mediceo olim dissensisse, cum existimavi quasdam lectio- 
nes , post a Ladewigio aliisque receptas , in hunc codicem irre- 
psisse, dnm librarius, qui enm exaravit, aliorum locorum memo- 
ria decipi se passus est. Nnnc tamen consentiens auctoritas li- 
brorum mss. praetereaqne Aspri , antiquioris testis, et Prisciani 
fides prohibent me a conatu mutandae lectionis; quamquam illud 
largior, esse praeterea, quod haec yerba legentem male habere 
possit, duo participia dico nulla copula coniuncta. Quid igitur, 
si poeta scripserit non torquensy sed torquetque? quod vetus libra- 
riiis, dnm illud, quod sequitur, suspiciens, oculis ac mente prae- 
cepit, facile in torquens convertere potuit. At, inquies, sic diri- 
mnntur illa Suspiciens altam Lunam ab iis, quibuscum ea iungi 
oportet, sic voce precatur^ nam precatur Lunam. Verum cum 
utrumque, et torquere telum et Lunam precari, eiusdem temporis 
sit, nihil refert, cum utro ista copulentur. 

Aen. 9, 486. nec te tua funere mater 

Produxi pressive ocuhs aut volnera lati^ 
Veste tegens, 
y^ec te^ tua funera mater Veste tegens*'^ sic legit interpungitque 
Ladewigius praetereaque, ut illud funera cum verbis Veste tegens 
coniungi posset, versum, qui est in ceteris editionibus 487, col- 
locavit post versum 489, commate post anilis posito. Hauptius 
fmere^ ut ego. Mihi quidem videtur Ladewigius pro una diffi- 
cnltate alteram substituisse, aut probandum ei fuit funera de uno 
cadavere dici a probatis auctoribus. Sed ego nunc eo inclino, 
nt ipse servem lectionem a Sefvio librisque mss. omnibus propa- 
gatam funera. Cur enim, cni toties fidimus, Servio hic, in tanta 
rei obscnritate, fidem derognmus? „Apud maiores, ait ille, fu- 
neras dicebant eas, ad quas fnnus pertinet, ut sororem, matrem"; 
aliusque, ut vid6tur, grammaticus addit etiam originationem recte- 
qne a vocabulo funus fieri /kmera, quod est primae declinationis, 
probat Plauti exemplo, apud quem est scelerus, ductum a vocabulo 
scetus, IHustrat autem idem Servius significationem , quam tri- 
buit huic voci, comparatione praeficae; nam praeficae, ait, sunt 

4* 
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planctus principes, non doloris". Ergo funeram dici putabi- 
mus sororem, matrem, aliasye cognatione coniunctas, quae sint 
in recenti luctu; iua autem i/jbfauxwgy ut toa fknera mater sit 
ea, quae filium lug^et, cum secundum ordinem naturae filius matrem 
lugere debeat. 

Aen. IO9 179. Alpheae ab origtne Pisae, 
Alpheae origine omissa praepositione poetam scripsisse coniicit 
Lachmannus, idque receperunt Ladewigius et Hauptius; vide, 
quae disputavimus supra ad Aen. 3, 76. Equidem etiam propterea 
verecundor assentiri yiris doctissimis, quod praeter unum versum, 
sed eum prorsus ad graecam rationem accommodatum G. I, 437 
Glauco et Panopeae ei Inoo Meliceriae^ longa syllaba in medio da- 
cjfcjlo non corripitur a Vergilio, nisi si ea una voce constet, ut 
qui amaniy te, amiee^ nequivi, 
Aen. 10, 186. 

185. Non ego ie 

Transierim, Cinjra, ei paucis comiiaie Cupavo, 
Cuius ohrinae surguni de vertice pennae, — 
Crimen amor vestrum — formaeque insigne paiemae, 
Relinquo haec praeter nomen Cinyrae, ut semel edidi, intacta, 
non quod Tergilium sic scripsisse persuasum mihi sit, sed quia 
de his conventurum umquam esse inter viros doctos despero. 
Certius quid fortasse statuere liceret, si quid constaret de illo 
Cin jro; nam recte Hauptius Cinyre edidit, quo ducit Macrobius 
5, 15, et vide Lachmannum ad Lucret. 4i, 1169. Servius Osfiarfl 
legisse apparet: f,Cunare, inquit, quidam duci nomen tradunt a 
Cunaro monte, qui in Piceno". Est boc sine dubio illud Cuna- 
rum promontorium, quod Plinius N. H. 3, 13, 111 commemorat, 
ubi Silligius e melioribus libris restituit Cunerum, et certe voca- 
lis e in media syllaba ab omnibus codd. Plinianis servatur. Sed 
quomodo is bomo nomen inde traSere potuerit, frustra quaesieris; 
tamen hoc liquet a Servio non dnyram appellari. Praeterea il- 
Ind certum est, pro Cinyre non fuisse scriptum, quod Ladewigius 
a Tergilio relictum putat, miser, qnod cum requirat aliquam ez- 
plicationem , necesse est referri ad eam , de qua statim comme- 
moratur, paucitatem comitum, non, ut vult Ladewigius, ad me- 
moriam miseriae paternae ; at si miserum poeta appellavit propter 
paucitatem comitum, manca est sententia, quia non dicitur, quae 
miseria causa fuerit eius paucitatis. Denique quod idem vir do- 
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Gtus snspicatur yerba Crmen amor tesirum esse adyeiiticia , sc^ 
lam alteram bemifltichium farnute insigne patemae Vergilianum, 
in eo quoqne fallitnr. Nam cum muUa constet a Vergilio re- 
licta esse bemisticbia non ad bexametri integritatem expleta, 
niillum est, quod posteriorem tantum partem hexametri impleat. 

Aen. IO9 237. Tela inier media atque borrentis Marte LaHnos. 
ardentis Marte Ladewigius et Hauptius de sententia Ribbeckii. 
Equidem yel propterea^ quod Mediceum, ubicumque id recte fieri 
licet, sequendum mibi statui, retineo harrentiSy quod est in omni- 
bus libris excepto uno Palatino apud Ribbeckium pag. 41 ; tum 
herrenHSy qnod eat difficilius ad explicandum, facilius in ardentis, 
nisi id merum est mendum , mutari potuit , quam hoc in iilud. 
Nec puto esse, quod desperemus de explicando hoc epitheto, nec 
desperavit Heynius. En Tibv^ Antboni, 11,601 sq., ubi, dum 
ad pugnam praecednnt equites, „Iate ferreus hastis Horret ager 
campique armis snblimibus ardent"; apparet non ipsum agrum 
horrere, sed armatos homines hastas crebras densasque erigentes. 
Vt breve faciam: horrentes Marte Latini nihil differuut ab iis, 
quos poeta 10, 178 „densos horrentibus armis" appellavit, i. e. 
alxfifinig^ aixfJbi^svmg , quos ita interpretatus est VergiHus. 

Aen. 10, 293. Adoertii suhUo proras. 
proram Ladewigius et Hauptius, proras omnes libri, etiam Medi- 
ceus, nisi quod in hoc proram substituit secunda manus. Sen- 
tentia utrumque patitur; nam et suae navis proram advertit Tar- 
chon litori, et ceteramm proras adverti vult. Itaque cum Medi- 
cei testimonium adulteratum ab aliquo videatur, qui fortasse pro- 
pter versum 297 „Frangere nec tali puppim statione recuso" 
proram, non proras^ legendum existimaverit , nolim retentam a 
me lectionem deserere. 

Aen. 10,303. Namque inflicta vadis dorso dum pendet iniquo, 
eadi dorso Ladewigius et Hauptius, quod in nullo codice lectum, 
praeterquam in Palatino, commendat Ribbeckius pag. 40. Ser- 
vius: „Probus tadis dorso pro vado dictum putat, ut in Georg. 
3, 436 dorso nemoris*; sed id ipsum mendosum esse probat exem- 
plum e Oeorgicis adiectum. Praeterea, ut taceam proclivi errore 
extremam literam vocabuli wsdis omitti potuisse, vulgata lectio 
per se est commendabilior, quia verbis infUcta vadis causa reddi- 
tur, quare fiat, ut pendeat dorso. 

Aen. 10, 417. Fata canens sihis genitor celarat Halaesum. 
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Non miror lectionem inter Serviana memoratam, etiam in 
pancis quibusdam libris inyentam, cavens placuisse PeerlkampiOy 
Dietschio pag. 36, tum Ladewigio et Hauptio, qui eam in edi- 
tionibuB suis redhibuerunt ; et malis fortasse ipse, Vir amicis- 
sime, sic scriptum reliquisse Vergilium. Sed cum non sit h. 1. 
summa necessitas optimos codices negligendi, yide, rectene ca- 
nens scribi potuerit. Et faia canens non accipies universe dictum, 
ut sit i. q. fatidicus, sed quod sententia requirit (et quod ea re- 
quirit, non potest, quemadmodnm existimat optimus Dietschius, 
ambiguum esse), dicit poeta: fata canebat filio, praedicens, si bellum 
temptaret, occisum iri. Et potuit id aliquoties fieri ; nam qui homi- 
nes sibi caros a certis periculis cavere volunt, identidem monere 
solent; itaque nihil est, quod haereas in participio praesentis ca- 
nens, Sane si infantem aut puerum silvis celavit Halaesus , po- 
tuit id facere cavens fata filii nihil ipso monito ; sed cum statim 
post mortem patris in vetita a patre arma prodierit, apparet vi- 
rum interea factum esse, cui qnidem tacite cavere parum erat; 
tum saltem edere seu c a n e r e fata filio pater adhuc vivus 
debebat. 

Aen. 10, 539. Toius eonfucens vesie atque insignibus armis. 
insiffnibus albis a Ribbeckio pag. 40 commendatum recepit Lade- 
wigius; Hauptius servat armis; nec detrectaverim, re per se con- 
siderata, alba insignia; sed vide sis, Anthoni, ecquis albis 
vestibus conlucere recte dici possit, cum ab albo absit candor 
splendorque? Praeterea valde verisimile est eam non lectionem 
esse , sed coniecturam Probi , qui v e s t e commemorata versus 
verba extrema ad eandem accommodata maluerit; favent huic 
opinioni verba Servii: ^armts Asper legit . . . Probus vero tii- 
st^fit6tis albis dicit legendum, ut vestes albas accipiamus, quae 
snnt sacerdotibus congruae". 

Aen. 10, 558. Condei humo. 
humi Ladewigius ; humo^ quod ego revocaveram, servat Hauptius, 
nec deserendum videtur, donec ostensum fuerit condere humi La- 

tinum ' esse. 

Aen. 10, 581. Non Diomedis equos, nec currum cemis Ackiili, 
non currum Ladewigius edidit contra fidem Medicei omniumque 
codicum Heinsianorum; in Palatino ita scriptum esse Ambrogius 
refert, testis vanissimus; nec retinuit Hauptius. Ac fortius vide- 
tur esse iteratum nofi, quam sententiae ratio patitur; nam cum 
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consimilia haec aiDt Diomedis equos . . . cyrrum AehiiUi lenius 
illud nee conTenit tali orationi. 

Aen. 10, 785 et 817 
iransii Ladewigius et Hauptius scripserunt ex praecepto Lach- 
manni pro troHsiii, de quo disputaTi ad Aen. 2, 497. 

Aen. 11, 95. SubsiitU Aeneas gemiiuque haee addidit dito, 
edidit Ladewigius et Hauptius; ego addidiiy ut priorem lectionem 
Medicei, servaTi, nec nunc habeo, quare reiiciam. Si quis autem 
rationem a me in Varr. Lectt. indicatam , probatam Donato , va- 
lere non patietur, at poterit hoc addidit ad cetera ab Aenea inde 
a Ys. 59 acta referri; ergo postquam illa fecit prosecutusque 
est funus Pallantis, haec addidit. 

Aen. 11, 140. Ffuna . . . domos et moenia replet. 
complet Ladewigius revocayit, nescio, qua de causa; repiet^ quod 
etiam Hauptius exhibet, potiore codicum auctoritate firmatur. 

Aen. 11, 151. Et tia tix tandem voci laxata doiore est. 
vocis edidit Ladewigius, voci mecum amplexus est Hauptius. Certe 
id qnod poeta non potuit non sentire, ipsi rei multo convenien- 
tius est voci; prae dolore vix patefacta est via voci ad pronun- 
tianda scilicet, quae ille loqui volebat. 

Aen. 11, 168« Quod si inmatura manebat 

Mors gnatum^ caesis Volscorum milibus ante 
Ducentem in Latium Teucros cecidisse iuvaret. 
iuvabit Ladewigins atqueetiam Hauptius. Ego ex optimis libris 
Mediceo, Romano , restitueram imaret^ atque in Varr. Lectt. ea 
scripsi, quae ad probandam eam lectionem valere adhuc opinor, 
probata etiam Carolo Thiel, qnemsuo inre plurimi facio. In 
altera lectione non reprehenderim, si quis Voiscos pro Rutulis dic- 
tos accipiat, qua confusione liberari poeta ne aliis quidem locis 
potest; sed illa mihi videtur nimia ac nuUo modo ferenda hjper- 
bole, si Euander Pallantem admodum brevi uQtCuCf nsum caesis 
Volscorum milibus cecidisse sperat. Contra si diutius tractum 
esset bellum Pailantisque opera non praematura morte interrupta 
esset, potuisset maiorem stragem edere eamque, in quam verba 
illa melius caderent. At dixerit aliquis milia Volscorum dici 
exercitum Volscorum eumque caesum esse, i. e. multos ex eo ce- 
cidisse. Id si dicere voluisset poeta, certe debebat ambiguitatem 
vitare, 

Aen. 11, 356. pacem honc aetemo foedere iungas. 
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firmes LadewiginB et Hauptins, ego tenax instituti mei retineo 
iungas^ priorem lectionem Medicei. Et flrmes lectnm paulo ante» 
vs. 330 , suspitio est insedisse adhuc in memoria librariorum ; 
tnm exquisitius est et raro nsurpatum illud paeem iungere, 
Aen. 11, 487. Rntulum ihoraca induiua aenis 
Harrebai squamis, 
ruOlum e paucis, neque iis optimis, .libris recepemnt Ladewigins 
et Hauptius. Quod eos fecisse non opinor Macrobii Gelliique te- 
stimonio fretos ; nam hi aut memoria falli aut vera manns eorum 
a librariis obliterari potnit. Nec abutar verbis Varronis de L. 
L. 7, 83 „aurei enim rutili, et inde etiam mulieres valde ru- 
fae rutilae dictae," quo probem, aeneas cum thorax iste squa- 
mas habnerit, alienum ab ea re esse adiectivum ru/t/tim; nam 
hnnc etiam aeris colorem fuisse cum alia indicant, tum Sueton. 
Ner. 1 Lncio Domitio, qui primus Aenobarbus dictus, rutilnm 
aerique adsimilem capillum tribuit; praeterea vide sis, An- 
thoni, versnm 490 et quae ibi in Varr. Lectt. scripsi. Neque 
etiam nego innsitatum videri thoracis epitheton a populi nomine 
tractom ; nam Argivum ensem, quem ad tnendum Rutninm 
thoraca ex Aen. 2, 393 affert Heinsins, parum ponderis in hac 
causa habere apertnm eat. Vernmtamen Rutulos thoracas tum 
praestantissimos in Italia habitos esse significare poeta fortasse 
voluit, nt Attici in Graecia inprimis laudabantur; Aeiian. V. H. 
3, 24 jjXfyetM ovv o Tov rffvkkov (Xenophon enim pulchritudine 
et praestantia armorum valde delectabatnr) i^v fiev aGjtCia ^Aq- 
YoXmoiv ^ciiVi Toy ii d-dQana^AxxMOVy t6 ii ngdvog BomTovQ-^ 

Aen. 11 9 552. iWwfi, quod forte gerebat. 
Qua causa Ladewigius gerebaiy quae est prior lectio Medicei> pro- 
pagata per ceteros, nno ex deterioribus excepto, codices, in fere- 
bat mutaverit, exputare non possum; gerebai etiam Hauptius. Et 
ferimus onera sive maiora siveminora, gerimus vel ad usum com- 
parata vel propria. 

Aen. 11, 574. iacuh palmas armavit acuio, 
oneravii ex Servio adscivit Ladewigius ; armatii (non omaeii, 
ut impmdens scripsit Ladewigius) ego codicnm anctoritate motus 
restitneram, idque servavit Hauptius; pauci libri oneravU tuentur. 
Nempe Metabus vel venatricem vel bellatricem instituere, armare 
eam, non onerare, voluit. 
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Aen. 11, 609. mtra iaeinm leU progreuus mierque 
Constitenit. 
SubsiUerai Liadewigiiis. Qnae de ea re scripsi in ?arr. Leett.> 
iis niliil habeo quod addam, ntsi hoc, ConsHUrai etiam Hanptium 
edidisse. 

Aen. 11, 671. Suffnso revoiuim equo. 
SufossOy revocatum a Ladewigio et Hauptio, quod nescias utrum 
sit a prima mann in Mediceo, an sit prior lectio, (neque enim 
possum dicere, ab Aproniine manu id mutatum sit, an ab alia) 
nanc et ipse probo. 

Aen. 11, 742 

741. Haee effahu eguum in tnedios morUurus ei ipse 
Condiai ei Venulo adversum $e iurkidue infert. 
offeri neglecta M edicei auctoritate scripserunt Ladewigins et Haup- 
tios. Totnm locum qui attentius legerit, probabilius esse reppe- 
rerit inferi. Quod lahnins dicit offeri $e esse i. q. er wirft 
sich ihm entgcegen, id potius dicitur o6iirtl ««, ut „Obiecit 
sese" Phegeus instanti Tnrno. Offert se, qui se obTium fert 
venienti, nt 2, 61 „obtnlerat se yenientibns", 6, 291 „stric- 
tam aciem yenientibus offert," similiter de eo, qui periculo se ex- 
ponit, 7, 425 „offer te periclis," i. e. obyiam i et te iis expone. 
Contra de ultro lacessente, arma ultro inferente 10, 575 „biiu- 
^is infert se Lucagus albis In medios," 11, 467 „Cetera, qua 
iosso, mecum manus inferat arma'' : adde 10, 364. 4, 545. 
Qnodsi Venulus diceretur prior contra Tarchontem venisse, non 
improbarem illnd se offert. 

Aen. 11, 774. Aureus ex humero sonai areus, 
ex humeris Ladewigius et Hauptius. Equidem, cum perexigua 
sit h. 1. fides Medicei, in quo est ex humeris erat arctw, Gudia- 
nnm illi auctoritate proximum mihi seqnendnm duxi. Offendit me 
praeterea, si legas humeris^ crebro repetita litera s, non sonum 
exprimens, sed sibilum. 

Aen. 11, 835. Tyrrhenique duces. 
fyrrhenumque Ladewigins, Tyrrhenique ego atque Hauptins e Me- 
diceo, quod quare mutaret Ladewigpius, npn satis causae fuisse 
nibi videtur. 

Aen. 11, 854. Ui tidii laetantem animis ac foana iumeniem» 
Mgeniem armis reduxemnt Ladewigins et Hanptiu» ; laeianiem ihm- 
mis nnius • est Medicei iectio ; et multas lectioneB ab hoc iibro 
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solo oblatas multi receperaut. Defendi hanc lectionem in Varr 
Lectt. Dixeris fortasse parnm hoc convenire pavori Arruntis sn 
pra vs. 809 sqq. descripto ; sed de eodem haec referuntur vs 
806 sqq. 9>fugit ante omnis exterritus Arruns Laetitia mixto 
que metu." Qui si statim post caedem Camillae perpetratam lae 
tatus est, quanto magis laetatum ea putabis, postquam se in tuto 
esse opinatur? „At necessarium est iilud fulgeniem arnUs, ut 
appareat, ex quo noscatur Opi." Num igitur etiam ex vano 
tumore potuit nosci? 

Aen. 11, 895. primaeque thori pro moenibus ardent. 
audent Ladewigius et Hanptius; ego ex ea, quam mibi imposui, 
lege retineo ardeni^ quae est prior lectio Medicei ; et facilius po- 
tuit exquisitius illud ardent in audent mutari, quod vulgari usu 
in tali oratione tritum est, quam audent in ardent, Ac ^verus 
amor patriae" (vs. 892} non solum audaciam iniicit, quae in- 
terdum etiam jgnavorum est, sed etiam ardorem illum gignit in 
animls, quo qui corripitur, ne mori quidem recusat. Ceterum ar- 
det cum infinitivo iungitur etiam 4, 281 ,,Ardet abire fuga." 

Aen. 12, 201. Tango aras; medios ignis et numina testor, 
Tango aras mediosque ignisy cet. lectionem a Peei>lkampio com- 
mendatam receperunt Ladewigius et Hauptius. Copula que^ si 
credas Ambrogio, est in Palatino, cui hodie plus auctoritatis tri- 
buunt, quam ego tribuere possum; libri Heinsiani omnes medios 
sine copula; et castius dici videtur testor igneSy quam tangoignes; 
,)testes flammae" sunt apud Claud. R. Pros. 2, 231. Zoi- 
lus Vergilianus „Amburit digitos, audet qui tangere flammas." 

Aen. 12, 605. flavos Lavinia crinis 
Et roseas laniata genas. 
florosy quod est in Palatino, restituunt Ribbeckius, Ladewigius, 
Hauptius, et ante bos J. Vossius tam graviter, quam (si non om- 
nia me fallunt) iniuste levitatem Heynii increpans , qui reiecerit 
fhros ut antiquatum. t*ervelim scire, quid Tibi, Virelegan- 
tissime, de ea re videatur. Superiores editores prope omnes 
retinuerunt, quod praestantissimus quisque Hber prodit, flavosy ma- 
gis illi, opinor, obscu^^am aliquam rationem, quam explicatam se- 
cuti, sed tamen aliquam. En scholion Servianum : „Antiqua lec- 
tio floros habuit, id est flornlentos, pulchros ; et est sermo En- 
nianus. Probus sic adnotavit: Neotericum erat flavos^ ergo bene 
floreosy nam sequitur Et roseas laniata genas, Attius flori crinesy 
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lanugo flareay Pacuvins flareos crinesJ' Probos fnit homo doetns, 

sed ob eam ipsam cansam , nt videtur, antiqnitatis stndiosior, 

qnam ipse Vergilins. Bx iis, quae scripsit Seryins, non apparet, 

utrum floros pro antiqua lectione Probus yenditaverit , an ipsins 

liocinuentum sit, qni meminerit aliquoties se floras crines apnd 

antiqnissimos poetas repperisse. Plenum scholion Probi fortasse 

his yerbis conceptum erat: „Antiqui floros crines dicebant; neo- 

tericnm erat flavos ; ergo bene legeris floros" etc. Nam qnod Ser- 

Tius lectionem hanc antiquam appellat, id nescio an faciat dece» 

ptns scholio Probi. Non quaero, qnare Vergcilins, cnm alias flayos 

crines dixerit, hoc loco floros dicere maluerit. At cavendnm erit, 

ne obsoleta cnltissimo poetae obtmdamus. Ac velim consideres 

mecnm paulisper, optime Anthoni, quid antiqnnm sit in for- 

mis yerbornm apud Vergilinm ; invenies fere haec : aceesHs , ex- 

slinwem^ exsHnxH, direxH, vixeij traxe^ reposhis, supposius, defendier^ 

admiiHer^ farier, aurai, aquai, piciai, mage^ olH, olUs, asi, cuium. 

Ex qnibus qnae prima posni, omnia pertinent ad einsmodi termi- 

nationes, quas suspitio est qnotidiano sermone tritas fuisse; et 

servayit dixH Madvigcins apnd Cic. de Fin. 2, 3, 10; cuium vox 

fuit rustica, ne Vergilii quidem aetate, id quod docet Vergilio- 

mastix, obliterata; asi Vergcilio commune cum recentioribns , item 

infinitiyus in ier missus; aquai et similia, tum oUi, etiam Lucre- 

tius, qui non mnlto ante Vergilinm fnit ; archaismns dignus poeta 

grandius quid sonante; mage etiam Ciceronem dixisse ait Servins 

ad 10, 481; restat PoUiciius A. 1, 237, quod snnt qui ex polH- 

ciius es couflatnm existiment; vemm id nostra nunc non refert; 

satis est apparere, quibus finibus in ea re se continuerit modestia 

poetae, neqne quidquam obsoleti eum in carmina «na admisisse; 

qnare incredibile mihi videtur poetam castissimum tersissimnmqne 

tale quid, quale floros , hnc intulisse, et forma et usn obsoletum, 

quodque nuUa ex parte cum iis, quae supra posuimus, com« 

parari possit. Quid, quod minime convenit elegantiae Vergilianae 

talis compositio: floros crines et roseas laniata gtsnas. Quid 

est enim florusi pulcher, ait Servius; at quam vagum illud pa- 

rumque respondens certo colori , roseo illi dico genarum ; qnare 

si floros scripsisset poeta, non roseas deinde dixisset genas, sed 

vel pulchras vel item floras; neque vero facile quis plau- 

det iudicio Probi, qui floros crines eo ipso commendatnm it, 

quod sequatnr roseas laniaia ^etias; ant quis nostrnm composue- 
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rit da$ blAhende haair und dU rongm wangen% Qaanto praeBta- 
bat inngere flavos crines et roseas genas! Tu vero, candi- 
dissimeAntlioni, si qnid novisti rectius istis, Candidus imperti : 
si non, his utere mecum! 
Aen. 12, 648. 

Saneta ad eos amima atque ieHas inscia euipae 

Deseeadam, 
aeseia Ladewigins et Haaptius, quod e Menag. pr. et edit. princ. 
a Bnrmanno enotatum. Heinsius etiam apud Macrob. 3, 3, ubi 
hic yersus affertur, neseia legi affirmat; certe in Zeuniana edi- 
tione, quae, dum haec scribo, sola ad manum est , inscia reperio ; 
sed etiamsi neseia scripserit Macrobius, prope nullius id erit pon- 
deris, quoniam ibi non de hoc ipso adiectiTo, sed de primo ver- 
sus vocabulo Saneta agitur. Facile apparet, qui neteia scripse- 
runt, metro succurrere voluisse. Lachmannus ad Lucret. 2, 27, 
ubi de hoc binisque similibus exemplis agit, ^alia, ait, quae emen- 
dationem suadeant, argumenta praeter metri insolentiam nulla dici 
possunt." Sed quam emendationem ipse proponit Vir egisegius 
,,Sancta ad vos anima atque anima istius inscia culpae," ealong^ 
abhorret a Vergiliana elegantia. Mihi quidem non videtur vitio- 
sus esse hic versus, certe non propterea, quod nullum ei similem 
invenimus; satis illa metri insolentia defenditur affectu loquentis, 
quo nihil potest esse gravius,, nihil jra&tiiMWuqov. Ac si verum 
est, id quod ab omnibus conceditnr, etiam in parvis rebus apud 
Vergilium deprehendi imitationem Homeri , poterimus hoc conferre 
cum illo Homerico fCle txvQi: frustra enim oppones ixvQog ha- 
buisse digamma ; nam id non curabant, qni apud Romanos Home- 
rum lectitabant. Ceterum sunt haec ita pronuntianda, ut aliquid 
pausae iutercedat inter anima et atque. Quod autem Lachmannus 
Vergilium 3, 463 

Dona dekine auro graeia a seetoque elephanto 
scripsisse opinatur, haud scio an hoc quoque alienum sit a nitore 
Vergilii. Inveniuntur apud hunc aquey eque^ inque^ perque sic con- 
iuncta, non dirempta interpositoaliquo nomine; a aeetoque pingue 
quiddam habere videtur, qaodque viz satis tueare comparato illo 
S9A pedilmsque , quod est Bcl. 5 , 57, cui excusatio parata est 
cum ex concitatione numerorum, tum ex eo, quod, nisi fallor, 
«1169110, sic coniunctim, non dixerunt Latini. Accedit, quod breve 
a etiam a Terentio, quem laudavi in minore editione, ante s pro- 
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dncitur in metro choriambico. — Sed nt redeamiM ad 12, 648, 
Yideant alii, qnomodo toeantur illud ««scta. Qui se inacinm cal- 
pae dicit, significat se culpae sibi non conscium esse ; at qui sibi 
non conscius est, non dicitur nescius. De discrimine horum ad- 
iectiyorum haec potissimum habeo, quae dicam. Nescius est, 
qui non comperit alicunde rem, quam nescit; tum, qui non ha- 
bet, quidagcat; neseius poetice cum infinitiyo iuoctum significat, qui 
non consnevit nec potest, ut neseius tinci; denique haud ne- 
s c i u s apud poetas dicitur etiam is , qui ex re praesenti certam 
coniecturam facit, ut 9, 552. Contra inscius est, qui sibi 
non conscius est rei, cuius dicitur esse inscius; tnm quem latet, 
quod agitur aut quod dignum sit cognosci. Haud inscitum est^ 
quod 12, 227 duo codices exhibent haud inscia renmy quae non 
Tidetur depravatio librariorum, sed emendatio docti g^ammatici. 

Caput secundum. 
Contra codicum Teterriinoram, Medicci maxime, auctoritatem. 

Ecl. 3, 109. Et quisquis amares 

Haut metuet, dulcis aut experietur amaros, 
Contra Ladewig^us : 

Aut metuet dnlcis, aui experiehar amaros. 
Neque aliter Hauptius, etsi is comma ex suo more omisit. Non- 
dum refutatae sunt rationes, quibus ostendere conatus sum sub- 
esse his Terbis mendum aliquod a nullodum sublatum. Scripse^ 
ram in Varr. Lectt. „pronomen quUquii h. I. nuUo pacto pro 
quisque dictum accipere licet. Nam ut concedam optimi saeculi 
scriptores relatiTis Tel nominibus Tel particulis, ut ^tcum^, ^t, 
tf6t, ti/, aut etiam pronomini possessiTo suus ita interdum subiungere 
quisqms^ ut pro quisque positum Tideri possit, non facile tamen tcI 
pessimus scriptor in initio enuntiati, qui locus proprius est rela- 
tiTis, quisquis ita posuerit. Et initio enuntiatorum ea quoque 
posita censenda sunt, quibus praecedit copula, ut hoc loco, quippe 
quae nihil pertineat ad ipsus Tim sententiae, sed tantum iungen- 
dis duobus enuntiatis inserTiat.'' Stomachabar paululum, An- 
thoni, quod haec pro indictis habuit Ladewigins. Itaque , quae 
tum breTius exponenda erant, (ut alia quaedam aliis locis) ea 
nunc mihi Tideo dilatanda esse subtiliusque pertractanda. Exem- 
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pla prope omnia deprompta sant ex I. H. Vossii disputatione, 
qnae inserta est libro, cui inscriptum Deutsches museum 1786, 
Vol. 1, p. 24 sqq., quibus, si Tibi videtur, doctissime An- 
thoni, addes alia a Madvigio adCic.de Fin. 5, 9 et aLach- 
manno ad Lucret. 5, 264 proposita. Ex his cognoscitur faoc 
pronomen in significationem pronomini quiique proximam abire 

1) praegressis relativis: 

a) ut quicquid Plant. Amph. 2, 152 „Ordine omne, ut 
q u i c q u i d actum est , edissertavit". 

b) ubi quicquid Lucret. 3, 619 ^ubi quicquid possit 
durare creatum". item 3, 788 (787 L.) 5, 132 (131 L.) 

c) qua quiequid Lucret. 1, 290 (289 L.) „ruit, qua quic- 
quid fluctibus obstat", quod nolim a Lachmanno mutatum; item 
5, 771 (773 L.). — Ceterum ut quicquid et ubi quicquid exstat 
etiam apnd Ciceronem. 

d3 ^.tquatenus quicquid se attingat" Cic. de Fin. 5, 9. 

2) praegresso pronomine suus: Lucret. 2, 956 (957 L.) 
„Inque suos quicqnid rursus reyocare meatus". Plaut. Cas. 
3, 1, 10 ,,cibo Cum suo qniqui facito yeniant".' 

3) accedente adiectiyo: Lucret. 4, 146 (145 L.) „sum- 
mum quicquid", Cic. Lim. ap. Sueton. vita Terent. c. 5 ^Quic- 
quid dulce" (Apud Plantum Truc. 5, 48 quicqtUd pauxiUuUm 
dudum mutatum est quid paux,). Adiicitur etiam genetivus, Lu- 
cret. 5, 265 (264 L.) primum quicquid aquai^ 285 (284) primum 
quicquid fulgoriSj 304 primum quicquid flammarum, Denique huc 
referes unum quiequid apud Plautum, Terentium, Lucretium. 

4) adiectivi modo iungitur cum substantivo quibusquibus 
apud Livium 41 , 8 ^^liberos suos quibusquibus Romanis 
(t^ Tvx6vt&) mancipio dabant"; adsentieris autem mihi, optime 
A n t h o n i , eximenti hoc exemplum e nuniero eorum , quae se- 
cundo generi supra attribui. Lucret. 2, 483 „Namque in eadeni 
una cuinscuius brevitate Corporis"; ubi in libris mss. non 
est cuiuscuiuSf sed cuiustis; vid. ibi Lachmannus. 

Quisquis nominandi casu pro quims dici negat Lachmannus 
ad Lucret. 5, 264. pag. 287 ; et videor mihi \idere rationem ; 
„tmtis quisquiSy ait, nemo diiit, neque aut Cicero in Epist. 6, 1, 
scribere potuit quocumque in loco quisquis est, aut Catullus 62, 
12 quisquis pro quivis\ Dudum emendatuin est illud ui quisquiSy 
quod legitur apnd auctorem Cir. vs. 89; item apud Cic. de Off. 



Lccttonei Verjplianiip. 53 

1, 46 „ut quiiquis bis yirtutibns erit omatus", ubi ex prae- 
stantioribns libris recte restitutum est qmsque, Bt apparet facile 
fieri potnisse, ut librarii eandem sjllabam per errorem geminantes 
pro quisque exararent quisquis; idque apud Plinium quoque facturo 
putabimus Paneg. c. 55 „ut quisquis factus est princeps", et 
Epist. 1 , 20 ,»Praeterea suae quisquis inventioni faTet". 
Sed fac quisquis verum esse bis locis, non tamen aliter dici in- 
telliges, quam quicquid supra vidimus, i. e. ita, ut subiiciatur yel 
relatiyis yel pronomini possessiyo. Nam quae praeterea afferun- 
tnr a Yossio, omnia sunt e relatiyo genere, Oyid. A. A. 1, 267 
jjQuisquis ubique yiri, dociles adyertite mentes, Pollicitisque 
fayens, vulgtis, adeste meis", ubi interpungendum esse apparet 
Quisquis ubique^ viri, dociles, tum id ipsum Quisquis ubique est i. q. 
quisquis ubique estis. Lucan. 8, 642 „sed quisquis in istud 
A superis immisse caput", ubi quisquis nec est i. q. quiyis, nec 
Vossius ipse sic accipit, sed interpretatur ,,quisquis es". 
Falso idem quiqui yult esse i. q. amnes Plaut. Men. 5, 9, 97 
,,Venibunt servi, supellex, fundi, aedeis; omnia Venibunt, quiqui 
licebunt, praesenti pecunia", quae male interpuncta nelius inter- 
pungemus hunc in modum : „Venibunt s. s. f. aedeis, omnia. Ve- 
nibiint, quiqui licebunt", i. e. vel quoquo, quantocumque 
pretio, vel, quod praefero, omnes qui, ubi cum exspectes 
quaequae, Plautus scripsit quiqui^ referens non solum ad potius 
genus, masculinum, sed etiam ad res potiores carioresque, servos 
fundosque. Poen. 3, 2, 11 „ADVOCATI: Di te perdant. Ml: 
Vos quidem hercle commendo. Quiqui tamen £t bene et be- 
nigne facitis, quom hero amanti operam datis". Haec quoque 
mala interpunctione obscurata sunt, bunc in modum distinguenda : 
„Vos quidem hercle. Commendo, quiqui'' etc. i. e. Vos quidem 
di perdant. fluiqui tamen hero meo benigne operam datis, com- 

mendo. 

Denique quae affert Vossius quoquo modo, quoquo pacto^ ea 
constat dici iXkBKmxiaq. 

Restant, quae sola opinioni Vossii videntur suffragari verba 
Senec. de Tranq. 11 „Sapiens non mancipia tantum possessio- 
nesque et dignitatem, sed corpus quoque suum et oculos et ma- 
num et quidquid cariorem vitam facturum seque ipsum inter 
precaria numerat''. At quid prohibet, quomjnus quidquid^ ut debet 
pro relativo accipiatur verbumque esi etiam consulto omissum 
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enstimemus, ne tnrbetiir aeqnabilitas sermonis, qnae intercedit 
inter illa ei omdos ei manwn . . . seque ipsvm. Praeterea est 
apud Cic. Ep. ad Att. 16 , 8 ^^Yeteranos, quiqui Casilini et 
Calatiae, perduxit ad suam sententiam": adde, quae paulo ante 
laudayimus, Ovid. A. A. i, 267 et Lucan. 8, 642. 

Quae cum ita sint, quotusquisqne iam erit, qui Vergilium 
quisquis pro quitis dixisse affirmet, idque eum Plauti Lucretiique 
exemplo fecisse? 

Ecl. 7, 54. Sirata iacent passim sua f[mqne sub arborepama, 

Non persuasit mihi Lachmannus (ad Lucret. 2, 371) veram 
esse libromm lectionem receptam illam a Ladewigio atque ab 
Hauptio y^sua quaeque sub arbore poma^*; quare non persuaserit, 
apparebit Tibi, Anthoni, opinor, si exempla et a Lachmanno 
et ante a Drakenborchio et Dukero ad Liv. 3, 22 et a Madvi- 
gio ad Cic. de Fin. 5 , 17, 46 collecta diligentius examinare 
mecum yolueris. 

In ea re non satis attenderunt grammatici, quomodo inter 
se discreta sint suus quisque et suus quemque ceteraque similia, 
praeterea non eodem ubique modo hoc ipsum suus quisque dici 
solere. Nec promiscue dici suus quisque et suus quemque yel ex 
eo intelligitur , quod non ubique alterum alteri substituere aut 
sensus patitur aut leges grammaticae sinunt. 

la, Suus quisque primnm ponitur in definiendo tempore. 
Nota sunt illa lertio quoque die, mense, anno, alle mal das dritte 
jahr. Ubi autem res fiunt non dinumeratis temporibus, sed ta- 
men certo statoque tempore, eae fiunt suo quoque die^ mense^ anno^ 
alle mal wm besHmmien iage^ monate^ jabre, Licebit rem et suo 
quamque mense facere et suo quoque mense. Qui se- 
mina suo quaeque mense serit, is significatur non quoyis 
mense serere, sed eo, quo serere quaeque convenit; qui semina 
suo quoque mense serit , is dicitur s e m p e r certum mensem 
servare, qui serendis quibusque seminibus aptus sit. Itaque Co- 
lum. 11, 3 „Et quoniam percensuimus opera, qnae suis qui- 
busque temporibus anni vilicum exsequi dporteret", i. e. 
joig dei xad^xovifi ;|f^oVo»g. Vitruv. 2, 9, 4 „ea enim cum s u o 
quoque tempore ad imum perforata castrantur". Eodem per- 
tinent, quae ex Pandectis attulit Dukerus „nisi sua quaque die 
usurae exsolventur," wm jedesmaligen termine^ et „curare, ut 
opera rustica suo quoque tempore facias." Liv. 33, 46 
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,>peciinia9 qnae in stipendium ino quoqne anno penderetur, de« 
erat"; ubi si Liyius scripsisset »,quae suo quaeqne anno pen- 
deretnr", nescio an significaretur uniTcrsa pecunia in tribntnni 
postulata, sed singfulis pensionibns solvenda; quae non iam tum 
omnis parata esse poterat; nunc cum suo quoque anno (i. e« 
jede$ em%eline jahr) scripserit , indicare mihi videtur , id quod res 
ipsa exigity in eum annum, quo magistratum iniit Hannibal, de- 
fiiisse pecuniam. Sueton, Aug. 40 ^^ne plebs frumentationum caUsa 
frequentius a negotiis avocaretur» ter in annum quaterniim meur 
sium tesseras dare destinavit Augustus; sed desideranti consue* 
tndinem veterem concessit rursus» ut sui cuiusque mensii 
acciperet" tesseram scilicet; nos dicemus alie mal f&r jeden be* 
sondem monai. Ex tab. Heracl. boc affert Madvigius „quae sti- 
pendia in castris inve provincia sui cuiusque anni fecerit". 

Ib) A certo tempore translatus est hic usus ad certum lo- 
cnm. Varro R. R. 1, 22, 6 „instrumentum et supeUectilem m- 
sticam oportet habere scriptam in urbe et rure dominum, vilicum 
contra ea ruri omnia certo suo quoque loco ad villam se» 
posita". Cic. de Nat. D. 3, 34 „Eundem ferunt edixisse, ut, 
quod quisque ex sacris haberet, id ante diem certam in suum 
quodque fanum referret". Eodem rettulerim, quae leguntur 
apud luvenal, 7, 213 „Rufum atque alios caedit sua quaeque 
inventus"; quaeque, i. e. quae apud quemque magistrum assi- 
due est studendi causa; hic quidem sensns simplicior; sed potest 
etiam tempus intelligi, hunc in modnm: Rufum nominat poeta, 
quo significet omnino eos, qui Rufi aetate erudiendae iuventuti 
operam dedemnt; addit alios, qui post Rufum idem fecerant 
vel in postemm facient ; hoc si pmbas, quaeque iuvenius est, quae 
quoque tempore sub suis est magistris, alia alio tempore sub aliis. 

2) Altemm genns cernitur in divisione partium per se spe* 
ctataram, quod non multum differt ab usitato iilo, quale est „pritt« 
cipes sui qnique ordinis", jeder angesehensie seines siandea. Ta- 
men aliud qnidpiam est „sui cniusque ordinis principes", i. e. 
„di0 angesehensien tkres besondern siandes**^ quo fit, ut diversitas 
ordinis magis notetur. Sueton. Aug. 66 „Reliqui potentia atque 
opibus ad finem vitae suae sui cuiusque ordinis principes flo- 
raerunt." TacitusAnn. 14, 27 „universaelegiones deducebantur 
cum tribunis et sui cuiusque ordinis militibns". CaesarB. €• 
1, 83 „primam aciem quatemae cohortes ex V legionibus tene* 

5 
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bant; hM snbsidiaFiae teniae et rarsns aliae totidem suae cn- 
iusque legionis subsequebantur". Liyius 3, 22 ^equites suae 
cuiqne parti post principia conlpcat", ihrmr besandem voMrtfr- 
tehafl; idem 25, 17 ^armatum exercitum decucurrisse cum tripu- 
diis Hispanoram motibusque armoram suae cuique genti ad- 
suetis", die jedem besondem eolke eigenMmUcken bewegungen, 

3) Tertium genus versaAir et ipsum in distributione partiam, 
sed cum generibns suis collataram, ita quidem, ut perpetua qnae- 
dam proprietas partium declaretur. Cic. de Fin. 5, 17, 46 ,,quia 
cninsque partis naturae et in corpore et in animo sua quaeque 
vis sit". Acad. 2, 19 ,>in sensibns sni cuiusqne generis". 
de Orat. 3, 216 9,vox acuta gravis, cita tarda, magna parva; 
qaas tamen inter omnes est suo quoque in genere mediocris". 
Varro de L. L. 9, p. 474 „ut ex turdis qui procreantur, turdi, 
sic ex relicuis sni cuiusque generis". Yitrav. 1, 3, 2 „et 
ad regiones sui cuiusque generis apta et commoda disposi- 
tio''. Festus p. 344, 21 „Sex Vestae sacerdotes constitntae 
sunt, nt populus pro sua quaque parte haberet ministram sa- 
croram". Colum. 8, 1 ,,Si]vestres ac ferae sui cuiusquein- 
genii semina gerunt'^ Varro de L. L. p. 533 „cnm analogiae 
sui cuiusque temporis verba debeant discriminare". Gellins 
10, 9 „Vocabula sunt militaria, quibus instracta certo modo acies 
appellari solet, frons, subsidia, cnneus, orbis, globus, forfices, 
serra, alae, turres. Translata autem sunt ab ipsis reSus, quae 
ita proprie nominantur; earamqne reram in acie instraeada sui 
cniusque vocabnli imagines ostenduntur". 

lam nt ad Vergilium redeamus, ubi contemplatus fueris exem- 
pla omnia supra proposita, videbis, Anthoni, diversam ab illis 
omnibus esse versum Vergiiii. Apparet autem versum hunc cnm 
lis exempiis conferendnm esse, quae tertio loco posuimus; at 
nnlla est in hoc versn generis significatio, quae est in omnibns 
exemplis ibi prolatis; haec omnia referantur ad pluraliftatem, cu- 
ius notionem deprehendimus etiam in eo, quod primo loco lauda- 
vimus (Cic. de Fin. 5, 17, 46) et in versu Lucretiano (2, 371), 
si verum ibi restituit Lachmannns, id quod in loco corrapto du* 
binm est; nam verba /himailifai guodois plnralis numeri potestatem 
habent; at arbor ne in collectivis quidem nnmeratur. Recte qui- 
dem dixeris „arboribus fractiferis sua quaeque sunt poma"; sed 
quid est sua quaeque poma sub arbore? m ast Xdia /a^^a vso 
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diviqi» Tiv(. at quae sunt certa poma incertae arboris? Gontra 
yysua quaque sub arbore mala^ significant tu Xdi^a ixdatov divdQov 
fMJXa, quae sententia una exprimitid, quod poeta et Toluit etdebuit. 
Bg). 8, 74. 

78. Tenut iUn haee primum iripUci diversa colore 

Idcia circumdOf terque hanc aUaria circum 

Effigiem duco* 

haec atiarim Jahnius, Ladewigius, Hauptius, atque ita codices ex- 

cepto uno omnes. Jahnins hac utitur contra me disputatione : 

^AoAe cum loci sententia non conyenit. Maga enim Daphnidis 

eflPigiem in manibus tenet, eam alloquitur, eique ostendit singulas 

res, quibus magicam artem experiri vult Vocabulum imaginem 

respondet praegresso tibiy neque aliud significat quam te, Itaque 

Aanc imaginem significat hunc te , quod h. 1. ineptum est. Recte 

autem: „tibi haec licia circnmdo, te circum haec altaria duco." 

Primum non vidit Jahnius hanc effigiem esse imaginem, quae te 

repraesentat ; quis autem ineptire dicat eum, qui hnnc in modum 

loquatnri atque hanc imaginem te repraesentantem duco circum 

altaria. Effigies autem) nisi universum genus eo vocabulo com- 

prehenditur, est aliqua effigies, non haec, non tua, in- 

certa, non certa; ergo verba hanc effigiem non significant hunc 

te ; nihil igitur inepti in lectione mibi Vossioque probata ; neque 

is erat Vossius, ut causam agam mortni, qui facile ineptiis se ir- 

retiret. Intelligimus quidem, cum pharmaceutria alloquitnr ab- 

sentem Daphnidem , ad imaginem Daphnidis spectare hunc sermo- 

nem, sed cum in ipso nomine tibi nulla insit notio imaginis, non 

debebat deinde nudum vocabulum imaginis inferri, quippe quod 

vagam relinquat in animo notionem, sed adiecto pronomine de- 

monstrativo declarandum erat, quae esset ea imago , illa scilicet, 

quam mulier ista manu tenebat liciis adornatam. Ferri aliquo 

modo hoc posset: duco tibi effigiem, quod ita dicitur, ut 

tibi cum duco iungatur; sed quomodo effigiem respondere possit 

pronomini tibi , nae id noli video ; nam etsi novi pro eum apud 

poetas saepe virum et similia similiter dici, tamen quomodo ejfi- 

giem pro te aut tuam vel hanc effigiem dici possit, nisi ante di- 

sertis verbis expressa sit notio imaginis , non exputo ; quamquam 

mihi ipse paene irascor, quod non perspicio , quod viri perspica* 

ces perspexisse sibi visi sunt. Sed missum hoc faciamus. lilud 

quivis facile concedet| cum iam vs. 64 ab ipsa pharmaceutria 

6* 
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monstrata sint altaria, („Effer aquam, et molli cinge liaec al- 
taria vitta") non modo non desiderari ys. 74 pronoroen haec, 
sed potius otiosum videri. Atqui si yocabulom aUaria non re. 
quirit pronomen , requirit autem eg^igiem, quid dubitamus amplecti 
quod res ipsa exigit? Ac yide mihi nunc, nt pharmaceutria ubi- 
que monstrantis partes agat : ys. 64 haee aiiaria^ 73 haec iicia, 
80 Hmttt hic et haee eera, 83 hanc laurum, 91 has eanieias y 95 
has herbas et haec veneaa; num igcitur credibile est, cum totnm 
negotium ab ista imagine adornanda circumque altaria ducenda 
initium capiat, pharmaceutriae animum non ad hanc potissimum 
conyersum fiiisse? 

Ecl. 9, 3. 2. Lycidaj viei pervenimuSf adoena nostri 

Qjko numquam veriH stimtis, u/ possessor agelU 
Diceret cet. 

Teneo Quo^ donec constiterit ,ypervenimusy «/" Latinum esse, etsi 
ipse etiam Hauptius Quod revocayit. Dixeram, si Quo legatur, 
facile inde repeti eo, quod propter verbum pervenimus desidera- 
tur; id negat Jahnius per verba interposita advena nostri licere. 
At quam aptum est perturbato Moeridis animo genus orationis 
hoc perplexum ! 

G. 1, 419. Densat, erantquae rara modOy et^ quae densa^ relaxat, 
denset Ladewigius et Hauptius. Nondum me paenitet eorum, 
quae pro recepta a me forma densat disputavi, eo minus, quod in 
ipso Mediceo h. I. denset in densat mutatur, quodque contraria 
in eius versus principio exituque posita, densat . . . relaxat, 
commendant hanc extremarum sjllabarum similitudinem. 

G. 3» 230« et inter 

' Dura iacet pernox instrato saxa cubiU, 
pemix revocatum a Ladewigio; sed non solum nitendi» unde 
factum pemixy significationem ab hoc loco alienam esse, sed etiam 
adiecta illa instrato cubiU, ita comparata esse, ut paene flagitent 
pemoxy in confesso est. Retinuit pemo^ etiam Hauptius. 

6. 3, 241. at ima exaestuat unda 

Verticibus, nigramque alie subifectat arenam, 
wbvectat Ladewigius, quod ex usu sermonis Latini constanti di- 
citur de iis, qui onera supportant sive ex loco in locum vehunt; 
subiectat retinnit mecnm Hanptius. 

Q. 3, 235. 229. Ergo omni cura viris exereet . . . 
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232. Et immpM ieae aique irasei in eamua diseity 

234. . , . ei sparsa ad pugnam proludii arena. 

235. Foaty ubi eoUeeium robur tiresque refeciae, 
Signa moeei praeeeptque obUium feriur in hosiem, 

Kk unoMediceo (nam Colotianus, qui additur, eat idem, qui Me- 
diceus) Asi Ladewigius receptt pro Posi. Posi recte, puto, ser- 
yat Hauptius; in hoc nihil est, quod offendat; Asi indicaret trans* 
itum ad alia, nova, a superioribus diversa; non conceditur huic 
particulae locus in rebus secundum suum ordinem proponendis. 
Nempe postquam multa exercitatione tanrus iste satis se praepa- 
ravit ad noTum certamen cum adversario ineundum, iam descen- 
dit ad eam pugnam. Handins Tursell. i, 422 9,Ubi consecutio 
aliqua rerum aut nexus exprimendus est, ponitur acy non al." 
<luod si Aique legeretur in Mediceo, id ferrem reponeremqne. 

G. 3, 305. Hae (caprae) quoque non cura nobis leeiore tuendae. 
Haee . . . iuenda Ladewigius scripsit, secutus Paldamum. Haee 
Ladewigius interpretatur : „ea , quae modo de cura oTium prae- 
cepi,'' quae sententia alienissima est ab hoc loco, id quod, qui 
animum ad ea, quae modo dixit poeta, attendit, yel non monitus 
videt, certe dicendum erat: „Haec quoque non minore cum cura 
exsequenda sunt, quam illa, quae de cura ovium praecepi ;" quam- 
qnam quaeri potest, num verbum tuendi in tali re satis pro- 
prie dicatur. Praeterea vide, Anthoni, quomodo haec inter se 
conspirare putes : „Haec (quae modo de cura ovinm praecepi) 
tuenda sunt, nec minor usus erit;" num usus praeceptorum? 
At non de horum utilitate agitur, sed de utilitate caprarum 
comparata (vs. 306 sqq.) cum utilitate ovium. Apparet vs. 305 
a praeceptis transitum fieri ad universum genus caprinum eius- 
que utilitatem , quo in transitu necesse erat designari id genus 
vel suo nomine (quod non satis apte h. I. fieret) vel proaomine. 
Bt constat Haee antiquos dixisse pro tfae, sed si, ut par est, &- 
dem haberous optimorum librorum testimoniis, Vergilium illa forma 
abstinuisse credemus; relinquitur igitur, quod ego aliique, inpri- 
mis Hauptius, tuiti sumus Hae • • . iuendae. Verbum iueri in re 
pecuaria proprium est diciturque de alendo, conservando , propa- 
gando grege. Alendis autem, conservandis propagandisque ca* 
pris non minorem curam impendi vult poeta, quam ovibus. Qua in 
re cum dissentiat a popularibus suis, dedita opera hunc dissensum 
versu 305 testatum fecit statimque de utilitate caprarum exponit. 
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contra de OTium ntilitate, «t nnDi diibia, di£Fert jdisserere. Non 
aliter, quam ceteri tum Romani, sentiebat Columella 7, 2 „Post 
maiores quadrupedes oyilli pecoris secunda ratio est, quae prima 
fit, si ad tttilitatis magnitudinem referas,'' add. Varro R. R. 2, 
1, 4. — Ceterum propter ea, quae Fleekeisenius meus 
scripsit in septimo yolumine Mnsei Rbenani pag. 271 sqq., libet 
boc addere: si Vergiiius et Cicero haec pro hae dixissent, yix 
est credibiie tacitam id rehctum esse a yeteribus grammaticis 
latinis; Ciceroniani quidem codices prope omnes recentiores snnt, 
quam quorum in eiusmodi re magna sit fides. 
6. 3, 402. 

Sub lucem exportans (lac) ealathis adU oppida pastor. 
exportant Ladewigfius, Jahnium secutus. En yerba poetae, qualia 
Ladewigpius et Jahnius esse yolunt, ys. 400 — 3: 

Quod surgente die mulsere horisque diumis, 
Nocte premunt, quod iam tenebris et sole cadente, 
Sub lucem exportant calatbis — adit oppida pastor — 
Aut parco sale contingunt biemique reponunt. 
Qnis ferat hanc yacillanti claudicantique sententia parentbesin, aut 
quis non miretur Vergilium, cum scribere potuerit ^calathisque 
adit oppida pastor,'* maluisse haec interiicere adit oppida pastor 
manco sensu, cuius explendi gratia necesse sit repetere calathis 
exportans. Saltem, qui hanc infantiam Verg-ilio imputant, debe- 
bant hnnc yersum reddere tolerabiliorem disting-uendo „Sub lucem 
exportant --*• calathis adit oppida pastor" — : exportaus etiwxt 
Hauptius. 

€r. 3, 433. 'Exsilit in sieeum, 
Extulit ex uno Mediceo Paldamus et Ladewigius, i. e. hxtuUt se; 
et constat muita yerba transitiya fniawg dici. Sed caute yersan- 
dum est in commendandis eiusmodi lectionibus (yitia saepe rectius 
dixeris), quae unius exempli fide et auctoritate nituntur. Certus 
est numerus transitiyorum, quae constat pro mediis poni. Itaque 
si quod extra eum numerum exemplum, quod sit unum in suo 
g^enere, inyentum fuerit, id nisi criticis aliisye idoneis rationibus 
satis munitum fuerit, mendosum yideri debebit. floc autem yer- 
bum, efferrCy cum sit in maxime tritis, nusquam praeterea fiiaov 
est; idem si rarum haberet usum, non multum repugnarem, quo- 
minus ita dici potuisse concederem; nunc nec ego concedo, nec 
concedere Hauptius videtur. 
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e. 4, 14. heerH 

Fmgfdbm a sMuHs absimi. 

ab sioMis mins Hedicens, ceteri o stoMis. Ab receptum a La- 
dewigio et ab Hauptio. Sed vs. 191 in omnibus libris est „iVe« 
vero a stabulis phwia inpendenie reeedimf ; nec editorum quis- 
quam ibi exprimendnm curavit ab. Tanta est autem homm ver- 
suum simiHtndo, ut facere non possimus, quin Vergilium utroque 
loco aut a aut ab scripsisse statuamus. Yerum cum apud bunc 
poetam nusquam praepositionem ab ante yocabulum anapaesti 
mensuram babens positam reppererim, consultius duxi retinere id 
qnod semel edidi a. Levis yidetur il)a obser?atio, sed quam 
haud contemnendam iudicayerim. 

G. 4, 202. 200. ipsae e foUis naios ei suavibus herbis 

Ore leguni, ipsae regem parvosqtie Quiriies 
Sufficiuniy aulasque ei cerea regna refingunt. 

refigunt Ladewigius revocavit, Hauptius tenet, quod ego edidi, 
refinguni, De re mira se dicturum profitetur poeta vs. 197; 
atque illud minime admirandum, quod ceras resectas reficiunt re- 
figuntque; at hoc est mirabile, quod refingunt aulas et 
regna cerea, novos reges novumque populum semper ex foliis le- 
gentes. Huic uni sententiae respondent etiam, quae vss. 206 
sqq. subiiciuntur : 

Ergo ipsas quamvis angusti terminus aevi 
Excipiat; neque enim plus septima ducitur aestas; 
At genus inmortale manet, eei, 
Verum ineptissime haec, cum vss. 197 — 202 sententiarum uni- 
tate coniuncta, interrumpuntur versibus tribus interpositis ad fa- 
ciendum mel, rem diversam, spectantibus : 

Saepe etiam duris errando in cotibus alas ^ 

Attrivere ultroque animam sub fasce dedere: 
Tantus amor florum et generandi gloria mellis ! 

Itaque stellulas bis versibus in editione minore apposui» non quod 
a Vergilio procusos negarem, sed quod, ut dixi in ea editionei 
non suo loco positi sunt. Has stellulas removit Ladewigius, 
(removit etiam Hauptius) eosque versus hunc in modum cum su» 
perioribus cohaerere vult, ut dicat tanto apes ferri stndio mate- 
riae ad propagandam prolem ex floribus coUigendae , ut caecae 
in pericnlum ruant. Sed poeta ipse (vs. 205 „TantuB amor flo- 
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nim et generandi gloria mellis) disertissime pronuntiat de 
mellificatione se ibi dicere, non de procreatione apnm. Quare, 
ni fallor, Anthoni, assentiere mihi hos tres versus eo , unde 
eiecti sunt, refereati interqne ts. 183 et 184 coUocanti. Versu 
180. de reditu apum Jabore diurno fessarum commemoratur; com- 
node huic orationi adiunguntur vss. 203 — 5: multae apes, ait 
poeta, ne redeunt qnidem, sed, dnm aberrantes per noctem a via 
alas atterunt inter cotes, fessae onere opprimuntur. Quid multa ? 
res ipsa loquitur. 

€r. 4, 505. Quo fietu Manis^ qua nwmina voee moveret? 
qwto numina Ladewigius; recte Hauptius mecum qua^ primum 
enim apte sibi respondent Quo fleiu . . . gua voce; et constat 
crebro talia componi; tum commemoratis Manibus, i. e. diis in- 
feris, parum commode subiiceretur hoc quae nimitfia, quasi non 
etiam dii inferi numen habeant. 

Aen. 1, 426. Jura magisiratusque legunt sanetumque eenatum, 
Versum hunc a multis in snspitionem pod-etag vocatum uncis in- 
clusit Ladewigius, itemque Hauptius; et stellulas ante a me re- 
motas nunc ipse reponendas censeo. 

Aen. 1, 448. Aerea cui gradibus surgebant Hmina nexaeque 

Aere trabes, 
nixae recepit Ladewigius, item Hauptius; nunc ego qnoque de- 
sero Medicei auctoritatem, in quo est nexae. 

Aen. 2, 290. ruit alto a culmine Troia, 
alto edideram, ut superiores editores, et aliorum et Medicei fide 
confirmatum. Ladewigius recepit alta Jahnium secutus, idem ex- 
hibet Hauptius. Si verum est aUa, (et ipse nunc puto verum 
esse) non est hoc tam propter imitationem Homeri (viXito naoa 
%aT ax^g^IUog ainiivrj) quamvis manifestam tenendum, ut vi- 
sum est Ladewigio, quam quod absoluta per se videtur esse locutio 
a eulmine ruere^ quemadmodum xar' aKqrig oXiod-ok, quae adiec- 
tum tale quid, quale a/to, respuat, nec additum est vs. 603 „ster- 
nitque a culmine Troiam." Et potuerunt librarii , ut dUo scribe- 
rent, eo induci, quod meminerant illa ex alto, ab atto vel a summo 
eulmine multis iocis scripta , quae de tecti altitndine vel summi- 
tate • accipienda snnt. 

Aen. 2, 349. si vobis andentem extrema eufndo 

Certa sequiy quae sit rebus fortuna tndetis. 
audendif quod est in Mediceo aliisque libris, recepit Ladewigius, 
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idque ut stare possit, conima ponit post Certa^ post 99qui puuc- 
toin, eumqne infinitiynm Bomerico more pro imperativo $eqmmMii 
ttsurpatnm statnit; idem in dissertatione scholastica, cui inscrip* 
sit „ii6er emige steUen des VergiTy satis notum esse ait, id quod 
•exemplis comprobat, multa a Vergilio noyata esse, itaque non 
esse Biiramy si etiam infinitiYum pro imperatiyo posuerit. At 
hoc qnidem nusquam praeterea ab ullo Romano scriptore factum 
Doviraus. Res ita se habet : ubi novamus aliquid in aiiqua lin- 
^a, id, si vitium cavere volumus, necesse est ingenio eius lin- 
guae eonsentaneum esse. Et talia sunt omi|ia> quae a bonis 
scriptoribns Romanis novata sunt, nuUns autem tantum ausus 
est, ut infinitivo vim tribueret imperativi, scilicet quod id a La- 
tino sermone abhorrere visum est. At locutus est ita, ait La- 
dewigins, Valerius Flaccus 3, 412 „Tu socios adhibere sa- 
cris.'' Vellem cetera adiecisset, quod si fecisset, fortasse, dum 
ea transcriberet, ipse stilum vertisset. Ita enim est apud Vale- 
rium : 

Tu socios adhibere sacris armentaque magnis 
Bina (bimaj deis. 

^nis, qnaeso, praeterea sic locutus est, Anthoni: armenta ad 
Mbere deis^i At, inquiet nescio quis, zeugmate usus est poeta. 
Constat, quid sit socios adhibere sacris; sed hoc ipsum cum sit 
plane diversum ab eo, quod significari fortasse aliquis statuerit 
per illa armenla deis adhibere, ne locus quidem est tali zeugmati. 
lure etiam quaesieris , quis umquam armenta dixerit oves ? nam 
oves hoc loco memorandas fuisse docet descriptio sacrificii vs. 
431. Quid verbis opus est? non debebant ad rem tam singula- 
rem probandam verba corrupta adhiberi. — Ceterum si cum 
verbis Vergilianis interpretes comparassent locum geminum , qui 
exstat 9, 194 sqq. : * 

„iSt tibi quae posco promittunt, — nam mihi facti 
Fama sat est — tumulo videor reperire sub illo 
Posse viam ad muros et moenia Pallantea," 
Qon quaesissent nodum in scirpo. 

Aen. 3, 340. Quae Hbi iam Troia — 

Quem revocavit Ladewigius, quo adraisso de^inunt vs. 340 et 
341 inter se cohaerere. Quae tuetur etiam Hauptius, licet ea 
sit unins codicis lectio. 
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Aen. 3, 558. Nimirum haec ttfa ChtMrffbdis. 
hie Ula Char^hdia Ladewigins scripsil: Mediceum paucosqne alios 
secatus. Hauptius retinuit haee^ recte, si quid video. Nimirtm hie 
iUa Charybdis siguificat : hoc Ipco est, non alio ; quod recte di- 
ceretur, si aut in errore locornm versatus esset Aeneas, aut com* 
memoraret rem non iinte commemoratam ; at cum ille recordetur 
praeceptorum Heleni, haec dicendum erat, i. e. haec est Charybdis 
illa^ quam nobis Titandam dixit Helenus. Et sic loquuntur Ro- 
mani, cum ex rerum certarum recordatione coniecturam capiunt 
haud dubiam. Ci^. de divinat. 1, 54 „Hoc nimirum est il- 
lud, quod de Socrate accepimus," et Epist. ad Att. 9, 9. ,,Ni- 
mirum hoc illud est, quod Caesar scribit." 

Aen. 3, 614. iSiMii .... eomes infeiieis Utiwi^ 

Nomen AchemenideSj Troittm . . . profeeka. 
Namine Ladewig^us, ut Mediceus, commendatum a Jahnio ad 12, 
515; recte vero mmen retinuit Hauptius, satis, puto, defensum 
a me ad 6, 242. Jabnius 1. 1. ait Vergilium debuisse scri- 
bere nomme, Vellem docuisset Latine dici mm nowime Tiiitis. 

Aen. 3, 625. samefjiae exspersa nakarent 
Limina. 
adspersa commnnem codicum lectionem revocarunt Ladewigcius et 
Hauptins. Erudite Servius: ^fixspersa^ haec fuit vera lectio, i. 
e. madefacta. Nam si Adspersa dixeris , i. e. irrorata, tapinosis 
et hyperbole inngiintur." Atqne ita loquitur non qui coniectu- 
ram facit, sed qui dicit testimonium. Ergo antiqnam fuisse lec- 
tionem Exspersa credemus. „At vero, ait Peerlkampius, exsper- 
gere significat dissipare^ quod alienum ab boc loco." Nempe ex- 
spergere^ qnantum constat, non invenitur apud eos scriptores, 
quorum libri exstant, nisi bis apnd Lucretinm. Num igitur ex binis 
exemplis recte coUigemus numquam p quoquam aliter dictum esse 
exspergere, nec posse verbi spargere^ quod est in exspergere^ signi- 
ficationem convenire cum ea, quae est in verbo adspergei%% Do- 
ctum autem grammaticum, cuius scholion prodit Servius, putabi- 
musne ignorasse, quid verbum exspergere significet? Praepositio 
0, eXf ut nostrum atis, in aliquammultis compositis indicat, quod 
ita fit, ut non multum aut nihil desit ad consummandum eflPectum, 
ut in emoiUrey enecare^ eeineere^ exeolere^ expoUre^ exomarey ex- 
ertieiore, exeanere^ exarestere^ exsieeare^ exsaHaref extirere, Ita- 
que exspergere limen est ita conspergere, ut totnm madeat limen; 
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hoc, vt yidit Tetus ille gr&mmaticus, conTeiiit Yetbo tuUarey noii 
adiperm, Doiiec igitor exstiterit, qiri meliora me edoceat, retinebo 
exspena, 

Aen. 3, 627. rttft ctifii . . . tepidi iremereni mb demHbm arHts, 
irepidi e Mediceo revocaTit Ladewigius; sed h. 1. magis pro- 
pagnanda mihi est Medicei auctoritas, qnam impugnanda; nam 
litera r in eo codice puncto notata est ut delenda. Mirabere 
mecnm, Anthoni, id placere potuisse docto homini, nec placuit 
Hauptio. Graecos poetas imitatum ita scripsisse Vergilium ait 
Ladewigius. Vellem attulisset ex his aliquod consimile exem- 
pium. Quod donec allatum fuerit, abstinebo reliqua disputatione. 
„At, ait Ladewigius, qui potuit Achemenides videre artns esse 
tepidos"? Verum est sane teporem qnidem non posse oculis 
cemi; at quid cogit nos illud ottft ad teporem referre,* quod 
poeta rettulit ad yeTbum iremereni^ iepidi autem, quod etiam 
Hauptius senravit, adiectum est, quo intelligeretur, quare tremerent 
artns, scilicet quia etiamtum tepidi necdum omni vi yitali de* 
stituti erant. 

Aen. 3, 652. Omnia eolhuirans hanc primum ad Utara eiassem 

Conspexi tenieniem, 
Prospexi e Mediceo receperunt Paldamus et Ladewigius; Haup- 
tius edidit, quod eg^o, Conspexi, Non ita multum me movet, 
quod, ut admonuerunt Heinsius et Hejniusj vs. 648 leg^itur iVo- 
spieio, qnamquam id quoque in dubia causa aliquantulum ponde- 
ris habet. Sed ut retineam Conspexi^ suadent verba Omnta eolkh 
^ans*^ quod qni facit, videre, conspicere aliquid cupit; quod 
e longinquo adlabentem classem vidit, i. e. prospexit, 
nihil hic pertinet ad rem, satis est conspectam esse. 
Aen. 3. 684—86. 

\Conlra iwsa moneni Heleni, Seyllam aique Charybdim 
Inier, utramque tiam leH diserimine pareo, 
Ni teneani cursus; cerium esi dars lintea reiro], 
Uncos, quibus haec inclnsi, dempsit Ladewigiusv dempsit etiam 
Hauptius. Non dubito equidem snmmam disputationis in Varr. 
Lectt. a me institutae etiamnunc sustinere, ad eamqne remitto 
legentes. Sed cum, quid Hauptius de his verbis sentiat^ incer- 
tum sit, Hbet pauca contra Ladewigii sententiam proferre. Is 
totus versatur in interpretatione. Verba Conira iuna moneni He» 
iem Ladevngins ita accipienda esse ait, ut Aeneam praecepta 
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Heleni soeiis in memoriam revocare putemus, scilicet quo ista 
cerHm . . . rsiro itaintelligi possint, quomodo intelligi vnlt La* 
dewigius: „pervicaciter soeii retro dant vela". Sed ista uni- 
verse dicta non aliter nisi uniyerse dicta accipi possunt; quod 
si poeta hoc, quod vult Ladewigius, subindicare voluit, peccavit, 
quia ea yerba non sunt ita comparata, ut id subintellig'i recte 
possit. Tum yitiosum est iilud, quippe nimis ambiguum, eerium 
esi dare Untea retro^ quae verba non facile apparet significentne 
id, quod putat Ladewigius, „stat dare lintea retro", an ^^dubi- 
tari non potest quin" eet Sed haec leviora sunt. Nuac 
Tu mihi considera, Anthoni, praeceptum ipsum Heleni, quod 
simplicissimis verbis continetur vs. 413: „dextrum . fiige litus et 
undas". Qui tandem convenit, testor elegantiam Tui ingenii, 
in sola commemoratione eius praecepti rem tam simplicem onerare 
talium ambagum ineptiis tamque inani yerborum strepitu! Deni- 
que consideres velim omnem orationis tenorem inde a vs. 666 : 
„Nos fugam celerare", 668 ^Verrimus", 677 „Cernimns". 
Quinam sunt igitur, quos vs. 682 „praecipites metus acer agit"? 
sine dubio non alii, quam qui ante commemorati sunt, Nos. At 
repente aberrat a proposito oratio ad verba „ni teneant cursus". 
Socios significat poeta, ait Ladewigius; ego non poetam, sed 
imperitum aliquem versificatorem id facere existimaverim. NuUa 
facta est in orani illa narratione mentio peculiaris sociorum, quae, 
si illi contra voluntatem ducis fecissent, nullo modo fuit omittenda. 
Fatebere ergo mecum, Anthoni, si tot tantaeque res concurrant, 
quae fraudem coarguant, nihil restare, nisi ut fraudem factam agno- 
scas aut yersus istos incredibilem in modum corruptos esse sta- 
tuas. lUud vix est quod addam, (etsi id quoque in eiusmodi re 
vim argumenti habet} detractis his versibus nihil desiderari ad 
ipsius narrationis integritatem. Quidquid temptatum est ab interpreti- 
bus ad enucleandam sententiam horum versuum , nihil inventum 
est, quod dignum sit Vergiliana simplicitate atque elegantia. Novo 
modo rem expedire conatus estHaeckermannus in Mutze. 
lii Mitschrift fHr das gymnasialwesen 1853, pag. 88 sq. Sed quae 
ibi scripsit vir doctissimus, ea, ut multa ab aliis grammaticis 
variis de rebus ad Vergilium spectantibus disputata, fortasse alio 
tempore locoque excutere licebit. 

Aen. 3, 690 sq. [Talia monsirabai rekgens errata reiroreus 

Litora AchemenidSs , eomes infeUds UUwi,\ 
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Ho8 qno^ne versuB abiadicayi a Yergilio. DissentiuDt a me lahnius La* 
dewig^ins, Hanptius. Contra Peerlkampius ad ys. 690: ,,Huncetse« 
quentem yersnm non esse Verg^ilii, Wagpnems ita demonstrasse vide* 
tnr, ut nihil snpersit, quod addam. Dudum in eadem opinione fui." 
Unum addo ad ea, quae olim sunt a me disputata. Si poeta necesse 
existiraaTit dicere, unde ea nomina cognorit Aeneas, iure quae* 
resy unde putet ea Achemenidem noscere potuisse? ^Cognovit 
ea, inquit Ladewigius, cum istas oras legeret cum Ulixe," et 
sane haec fuit opinio eius, qui hos versus interposuit; at unde 
novit Ulixes? Lando poetam, quod 6, 777, commemoratis ab 
Anchisa Gabiis, Nomento, Pidenis, eei., haec addit: „Haec tum 
nomina emnt, n u n c sunt sine nomine terrae". Nempe ea oppida, 
ut in media Italia sita nec ita longe a Roma distantia, nota erant 
Romanis omnibus, notae etiam origines eomm. Itaque recte fe- 
cisse poeta videri debet, quod cavit, ne videretur eomm primor- 
dia ad istam vetustattBm reiecisse. At mfail opus fuit tali cau- 
tione in commemorandis Graecorum urbibus, et facile etiam ab 
emditioribus inter populares suos lectoribus et fauius rei et mul- 
tarum pri^terea, in quibus prolepseos iure uti sibi licere putavit, 
veniam sperare potuit. Quid, quod ridiculum his videri debuit, 
si adeo ineptos se existimasset poeta, ut additis versibus 690 — 
91 suae curiositati satisfactum esse putarent. Aut si hoc loco 
arbitratus est haec adiicienda esse ad fidem rei per se incredibili 
faciendam, cur, ut hoc unum afferam, omisit eandem, si diis pla- 
cet, diligentiam supra, vs. 553, ubi Caulonem et Scjlacenm 
Aeneas se praeternavigasse refert? 

Aen. 3, 702. [Inmanisque Gela fkmi cognomine dicta.] 
Huic quoque versui Ladewigius, ut ante Lachmannus, detraxit 
UDCos in minore editione a me additos, item Hauptius. Alteram 
syllabam nominis Gela recte ac ratione productam esse ait Lach- 
mannus ad Lucret. 6, 971, altemraque eius rei exeraplum e Ver^ 
gilio affert G. 4, 343 „Atque Epkyra atque Opis et Asia Deio- 
pea"; sic ibi unns Mediceus, ceteri Ephyre* At primum non est 
credibile Silinm Geld correpte dicturam fuisse, si scisset a Ver- 
giiio producte pronuntiatum ; tum illud quoque vix potest dnbi* 
tari, quin Vergilius , ut fecit in aliis , item in Epfayrae nomine 
lonica forma usus sit. Nec Hauptius a se impetravit, ut ederet 
Ephyra, qudd quidem facile- nasci potuit ex principio subiectae 
copulae. Rectius igitur, opinor, statuerit, qui dixerit Vergilium 



78 Pbilippi 'Wa|;neri 

nomioativo Graeconiin nomiuum feminini generis in longam a 
exenntinm abstinuisse. Idem numquam in genetivo substantivorum 
secundae declinationis geminavit literam t, ut hoc loco factnm 
in fiwm^ cf. infra 9, 150. Atque illud certe fatendum est» ubi 
duplex, eaque utraque gravis, dubitatio in eundem versum cadat, 
magnam iustamque exsistere vo&tCag suspitionem. fix iis appella* 
tivis, quae tribus brevibus syllabis constant, paucissima sunt, quo- 
mm genetivi bisyllabi inveniantur, ut viH, preti, sed ex eo haud 
recte coniicias ceterorum genetivos Vergilii aetate aut iam ante 
Vergilium tribus syllabis pronuntiari consuesse; verius, puto, exi- 
stimaveris Romanos ab usu plerorumque vulgo abhorruisse ; sAidtt 
quidem et spatii apud Ciceronem, si recte memini, nemo critico- 
rum sollicitavit^s^^oct (spaH) tamen memini ex optimis libris Pli- 
nio restitutum esse a Silligio meo, sed non constanter. 
Aen. 4, 98. 

Sed quis emi modus? aui guo nunc certamina tantaf 
ceriamine ianio Jahnius et Ladewigius revocarunt; vellem etiam 
probassent ita loqui Latinos, de quo dubitabit vel qui viderit, 
quam misere se torqueat Servius in interpretando eo ablativo; 
contra quo certamina tania Latine dici nemo negavit. Hauptius 
rediit ad id, quod coniectura assecutus est Heinsius, certamina 
tania, quod ego quoque cum Heynio amplectendum censui. At 
alienum hoc, ait Jahnius, a totius loci sententia „cui bono sunt 
certamina, quid prosunt certamina tanta." In quo certe illud 
falsum est ciit bono sunt^ quod significat ctn prosunt^ non quid 
prosunt', sed id quidem quaerere nihil hic attinebat. Verum ne 
hoc quidem dicit poeta: 9,quid prosunt certamina tanta," nec 
omnino est in coniectura. Heinsii , quod contrarium sit sententiae 
reliquae. En mentem poetae: quando denique desinemus inter 
nos certare? {quis erit modus^i') aut quo (qua causa) nunc tan- 
tum certamus sive quid exercemus (quod verbum erit fortasse 
qui poetam e vs. 100 mente iam praecipere statuat) tanta, quanta 
ad hunc diem exercuimus, certamina nunc, eo maxime tempore, 
quo habes, tota quod mente petisti? In his quid non 
congruat inter se, equidem non video. 

Aen. 4, . 256 — 258. Haud aHter terras inter caekimque tolabat 

Litus aritnosum ad lAbyae ventosque seeabat 

Materno veniens ab avo Cyllenia proles, 
Eiiciendos censui hos versiculos rationesque eius iudicii explieavi 
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in Varr. Lectt.} retinent eosdem Jaliniasy Ladewigfins , Hanptins, 
qui qaidem perFelim scire qaibus rationibas dactas Verg^lianos 
esse sibi persoasmt. Quae ex eo tempore, quo Verg^lium primum 
edidi, prelata sunt ad ea, quae scripseram, refutanda, mibi qui* 
dem parum yalida risa sunt. Nunc satis babeo mirum commen- 
tum Jabnii a Ladewigio probatum refellere. Nam cnm illa verba 
inier eaehm ierrasque ineptissima esse mihi yideri dixissem , quo- 
niam Mercarios yolet inter caelumacmare, id quod e yerbis 
se mtstl ad undas planissime intelligfitur, Jabnius ait ista hUer eae- 
lum ierrasque vokure proverbialis locutionis speciem babere; sed 
naturam eius proTCTbii explicare supersedit, nec yideo, quomodo 
explicari possit; et si adeo possit, tamen hoc est, quod dicunt 
dialectici a posse ad esse conclusionem facere. 
Aeu. 4, 273. 

272. Si te tndla maeet tantarum gloria rerum^ 
Nec super ipse tua moliris laude laborem, 
Aseanium surgentem • . . respice, 
Expungit Ladewigius yersum 273, desideratum in Mediceo aliis- 
que codd. ; fecit idem Hauptius ; non ^cte ineo quidem iudicio ; 
nam cum quinque integris versibus (232 — 236} conclusa sint 
mandata Jovis, velis ea totidem comprebendi a nuntio secundum 
exemplum Homeri. Accedit, quod versus 273, quo quis fortasse 
aequo animo caruerit tamquam a superiore, si sententiam spec- 
tes, haad multum diverso, minime supervacaneus videri debet, 
quippe qui acerrimum admoveat stimulum ad instigandum Aeneam. 
Nam istis verbis Si te nuUa movet tantarum gtoria rerum attingun- 
tur res deorum benignitate Aeneae promissae (cf. vs. 227 — 231^^ 
at versus subiectus „iVec . . • laborem^ segnitiem exprobrat Ae- 
neae, quae res plurimnm debet valere apud fortem animam. Vi- 
des igitur, Antboni, omisso hoc versu parteni mandati omitti 
g^avissimam et baud scio an necessariam. Ceterum si forte quae- 
ris, quo casu videatur hic versiculns excidisse, nihil facilius fieri 
potuit ; quid enim mirum, si librarii memoriter haec, quippe modo 
lecta, exarantes nec exemplum, unde describebant, inspicientes 
unum versum omiserint? 

Aen. 4, 408. Qms Hbi tum, Dido, cementi taUa sensus^ 
Quosve dabas gemitus, cum litora fervere late 
Prospiceres etc. 
tune Ladewigius, Jahnium secutus, quem tamen alibi non monito 
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lectore deseruit; imn Hauptias, quod ego reposueram. Nolo 
nunc illam. de formis tum et iunc litem denuo excutere. Yides 
hoG loco ista breviter et infioite dicta Qui9 Hbi . • . sensus a 
poeta deinde more suo ampHficari yersibns subsequentibnsy in 
quibus quodjlegimus quos dabas gemitus, cum cet.» respondet yer- 
bis ium cemenii iaUay u e. tum cum cemebas talia; ut autem 
illa certe aetate Romani videntur ium . . ctMi dixisse, non limc 
. . cumy (nam etiam apud Ciceronem ubi iunc . . cum olim lecti- 
tabatur, nunc fere ium editur) ita faoc loeo ium cemenii Vergilium 
scripsisse probabile est. Sed non opus est multis, neque enim 
yideo» quare ab eo nunc discedam, quod olim contendi Quaest. 
Vergi). XXV iunc a Vergilio non poni nisi ante yocales; idem 
asseverat LacfamiAnus ad Lucret. 1, 130 ,yTunc ante consonantem 
contra poetarnm antiqniorum usum. ^)" Denique fac Vergilium 
scripsisse Quis Hbi tunc sensus^ nonne parum apte scripsisse yi- 
deretur? iunc enim, i. e. hoc maxime tempore siye tum maxime, 
iuberet nos de excerpto quasi ex reliquo tempore momento co- 
gitare ; excludit enim cetera tempora non in eo puncto posita ; 
itaque nos ad temporis certi cogitationem potissimum ayocaret, 
id quod abborret ab hoc loco, ubi toti sumus in hac cogitatione: 
Quis tibi sensus cernenti talia! ium adiectum est, quo quasi 
leyiter praemonstretur illud cernenH ialiai simillter 10, 533 „iam 
tum Pallante perempto," ubi in nullo codice est iunc, 

Aen. 4, 640, Dardaniigue rogum capiHs permiHere flammae. 
flammis ex uno Mediceo Ladewigius et Hauptius; nou puto duos 
deinceps yersus copula inter se iunctos, nisi certa rado id sua- 
deat, tam aequaliter exire passum esse Vergilium : 
inponere curis 
permiiiere flammis* 
Itaque nondnm possum a me impetrare, ut flammae reiiciam. 

Aen. 4, 641. IUa gradum siudio celerabai anilem. 

anili Ladewigius, quam non conyeniens epicae grayitati, prae- 

sertim in hoc rerum statu! comicum est et ridiculum tale stu- 

dium spectantibus reyocansque in animum Terentianum illud: 

„moye yero ocius te, nutrix. — Moyeo. — Video^ set nil 

promoyes." Hauptius retinuit an^em, 

13) Quid, quod Gicero forUsse numquam scripsit tunc\ raro apud 
eum legi ait Orellius ad BruU 8, 33; quid, si etiam iis locis, ubi etiam- 
nunc legitur, illatum est a librariis consueludiDi posterioris aetatis 
addictia? 
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Aen. 4, 662. ei nostrae secam ferai oMMia mortis. 
teeum nosirt^ Lftdewigins eo ordine, qui est in uno Medieeo apud 
Fogginium, nan silet Heiosius. Equiden mlgatam erdinem fio- 
sirae seeum retinendum potavi, retinnit etiam Hauptius, flagitante 
sententia; nam qoamquam illud ferum necessariun est ad ren, 
quia ferai omina quid sit non addito secum, obscurum est, tamen 
nulla est in ea voce vis, at est in no$irae, nou quod ipsius mors 
distinguatur ab alterius neseio cuius morte, sed quia noUrae con- 
iuDCtiin ^at cum vocabulo vi quadam praedito, moriis dico, quo 
nosirae in principio enuntiati collocatum attentionem legentis statim 
convertit. Aliud est, quod legitur 4, 598 „Quem %eeum patrioe 
aiunt portare Penatis," ubi adiectivum pairios necessarium quidem 
est, sed nulla peculiari vi praeditum; at secum priorem sedem 
propterea sibi vindicat, quod Aeneas secum babuisse dicitur, quod 
enm vel maxime admonere fidei servandae deberet. 

Aen. 5, 281. Vela faeii iamen ei velis eabii osHa plenis* 
plenis subii osOa veUs Ladewigius et Hauptius e Mediceo; mu- 
tati ordinis verborum in Mediceo causa videtur fuisse recordatio 
1, 400 ijfleno subii osOa velof* et qui bos versus inter se com- 
paraverit, diversam iis verborum coUocatiouem aptam esse sentiet, 
epanalepsim a 5, 281 alienam. 

Aen. 5, 58i. aique agmina ierni 

Diductis solvere choris. 
deducHs cum Mediceo aliisque Jabnius et Ladewigius ; diducHs 
Hauptius cum superioribus editoribus, quam lectionem veram esse 
verbum soltere prope clamare videtur; nam totum quod solvitnr 
in partes, diducitur. 

Aen. 6, 553. 

552. PorAi adtersa^ tngens, solidoque adamanie cohmnae, 
Vis ui nuila etmm, non ipsi exscindere ferro 
CaeUcoiae valeani; stai ferrea iurris ad auras etc. 
exsdndere ferro^ sic ego cum superioribus edjtoribas, quibus nunc 
accedit auctoritas Hauptii. Ladewigius ex Rom. et fr. Vatic. re* 
vocavit exscindere bello , i. e.. armis , idque ipse nnnc amplector 
non tam motus causa a Ladewigio allata, quam quod proximo 
versu redit ferrea. Atque etsi ipse aliquoties in Varr. LectL 
non mutandum censui vocabulum idem brevi intervallo repetitumi 
tamen talis repetitionis exemplum, quale boc est, f^o . . . fir* 
rea, (nam ex alio genere sunt, quae leguntnr alibi, nt 7| 653 
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sq. ^dignus, patriis qui laetior esset Inperiis et cui pater hand 
Mezentius essefj non memini praeterea exstare in carminibus 
Vergilii,- nec, si ferro legas, bis, sed ter ferrum ternis versibus 
se excipientibus commemoratur ; nam ys. 552 quae sunt solido 
adamante columnae, item sunt ferreae, nec recte cum his com- 
posueris 4, 138 sq. „€ui pharetra ex auro; crines nodantur in 
aurum; Aurea purpuream subnectit fibula vestem." 

Aen. 7, 95. subita ex alio vox reddiia luco est. 
subiio Ladewigius et Hauptius, et sic Mediceus cum aliis quibus* 
dam libris. Hinc quoque apparere arbitror, quantbpere fallantur, 
qui religioni habent a vestigiis praestantissimi huius codicis dis- 
cedere. Ubicumque enim. pro adverbio subiio adiectivum recte 
poni potuit, maluit Vergilius adiectivo uti ; et quis est, qui id 
hoc loco poni potuisse neget? Ter, si bene memini, adiectivo 
abstinuit, ubi , si verba sola per se spectes , non rationem verbo- 
rum, adiectivo concedi locus posse videatur; 5, 790 „Quam mo- 
)em subito excierit;" neflipe id ibi refert, quantam, non 
quam subitam excierit. 7, 144 „Diditur hic subito Troiana 
per agmina rumor;" scilicet non rumor aliqui exstitit subitns; 
qui enim potuit, cum pertineat ad rem ostento ante declaratam; 
sed fama eius rei precrebruit subito. 8, 637 „s u b i t o q u e o^vura 
consurgere bellum"; ubi, ut taceam alia, si scripsisset poeta su- 
bitum bellum, quis non videt non adiectivum novum, (i. e. in 
8U0 genere singulare, soceris et generis inter se concurrentibus) 
plurimum, ut debet, ponderis habere, sed subiium? 

Aen. 7, 182. Martiaque ob pairiam puynando volnera passi. 
Marlia qui Jahnius et Ladewigius; Hauptius Mariiaquef ut egOy 
quamquam Mariia qui est in Mediceo multisque praeterea. Raris- 
sime pronomen ^t, quem^ quam et neutrum quae a Vergilio eli- 
ditur; quo, qua et pluralis ^t, item femininum singularis numeri 
quaey nusquam ; nam quae una G. 2, 535 in editis tantum qui- 
busdam legitur. Certa, quae exstant, exempla elisi huius prono* 
minis hanc legem sequuntur, ut elisio fiat ante composita: G. 1, 
201 qui adversOy A. 1,388 qui adveneris^ 2, 663 ^ut obiruncai^ 
7, 226 8t quem extenia, 11, 308 si quam adsciiis^ 12, 674 quam 
eduxeraif 5, 274 quem obliquUmy G. 3, 265 quae inbelles. Nec 
dubito , quin eius rei probabilis ratio fuerit. Quae elisiones non 
ante praepositiones aut ante praepositiones non compositas factae 
sunt, eae ve) dubiae sunt, vel in eiusmodi versibus admissae, quos 
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yidetur poeta, si licuisset, emendatiiros faisse. Dnduni sublatum 
est codicttm auctoritate , quod editiones quaedam offerunt , vitium 
A. 2, 342 ,,Mygdonides , qui illis ad Troiam forte diebus vene- 
rat." 6.1,3889 qui versus sine dubio male affectus est, legitur 
,,et quae Asia circum," ubi in Mediceo est aique Asiaj poeta 
quaegue videtur scripsisse. A. 1, 322 perineleganter ,,si quam 
hie errrantem,'' ubi nescio an poeta scripserit si quam palantem, 
A. 1, 109 „mediis quae in fluctibus," versus a multis reiectus 
tamquam non Vergilianus, et certe,- si est Vergilii, qude videtur 
eiiciendum; in Mediceo est mediisque, 1, 378 „raptos qui ex 
hoste," ubi qui non comparet in Moret. pr. et Hejnius, cuius 
iudicio adstipulor, melius omitti censet. 10, 334 „steterunt quae 
in corpore," ubi quae in que convertit Mediceus, idque mutata 
interpunctione praeferas. Unum, qui emendationem non recipit, 
versum 10, 117 ,,cae]icolae medium quem ad limina ducunt" aut 
inter emendandos reliquisse Vergilius videtur, aut aliquid ex 
borridiore antiquitate consulto retinuisse, quo pompam talis de- 
ductionis insigniorem faceret. Quae cum ita sint, retineo, quod 
edidi Martiaque oh patriam, — Ceterum qua crebro eliditur, ut 
A. 2, 142. 536. 3, 406. 433. 7, 4. 9, 41, 214, 407, 741 et saepius. 

Aen. 7, 412. magnum tenet Ardea nomen, 

manet Ladewigius, quod vix dubium est , ut dixi in Varr. Lectt., 
quin ortum sit ex praegressae vocis magnuni priore syllaba; et 
habet pingue quiddam talis compositio magnum manet nec, ut 
mihi quidem videtur, Vergilianis auribus dignum; quare retineo 
alteram lectionem Medicei tenet; idem fecit Hauptius. 

Aen. 7, 528. Fluctus uti primo coepit cum alhescere vento, 

Paulatim sese tollit mare, 

ponto Ladewigius cum Jabnio. Servavit Hauptius, quod ego et 

« 

superiores editores probavimus, vento; idque adhuc probo, nec 
satis commode iniici videtur maris mentio proximo versu, si 
scripseris ponto, 

Aen. 8, 391'. Non sectis, atque oUm etc. 

Nolui, quod fecit Ladewigius, ex uno Hediceo revocare ^aud^ 
natum illud ex recordatione similium compositionum. Et haud 
cum neget subiective, ut nostri pbilosophi loquuntur, non obiec* 
tive, gerade soy nescio an alienum sit ab hoc loco haud^ ehen ta 
tolcher Weisei Non edidit etiam Hauptius. 

0* 
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Aeo, 9, 21. Sequor omina tanta, 
Sequar Ladewigius, Sequor^ quod ego probaTi, probat etiam 
Hanptius. Sequar si dixisset Turnus, id se aliquando facturum 
sigpniGcaret; dudg id, quod Iris inssit, statim exsequitur; atque 
boc per Praesetts sequor quodammodo praecipit. 

Aen. 9, 150 sq. Tenebras et ineriia fkria 

[Palladii caesis summae custodibus arcis] 
Ne iimeant^ nec equi caeca condemur in alvo, 
Negfat LacbmauDUs ad Lucret. 5, 1006 eripiendum esse Verg^ilio 
illud Palladiiy formam scilicet solam Tocabuli coDsiderans, non 
sententiam babitumque buius orationis; nec eripi passus est La- 
dewigius. Recte Hauptius quoqne hunc versum, ut indigfnum Ver- 
gilio, uncis inclusit. Id refert, qnid fortase timere Troiani pos- 
sint? Poterant autem timere tenebras et inertia furta, non 
poterant timere raptum aliquem Palladii caedemve custodum arcis; 
nec Palladium erat nec arx in castris Troianorum. Cum con- 
temptu a Tufno commemorari ait Ladewig^ins ea, quae vafre 
fecerint Graeci ad capiendam Troiam. Audirem fortasse, si quid 
simile cogitari posset, cuius utendi Turno, si voluisset, facultas 
fuisset. Nnnc ego nihil hic video nisi verborum vanitatera, in- 
genio Turni indignam. Totus eius animus versus est ad op- 
pugnanda propediem castra; a qua re aliena est commemoratio 
eiusmodi artium, quales in bello diu tracto locum babent. Tum 
vide mibi) Anthoni, elumbe illud additamentum caesis summae 
eusiodibus arcis, quasi boc ad summam rem quidquam ponderis 
boc loco baberet. Unde eflPictus aut potius translatus sit bic 
versus, dudum animadversum est a criticis; nec causa fraudis ob- 
scura est. Cum enim quaereret aliquis, quae essent ea furta, 
facile in memoriam Palladii rapti, ab ipso poeta alio loco com- 
memorati redire potuit. At illae tenebrae, illa furta quae sint, 
ipse indicat poeta, noctem illam Troiae supremam equumque li- 
gneum in urbem tractum significans; quod ut facilius appareat, 
semicolon, quod posueram post Hmeaniy commutavi cum commate. 
Sic expugnatio Troiae cum expugnatione castrorum comparatur. 
Ergo, quod ego aliique diximus Vergilium forma ista genetivi 
abstinttisse, ne hoc quidem loco refellitur. Deuno, quod ftataty 
exemplo vide quae scripsimus ad III, 702. 

Aen. 9, 226. Ductores Teucrum primi^ deleeta iuoentus, 
et delecia t. ediderunt Paldamus, Ladewfgius, Hauptius. Recte, 
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opinor; oanii id qiiod Tidil; Ladewigios, de eodeni concilio accipi 
prope necesse est, quae legcuntur ys. 309 ^Primorum manni 
. . .9 invennmqne senumque." Bt ad consilia militaria a du- 
cibus etiam primos, interdum omnes, centuriones, eqnites etiam, 
adhibitos esse more Romano, qualis post fuit cuiusqoe originem, 
ut multarum rerum aliarum, ad priscam illara aetatem reyocasse 
yidetur poeta, satis constat; vid. Lips. de Milit. Rom. 2, 8. Tom. 
IIL p. 84 edit Vesal., qtti non neglexit baec ipsa Vergiliana et 
,)de equitibus aliquid indicasse'' poetam suspicatur. 

Aen. 9, 274. Jnsuper is campt etc. 
Ita Mediceus, idque repetierunt Ladewigius et Hauptius. In nota 
Ladewigius „ts, ait, sc. genitor dabit''; quod ferrem furtasse, si 
distingueretur Aeneas ab alio; nunc prorsus otiosum et inutile 
est id pronomen. Sed quid; si pro tts accipiaturl At Vergilius 
hoc casu buius pronominis abstinuit, neque ettis, nec ei^ nec tt, 
nec iis vel ts, nec eorum apud eum legitur. Itaque retinendum 
iudico, quod Tulgo editnm est, his; vid. Hand. Tursell. 3, p. 386. 

Aen. 9, 400. an sese medios moriturus in enses 

Inferai. 
in hosHs Ladewigius et Hauptius; ego retineo enseSf qnae et ipsa 
antiqua est lectio, nota Servio ; et unde enses buc inferri potuerit, 
dici non potest; at hostes valde probabile est ab iis invectum 
esse, quibus in memoria resideret idem bemisticbium 2, 511 lec- 
tum. Praeterea etiam ex interpretamento nasci potuit hosUs; 
nam quaeri poterat, quinam escfent ii enses? nempe hosHum. 

Aen. 9, 418. it hasta. 
Sic . ediderunt Ladewigius et Hauptius; de quo dictum est Cap.I. 
ad 2, 497. 

Aen. 9, 485. canibus date praeda Laiinis, 
data praeda Mediceus; idque restituerunt Ladewigius et Hauptius. 
Equidem nondum potui mibi persuadere pravam esse lectionem 
bonorum quorundam librorum date, Nemini facile in mentem ve- 
nerit dale cum daia commutare; contra maxime proclive erat 
date in dakt convertere; quo accedit, quod in eadem superioris 
'versus sede daia praecessit, quo facillime mens oculique aberrare 
potuerunt. Certe, cum multis locis sine vitio repetitae sintpaulo 
ante lectae eaedem verborum formae, bic» ubi id fit praeter ra- 
tionem, vitiosa ea res baberi debet. 

Aen. 9, 526. iune e Mediceo restituit Ladewigius, Jabnio 
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obtemperans ; liim, quod ego edidi, retinuit Haaptius; Wd. qnae 
gcripsinius ad 4,408« 

Aen. 10, 584 sq. ' * * Sed nan ei Troius heros 

Dieik parmi '''centra; iaculum nam torquet in hostem. 
Apposui asteriscos yerbis* lang^uentibus et supervacaneis eonira . . . 
hosiem; detraxernnt ^os Ladewigcius et Hauptius. Mihi etiam- 
nunc yidetur particnla nam interpolatoris manum prodere. 

Aen. 10, 714 — 18. Quod aliquoties feci in mea editione, 
ut, quae in Hejniana recensione carminum yergilianomm facile 
ferri probariye possent, intacta relinquerem, feci etiam hoc loco. 
Retinui hos yersus eo ordine collocatos, quo collocandi irisi sunt 
cum aliis doctissimis Tiris, tum Heynio. Nec discesserunt ab ea 
ratione Jahnius atque Hauptius. Ladewigius restituit ordinem, 
qualem exhibent libri mss.; sed ita manet difficultas, quae est in 
verbis tergo decuiii hastas, Non essent silentio praetermittendae 
imitationes Lucani 6, 208 — 10 et Statii Theb. 2, 588, si non 
ita essent comparatae, nihil ut prosint ad hanc litem dirimendam. 

Aen. 10, 824. Ei meniem patriae subiit pieiaHs imago^ 
s^tfM?t7 Ladewigius et Hauptius; ego sahiii teneo; sirinxii, utalia 
aliis locis, debetur librariis irersum 0, 294 memoria tenentibjis. 

Aen. 10, 881. Desine: iam venio moriiunis, 
nam ex potioribus codd. restituemnt Ladewigius et Hanptins. 
Mihi quidem etiamnunc persuasum est id nam originem debere 
extremae sjllabae praegressi Tcrbi Desine; et cum, quae seqnnn- 
tur iam venio mortliiriis, per se continere causam possint, quare 
desinere Aeneam Mezentius iubet, omitti fiam satius erat ex more 
poetarum; nec mirabor^ si cui ea particula hic nagiXKw Tideatur. 
Ac facilius tulerim hoc nam^ nisi superiore versu haec legerentur: 
„Nec mortem horremus", quae et ipsa significant eum paratum 
esse mori. Aptissimum autem huic orationi tam; nam cum modo 
universe et tempore non notato dixisset se eum esse, qui mor- 
tem non horreret, nunc dicit se iam (eo, quo haec loquitur, tem- 
pore) ad oppetendam mortem venire. Ceterum in siroili versu 
9, 291, quo yitaretur iiam, Vergilius hiare maluit orationem: 
„Hanc sine me spem ferre tui: audentior ibo In casus omnis." 

^en. 11, 145. Conira iurba Phrygum veniens piangeniia iungit 

i^^mtfia. 
iunguni e Mediceo aliisque libris revocayit Ladewigfius, quod unde 
ortum sit, conatus sum ostendere Quaest. Tergil. VHI, 2, a et 
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4y c, nec praeterea vocabulam iurba apod Vergiliam, etsi eo 
aatis crebro usas est, cum plurali numero verbi iungitur. Nec 
Thielius, qnem tamquam auctorem revocati pldralis laudat Lado* 
wigios, etsi apud eum est •im^mH, verbum fecit, quo probaret 
haoc lectionem, quam aspernatus esft etiam Hauptius. 

Aen. 11, 193. Hinc aHi spoHd (feeisis derepia Latinis' 

Coniieiuni igni. 

Hine^ quod mibi sententiae ratio requirere videbatur, servatum 
ab Hauptio, Ladewigius commutavit cum Hic^ quae est lectio 
Medicei. Cederem ipse buius codicis auctoritati, si mihi satisfa- 
ceret explicatio a Ladewigio proposita, qui animum poetae, ante 
totum in imagine rerum modo expositarum occupatum , nunc re- 
pente nova imagine sub obtutum cadente percussum particula 
Hic significari ait. At quae' tandem res ita afficere animum 
poetae potuit? quod spolia Latinis derepta in rogum coniece- 
runt? id vero nec novum fuisse poeta prodit, nec est omnino 
tale» quod animum vehementius movere potuisse videatur. 

Aen. 11, 236. OUi convenere, fluuntque ad regia plenis 

Tecia viis, 

rwmi Mediceus cum paucis, quod revocftrunt Ladewigius et Haup- 
tius; ego cum superioribus editoribus fluuni edidi. Negaram iu 
Varr. Lectt. Verbum ruere satis convenire gravitati principum 
virorum; Ladewigius tantam ait fuisse agitationem animorum, ut 
festinatione illi utantur parum decora; erit igitur poeta culpan- 
dus, quod decoris oblitos fecit. Quod exputare non possum, quid 
Haaptio causae fuerit mutandae pristinae lectionis, succenseo 
meae vel ingenii vel doctrinae mediocritati. Verum tamen velim 
consideres mecum, optime Anthoni, colorem buius versus. 
Primum illud OIU constat in placida oratione poni, tum quid est 
sedatiushis numeris OIU eonvenercy quid tardius ipso verbo con^ 
tenere^i talia apud Vergilium locum non habent, nisi in tran- 
qmllis rebus; at vide, quam haec sola conveniant dignitati istius 
concilii, quam contra abhorreat ab ea re verbum ruuni, nimiae et 
Romanorum iudicio prope servilis festinationis indicium; at fluuni 
praeterquam quod nihil habet, quod offendat, aptum est et magno 
concilio, quale vs. 234 dicitur, et plenis viis, per quas con- 
fluunt. Denique causam corrumpendae lectionis in Varr. Lectt, 
monstravi. 
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Aeo. 11, 882. Moenihm in palriu atqu§ iolttr Imia domorum 

Confiwi. 
inlra e Mediceo aKisque libris receperani; Ladewigios et Hauptias; 
ego teueOy quud est in Vaticano, tnlor. Ladewigins, Tbielio 
assensns, etiam in ipsis domibus confixos esse ait ; quod quomodo 
fieri potuerit, non video; nam equestre proelium fuit, verique 
dissimillimum est Troianos equites equis relictis domos intrasse. 

Aen. 12, 24. LaHo ei Laureniibus agris* 
arvis Ladewigius et Hauptius reyocarant ex uno prope Mediceo. 
Mibi quidem retinenda videtur lectio agriSy donec probatum fuerit 
recte dici „Sunt aliae innuptae Laurentibus arvis." Agri notio 
complectitur etiam babitationem bominum , non item arvi; et 
quod legitur 3, 550 „Graiugenumque domos suspectaque linqui- 
mus arva," arva sunt litora, ut 2, 209 de draconibus Laocoon* 
tem petentibus „Pit sonitus spumante salo,- iamque arva tene* 
bant." Sed meliora me edoceri facile sinam, modo ne afferantur 
talia, quale est arpa Pehpeiay Tirynthia^ et quae bis sunt similia. 

Aen* 12, 176. slrieto sic pnse precalur: 

Esto nunc Sol lesHs et haec mihi Terra vocanti. 

precanH revocavit Ladewigius; quod unde oriri potuerit, sponte 
apparet; vocanH unde illatum sit, dici non potest; itaqne faanc 
lectionem pro genuina babebimus, babetque ea satis bonos libros 
auctores; adstipulatur mibi Hauptius. Quod in Varr. Lectt. Ser- 
vium inter patronos reiectae lectionis numeravi, id errori fortasse 
propins est, quam veritati. 

Aen. 12, 178. El paler omnipotens, el tu Saturnia coniunx. 

SaU Juno restituit Ladewigius ; sed pertinet buc idem, quod modo 
scripsi ad vs. 176; unde Juno invectum sit, dubitari non potest, 
unde eoniunx adscitum, nemo dixerit. Accedit, quod apparet, 
quare boc potissimum loco Saturniam coniugem, non Sa- 
turniam Junonem poeta appellaverit. Ceteris enim locis, ubi 
Saturnia Juno appellatur, significatur dea illa superciliosa aut 
imperiosa, qualis fere esse solet; bic, ubi mitigatam sibi esse vult 
Aeneas, miti couiugis Saturniae nomine scite appellat., idemque 
eo commendatur, quod Jovem invocat Patrem omnipotentem. 
Ob easdem fortasse causas Hauptius quoque coniunx retinuit. 

Aen. 12, 287 sq. Infrenanl aUi currus^ aut corpora sallu 

Subiiciunl in equos el slricHs ensibus adsunt. 
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Sic ego, nt saperiores editores, edidi; eontra LadewigiiiB et 
Hanptius : 

Infrenant alU eurrw et eorpora saUn 
Subiieiuni t» equos ei eiriciis eneibus adstaat. 
ei vs. 287 in nao Mediceo legpitar, qood e proximo versa adsci- 
ton videri scripsi in Varr. Leett., qaemadmodani aui (ts. 288 J, 
quod item in ano Gadiano a m. pr. exstat, ex superiore. Veraas 
quidem 283 quartique verba y,it toto tarbida caelo Tempestas 
telorom ac ferreus ingrait imber" ad pedites pertinere probant 
ea, quae sabsequuntur ^Craterasque focosque ferunt," qaae verba 
perperam interpretatas sum in Varr. Lectt.; iam sequuntur, qui e 
curribus pngnant, iique significantur ys. 287 ,,Infrenant alii 
cojrras"; restant equites, qai, at numero bis longe plures, minime 
erant praetereundi; bi, ut facilius distingaantur ab illis, qui 
proximo loco commemorati sunty separantur ab his particula aui^ 
praetereaqae cum strictis ensibus adsant, qui melius conTeniunt 
equitibas, quam naqa^djahqj qui, dum stant in curribns, iaculis 
maxime rem gerunt; denique, si Terba Infrenani et Subiieiiuni 
ad unam pertinent subiectum parum recte geminatur ei {^^ei 
corpora s. S. i. equos ei str. ens. ads."), ubi exspectes slrtc- 
iisque, Hae rationes, ut satis multae, ita satis potentes, persua- 
dent, ut retineam, quod edidi. Sed quaeritur, habeatne locum in 
eiosmodi partitione particula aui% Tacet de ea re Handius in 
Tnrseliino, at loquitnr ipse Vergilius: 7, 634 „Tegmina tuta 
caTant capitum, flectuntque salignas Umbonum cratis; alii tho- 
racas aenos Aut levis ocreas lento dacunt argento"; atque etiam 
clarius 11, 473 „Praefodiunt alii portas, aut saxa sudesque 
SubTectant"; et geminato aui 9, 684 sqq. „CoDtinuo Quercens 
• • • et Aquicolus . • Et Marns • . et Haemon Agminibus totis 
aut versi terga dedere, Aut ipso portae posuere in iimine vitam," 
et 12, 329 sq. „Semineces volvit multos, aut agmina curru Pro« 
terit, aut raptas fugientibas ingerit hastas,'' alios volvit semi- 
neces, alios curru proterit, aliis ingerit hastas fugientibus '^). 
Quod si vera sunt, ut puto, quae modo disputavi, simul intelligi- 
tur, quod Ladewigius et Hauptins e Mediceo, qui a m. pr. habet 
adsuni, et e Leidensi repetierunt adsianiy probari non posse; nam 
non adstant atque in suo vestigio manent equites, sed appropin- 

14} Handiut Tursell. 2, p. 295: »Ante omnia quaero, quis umqnam 
latine dizerit cum iandemfti Dixit homo tatiDiasimua, Vergilius 11, 763. 
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qiiant et irrnont; qnare proximo statim verstt in medium certamen 
adducimar. 

Aen. 12> 332. Mawrs elipeo increpat. 
intonai Jahnins, Ladewigius, Hauptius. Ex Heinsianis libris, 
praeter Mediceum, praestantissimus quisque offert increpaiy item 
Servius, Donatus et antiquissimus omnium testis Silius, qni imi- 
tatione hunc versum expressit. Itaque nondum dubito hanc lec- 
tionem tueri. 

Aen. 12, 401. Paeonium in morem. 
Paeonidumy quod mendi speciem aperte prae se fert, e Mediceo 
revocavit Ladewigius; Paeonium cum superioribus editoribus 
Hauptius. 

Aen. 12, 520. piscosae cui eircum flumina Lemae 

Ars fuerai pauperque domusy nec noia poienium 
Munera, eonduciaque paier iellure serebai. 
Uminay quod est in solo Mediceo, revocarunt Ladewigius et Haup- 
tius. Nondum id verum esse mihi persuadere potui. Ante et 
post loquitur poeta de paupertate Meuoetae, nec sua arte divitem 
factum dicens, nec a patre rem sibi relictam. Inter ea raedium 
illud interpositum nec noia poientum Umina plane incongruum mifai 
videtur. 

Aen. 12, 784. tft aurigae fadem mntata MeHsd, 
eonversa Ladewigius et Hauptius; eg>o retineo miito/a, quia nimis 
veri simile est illud buc translatum esse e vs. 623 „in faciem 
conversa Metisci." 

Aen. 12, 883. quae saHs alta dehiscai 

Terra mihi. 
ima e Mediceo repetiit Ladewigius. Pertinet hoc quoque ad il* 
lud, quod supra dixi in ea re saepe vitiosum esse Mediceum, in 
quo multis locis per memoriae quandam aberrationem repetuntur, 
quae aliis locis similibus lecta sunt. Vidit iam Heinsius mendo- 
sum hic esse tma, quia proximo versu redit idem adiectivum. 
Prudenter igitur fecit Hauptius, qui alia servavit. 

Caput tertium. 

Contra coDieetQras a Ladewigio in ordinem receptas, 

Nulla in parte critici operis infelicius versatus est optimua 
Ladewigius, quam in recipiendis coniecturis vel suis vel alienis. 
ludicabis ipse, Vir praestantissime, quod dixi , verumne sit an 
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vanam. Codieum Tei^iliaiionim in uniYeraam tanta est bonitas, ut 
raro, immo rarissime, loeas detur coniectnris. Qnare oportet 
criticum ad perpolienda huios poetae carmina accedentem cautis- 
Bittie in ea re yersari, praesertim cum quasdam doctissimorum 
viromm opiniones, quae omnes Teritatis numeros in se habere 
yisae sunt, tamen falsas esse intelligamus. 

E. 1, 66. raptdfim Cretae eeniemus Ooffen, 
rapidum eretae o. 0.» sic Ladewigius, Seryium, quamqnam is 
etiam alterius rationis meminit, ac Vossinm secutus. Macrobias 
3, 4 utrum proprium nomen Creiae an appellatiyum cretae esse 
Toluerit, incertum est. Hauptius, quemadmodum ante me Hein- 
sius, Hejnius, Jabnius fecerunt, rapidum Cretae edidit. Telim, 
qni ritpidfMi cretae scribunt , doceant Latine ita dici posse. Nam 
cum multa adiectiva cum genetiyo iungantur, nnilum est tamen, 
quod ostendat licere etiam dicere rapidus cretae^ i. e. qui cretam 
secum rapiat; nam eupidius forma tantum est simile, nec, qui 
„ferTidus ingenii^^ dixit, eo probavit etiam er^ae rapidm 
vemm haberi posse. Accedit ei, quam probamus, lectioni novum 
praesidium ex ipsa re petitum. Novimus enim veteres possesso- 
res agromm veteranis divisoram avectos esse in provincias trans- 
marinas, ubi novas colonias conderent aut adscriberentur veteri- 
bns: vid. Ruhnken. ad Vellei.Pat. 2,81. Boeckh. ad tit. 2597 
Corporis Inscriptt. Graec. , R n d o rf f i i Institutiones gromat. p. 331 
et 386 sq., Beckeri et Marquardti Antiquitatt. Rom. Tom. 
III, P. I, p. 335 sq. quique ab his laudantur, Fabricius, Ma- 
zochius, Zumptius. Cassius Dio 51, 4 yyixsCpwv d^ (colono- 
rum expnlsorum} toci; fjtkv nXitoa^ ro u Jv^^dxtov xai rovg <2>i- 
XCimovg Skka ib inotxHV avriiwxsv (Octavianns) , loXq dk Xo$TfoXg 
dgyvQiOv avri -njg x^Q^Q ^^ f^^ BVBtfiBj rb (T vTfiax^o'^^ Sed ad 
nostram causam id potissimum pertinet, quod in ea re Cretae 
quoque mentio fit; idem Dio 49, 14 gjm$d^ yag oix i^^gxBCBv 
fj iv rto itjfioc(€p roxB ovffa (^WQa^j irQogBJJcqtmo aXXriv rB xal 
-jtaqa Kafinavwv rmv iv r^ Kamtj oixovviwv itvxv^v xal aviotg ••• 
r^v x^Q^^ ^^ Kv(a<r(mvj fjv xat vvv xaQ7rovvra$y avridwxBv^K 
Eodem spectat Strabo libro decimo p. 477 ,jvvv Si Kvwtfog xa\ 
'^Pwfiatwv &iro$xtav ^ci^O et titulns snpra laud. Corp. Inscriptt. 
Graecarnm. 

Ceternm reieci haec in Cap. III, quoniam ea res non ex li« 
broram mss. testimonio, sed ex coniectura pendet. 
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E. 8. Cum camiina Verg^iliaaa emendare aggressns easem, 
maltam mthi negotii Eclogam octayam facesBere memini, cuiuB 
cum aliqnot stropbas pari inter se numero esse vidissem, diu la« 
borabam, ut totum carmen a vs. 17 usque ad finem ad leges in 
antistrophico genere a Graecis observatas exigerem* Deprehen- 
dimus stropharum paria E. 3, 60 — 107 et 7, 21 — 68. Memora- 
bile esty quod in utroque hoc poemate, 3, 59 et 7, 18 sq. 
poeta lectores admonendos putavit haec carmina esse e genere 
amoebaeo. Nimirum veteres Romani poetae nullis usi fuerant 
strophicis carminibus (nisi forte in re sacra) , qualia recentiores 
demum, Graecos imitati, facere instituerunt. Nulla huic similis 
admonitio facta est Ecl. 5 et 8, quamquam quae sibi respondent 
partes E. 5, 20—44 et 56 — 80, earum utramque vicenis quinis 
Tersibus, casu •fortasse magis quam consilio, complexus est 
poeta, Ecloga 8 autem aliquot strophas habet paris longitudinis. 
Et facile crediderim id studuisse Vergilium, ut fere inter se con- 
veniret numerus versuum in strophis sibi aliquo modo respdnden- 
tibus, sed, quia Romanos non multum huic artificiosae rationi tri- 
bnere iudicaret, non nimis anxie quaesisse talem aequabilitatem, 
similiterque in ea re versatum esse, atque in caesura bucolica, 
quam etsi ab eo non ignoratam esse ipsa res loquitur, tamen 
plurimis locis negligere eam non dubitavit, haud veritus, ne re- 
prehenderetur propterea a popularibus snis. Itaque cum nullam 
probabilem viam , qua desiderata illa stropharum accuratior re- 
sponsio Ecl. 8 inveniretur, iniri posse mihi persuasissem , nolui 
diutius in ea quaerenda oleum et operam perdere. Sed quod 
ego desperaveram, id effectum dedit Godofredi Hermanni 
sagacitas ad Bion. Carm. I. p. 46 sqq. Continet haec Ecloga 
duo*carmina sibi respondentia , unum, quod versus 17 — 61, alte- 
rum, quod vss. 64 — 109 comprehendit , hoc versuum 46 /Cum 10 
versibus intercalaribus , illud versuum 45 cum 9 intercalaribus. 
Ac facile largiemur Viro excellentissimo versum intercalarem post 
vs. 28 intercidere potuisse; nam quod praeterea scribit fortasse 
factum esse , ut eiusmodi versum aliena manus post vs. 75 addi- 
derit, id minus verisimile duxerim. Sic aequotur versuum, qui est 
in utroque carmine, numerus, aequantur etiam septenae priores 
strophae. Sequuntur ternae ultimae legi illi refragantes; nam 
prioris carminis stropha octava (47 — 50) quattuor habet versus, 
nona (52 — 56) quinque, decima (58—60) tres, contra alterius 
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stropba octaya (95 — 99) i|iiinqoe, boob (101 — 3) tres, dediiia 
(105 — 8) quattuor. Has nt inter se exaeqnet, Hermannaf qaat* 
taor yersos (47 — 50) redigit ad tres; post ys. 58 intercidisse 
yersam statuit; ita fit, ut trium ultimarum prioris carminis stro* 
phamm versus sint 3. 6* 4, Jam stropham , qoae vulgo nona 
est , transponit Hermannus, ut fiat octava , octava contra nonai 
quo effiettur idem , quem modo posui, numerus 3. 5. 4. Bst boc, 
ut pace summi Viri (si pacem fato functorum implorare £as est) 
dicam , quod sentio, est, inquam , hoc genus critices ab eo, quod 
in Vergcilio sequendum, maxime alienum; nam,'uti supra dixi, 
tanta est codicum Ver§|filianorum praestantia, ut in tam breyi 
spatio tam muJta novare apud hunc poetam non Ifceat. Quare 
adseiitior Aemilio HoflTmanno inventum illud iinprobanti , recteque 
fecisse mihi videntur Hauptius et Ladewigius pleraque in hoc 
carmine immota relinquentes , quamquam Ladewigius Introdnct. 
p. XVI antistrophicam rationem per totum carmen ioter se con- 
stare arbitratur , quod iore negat Hermannus p. 47 ; nam quod 
tres ultimas utrimque strophas aliam alii mutato ordine (g*. h. i. 
et h. g, i.) respondere existimat Ladewigius , talis stropharum 
implicatio certe a Romano more prorsus abborret. — Persequa* 
mnr iam cetera. Amplexi sunt Hauptius et Ladewigius mutatio- 
nem ab Hermanno vs. 48 sq. factam. In libris mss. est, quod 
priores editores omnes servarunt: 

Saevus Amor docuit natorom sanguine matrem 
Commaculare manus; crudelis tu quoqne, mater. 
Crudelis mater magis, an puer inprobus ille? 

4 

Inprobus ille puer; crudelis tu quoque, mater. 
Quae Hermafl|us sic refinxit: 

48. ^revus Amor docult natorum sanguine matrem 

49. Commaculare manus: puer, ah puer inprobus ille: 

50. Inprobus ille puer, crudelis tu quoque, mater. 

Illud primum, ait Hermannus, crudelii iu quoque mater absurdum 
est, nec prodest haec sic interpretari : „saevus Amor, saeva 
tn quoque, mater; ubi non quoquBy sed quidem dicendum 
erat^'. Saevitiam expmbrat Amori poeta, additque in matrem 
quoqne simile cadere opprobrium. Saevitia Amoris docuit ma. 
trem natorum sanguine manus commaculare ; quod ut docere cru- 
delis est animi, ita facere; ergo mater quoque crudelis. Sed 
quo clarius appareat, Amoris fuanta ait saevitia, comparat Da- 
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inoD banc cum Medeae cradelitate, qua qnidem nibil cogfitari ao- 
let immanius. Num igitur, inquit, crudelior mater, an improbior 
Amor? Improbus est Amor, quamquam mater quoque magnam 
Bustinet crudelitatis culpam. Ergo cum Medea pro exemplo ex- 
tremae immanitatis babeatur, tamen improbitas Amoris illam su- 
perat, quippe qui talis imroanitatis magister fuerit. In bis equi- 
dem nibil deprebendo, quod merito ineptum absurdumque 
dicatur. Ego vero facile diffido meae perspicacitati ; sed cum 
ne Vossio quidem aquam bic baesisse videam, non retractabo nunc, 
quae dudum a me scripta sunt in maiore et minore editione. Ce- 
terum cum versum 50 retineat Hermannus, non videtur liquere, 
quare eo versu qwque verum sit, non item vs. 48. Pergit Her- 
mannus: „De sola Amoris saevitia sermo est; Medeae crudelitas, 
nt exemplum Amoris saevitiae , modo leviter erat tangenda ; quare 
quaestio illa crudeUs maier magis an puer inprobus iUe ab hoc 
loco alienissima est." Aliter iudicabimus, si boc tenuerimus, non 
tantum exemplum aliquod saevitiae Amoris proponere, sed, ut 
Bupra diximus, eam saevitiam cum incredibili crudelitate Medeae 
contendere poetam voluisse, quo acerbius notaret Amorem Medeae 
crudelitatem detestando, sed multo magis detestando Amoris sae- 
vitiam quippe hanc affirmans illa multo insigniorem fuisse. — 
Longiores bic fuimus ; brevius cetera persequi licebit. Post vs. 58 
excidisse versum Hermannus arbitratur amissumque signis inter- 
positis indicant Ladewigius et Hauptius. Non negabis, A n t b o n i, 
id fieri potuisse, sed quod Hermannus ait nimis nudum esse illud 
vitile sileaej ipsamque rei rationem et consuetudinem poetarum, 
nt iteretur boc vivUe^ postulare, id exemplis e Theocrito allatis 
nullo modo probari fateberis. Iteratnm hoc viviie jakhre conve- 
niret animo desiderii pleno, parum convenit homiuKlesperanti et 
silvas se non amplins curare dicenti. Ceterum quod Hermannus 
talis sententiae versum perisse existimat, 

„Vivite, Maenaliae quondam mea pascua valles" 
id nec concordat cum sensu buius pastoris, nec valles pascua 
dicuntur a Vergilio. — Versum 108 auctore Hermanno Haup- 
tjus ponit ante vs. 107. „Absurde, ait Hermannus, quaerit mu- 
lier credimuSj an qui amani, ipsi sibi somnia finguni? iam enim 
omnis dubitatio exempta est latratu canis. Omninoque qui finem 
prioris carminis comparaverit , vs. 59 sq., videbit necessario finiri 
alterum carmen versu 107.'^ Ego vero propter easdem fere cau- 
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88« y quae, ut loco suo moveret versum 108» induxerunt Ber- 
mannnm , in sua sede retiuenduro iudico. Sunt enim baec verba 
conspicientis iam redeuntem Dapbnimy sed, uti fit in tali re, vix 
credentis suis oculis. — Reliquas mutationes omitto, utpote 
etiam a Ladewigio Uauptioque praeteritas; unam tamen comme- 
morare, quippe gravi argumento fultam, supersedere non possum. 
Negat enim Uermannus verbis nonae stropbae iyHi$ ego Daphnim 
Adgrediar \ nihil ille deos^ nil carmina curai^^ locum esse in boc 
carmine, nisi ea stropba sedem commutet cum stropba octava. 
„Quorum verborum , inquity cum baec debeat sententia esse , tam 
parum illum deos et carmina curare, ut tali sit vi adgrediendus, 
cui resistere nequeat, requirimus, ut id ipsum dicatur. Et dlctum 
est quidem, sed non suo loco, in ea stropba, quae banc prae* 
cedit." At boc modo dirimuntur, quae dirimi nullo pacto licet. 
Nam si vera sit oplnio HermanQi, iactos in fluvium cineres puta- 
bimus, antequam novum quid illa mulier experiatur; neque enim 
conveniebat , eventu praesentis experimenti non exspectato , ad 
aliud artis magicae praesidium se convertere; sed nondum iactos 
esse declarat vs. 105 sq.: 

corrlpuit tremulis altaria flammis 
Sponte sua, dum ferre moror, cinis ipse. 

Si qua est in bac stropba difficultas, ea non talis est, quae 
expediri nequeat. Cum cetera, quae potest, iam temptaverit 
pbarmaceutria, unum illud, quo adgrediatur Dapbnim, sibi super- 
esse videt, quod continetur vs. 101 sq. , spe omni prope iam 
deposita, propterea quod nulla bactenus vis magica, nullum car- 
men ex urbe eum retrabere potuerit. Ita si baec intellexeris, et 
commode et ^uo loco dicta apparebit. 

G. 3, 188. Aique haec iam primo depulsus ab uhere malrU 

Audeat. ^ 

Gaudeaty suam coniecturam , intulit Ladewigius pro lectione libro- 
rum Audeai. Sententia carminis baec est: „Primum eximenda 
est formido pullo equino ; ergo primum discat arma videre, lituo- 
rum sonum pati, ferre rotam, audire frenos sonantes, tum magis 
magisque sonitum plausae cervicis amare ; atque baec audeat sive 
buic audaciae adsuescere incipiat iam tum , ubi ab ubere matris 
depulsus erit." Quorsum igitur Gaudeai optimae lectioni substi- 
tuas? Naro in eo quoque est signum aliquod audaciae, quod in- 
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ctpU blanditias magistri non, ut ante, reformiflare. Jamqae ^ide 
milii yerbis Atque haec . • . audeai Bubiuncta illa 

inque vicem det mollibus ora capistris 
inyalidus etiamque tremens, etiam inscius aeri; 

quae ipsa res proficiscitur ab audacia, non a gaudio. 

A. 1, 8. quo numine laeso. 

quo numine laesa scripsit Ladewigius, quomodo Vergilium scrip- 
sisse primus coniecit Scioppius. At nfec necessariam esse mecum 
fateberis, Vir amicissime, banc coniecturam, nec probabilem; 
non necessariam , quia verba quo numine laeso, quae est omnium 
librorum lectio , commode explicari possunt ; non probabilem, quia 
non est credibile faciliorcm lectionem laesa a librariis in difficilio* 
rem laeso mutatam esse. Vocabulum numen fit a nuo proprieque 
ponitur in re aliquoversum se inclinante, ut apud Lucretium 4, 
180 C^79) et 2, 632, cuius verba infra adiiciam. Utroque loco 
numen a viris doctis mutatum est in momen; nollem factum, cum 
haec invicem se tueantur ipsiusque huius vocabuli natura admittat 
hanc, quam ei modo tribui, significationem. „At, inquit Lach- 
mannus ad Lucret. 2, 632, quid sit numen, docet Varro 1. 7. 
p. 363 : Numen dicunt esse imperium , dictum a nutu". Huius 
viri tanta est merito apud me auctoritas, ut prope invitus ab 
eius sententia discedam. Sed tamen velim attendas, optime 
Anthoni, illa Varronis verba spectare ad illustrandum unum 
versum Attii, non ad complectendum usum universum vocabuH 
numen ; quapropter non video equidem , quo iure originis disputa- 
tione abusos dixerit Lachmannus, qui id nomen de motu acci- 
piant. . Cum autem sententia versuum Lucretianorum plane con- 
spiret cum originatione eius vocis, aut credemus testimoniis co- 
dicum , aut actum erit in eiusmodi causis de fide horum testium. 
Adde, quod librarii, qui carmen Lucretii ad posteros propagarunt, 
cognitum habuerunt vocabulum momen iisque locis, ubi apud hunc 
poetam legitur, iotegrum servarunt, quorum si qua depreheodere- 
tur his locis titubatio, etiam ceteris titubatum esse facile crede- 
rem. Nunc eadem constantia et momen et numen sois quodque 
locis prodiderunt. Denique certo discrimine momen et numen 
dixit Lucretius, illud aut de certo motu, 2, 220: 

216. Illud in his quoque te rebus cognoscere avemus, 
Corpora cum deorsum rectum per inane feruntur. 
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Ponderibtts propriis incerto tempore ferme 
Incertisque loci spatiis decellere paulnm, 
220. Tantum qnod momen mutatum dicere possis. 
mntatum igitur momen, quod ante certum fiiit. 
aut de causa motus, 3, 188 sq. : 

Momine uti parvo possint inpulsa moveri. 
Namque movetur aqua et tantillo momine flutat. 
aut de ipsa re mota» 6, 474: 

ttuo magis ad nubis augendas multa videntur 
Posse quoque e salso consurgere momine ponti. 
contra numen de motu vario et quasi voluntario 4, 180 (179) 
de mobilitate siraulacrorum: 

In quem cumqne locum diverso numine tendunt. 
et de vera nutatione, quae ipsa voluntaria est et varia, 2, 632: 

Terrificas capitum quatientes numine cristas. 
Quae cum ita sint, nondum me paenitet apud Vergilium A. 1, 8 
et 2, 123 numen inclinationem animi ac voluntatis deorum inter- 
pretatum esse. Quod autem Ladevvigius a Fato laesam lunonem 
intelligit, id nescio an veterum de Fato sententiae adversetur 
quam maxime. Quod enim lege Fati immutabili constitutum est, 
id nibil impedit quin deus aliqui dilatum mutatumve velit, at lae' 
8um ea re iniuriaque se affectum queri non licet. 

A. 1,393 sqq. Aspice bis senos laetantis agmine cycnos, 

Aetheria quos lapsa plaga lovis ales aperto 
Turbabat caelo; nunc terras ordine longo 
Aut capere aut captas iam despectare videntur : 
Ut reduces illi ludunt stridentibus alis 
Et coetu cinxere polum cantusque dedere, 
Haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 
Aut portum tenet, aut pleno subit ostia velo. 
Ladewigius membra huius comparationis luxata ipsamque compa- 
rationem vitiosam esse censet. Pertinet id, quod altero loco 
posuimus, ad munus interpretis, non critici; itaque banc quae- 
stionem nnnc seponemus. Existimat autem Ladewigius versus 
hos a poeta hoc ordine collocatos fuisse: 

Aspice bis senos laetantis agmine pjcnos. 
Ut reduces illi ludunt stridentibus alis, 
Et coetu cinxere poluro cantusque dedere, 
Aetheria quos lapsa plaga lovis ales aperto 

7 
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TurbBbat CBelo» qudc terras ordine longo 
Aut capere aut captas iam despectare videntur: 
Haud aliter ce/. 
Qua in re desiderabis mecum, Anthoni, iudicium hominis ele- 
gantissimi. Primum transpositis ita bis versibus non apparet, 
quare potissimum laetantes agmine dicantur isti cycni; adie- 
cit hoc poeta, quia statim erat dicturus agmen illud disturba- 
tum esse ab aquila; itaque versui 393 is subiiciendus fuit, qui 
servato pristino ordine illum excipit ,yAeiheria quos ktpsa pltjiga^^ cet. 
Deinde illi cjcni reduces appellantur, antequam locum, ubi au- 
tea fuerunt, eos deseruisse novimus. Tum languent ista „i4e/Ae- 
ria quos lapsa plaga . . . eaelo^^y ut necessarium, quo stare pos- 
sint bini versus praegressi, ita serum adminiculum praebentia. 
Denique si illi reduces sunt, nou revertuntur demum, sed iam 
reverterunt, cui rei adversantur verba nunc terras ordine longo 
aut capere aut despeciare videntur ; nam redux non est, qui redu- 
citur, sed qui reductus est, nec dii reduces sunt, qui faciunt 
redire, sed qui redire fecerunt. 

A. 2, 738. fatone erepta Creusa 

SubsHHi erratitne ota. 
faio est e coniectura (Dietschio probata pag. 23) Peerlkampii, 
qui tamen in ordinem eam recipere non est ausus, scripsit Lade- 
wigius. Nihil ea coniectura opus, ut Hauptius quoque vidit. 
Ordo verborum est, quem iam indicavit Servius: „fato erepta 
Creusa substititne erravitne via". Particulae ne traiectae exempla 
satis multa reperiri constat. 

Aen. 3, 545. Et capita ante aras Phrygio velamur amiciu, 
caput, uti scripsisse Vergilium suspicatus eram in Varr. Lectt., 
probatum etiam Peerlkampio, exhibet Ladewigius. Nunc equidem 
nihil movendum puto, partim quod parum constat, quid in quo- 
que libro h. I. legatur, partim qi^ia capiianiCy quod est in Medi- 
ceo a m. pr. quodque in antiquioribus eo codicibus fuisse videtur, 
originem variandae lectioni dedisse arbitror. Sed ipsum hoc vi- 
' tium veram lectionem, ab Hauptio quoque retentam, ostendere vi- 
detur; nani cum quinque priores sjllabas librarii per socordiam 
pro verbo capit accepissent, ex capita ante nasci potuit illud, quod 
in Mediceo esse diximus, capitanie. 

Aen. 4, 217. Maeonia mentum mitra crinemque madentem 

Subnixus. 
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suhneMis ediderunt Ladewigius et Hauptius; et maliin ipse maio- 
rem huic lectioni accedere auctoritatem a codicibus, quam unius 
Leidensis. Nunc acquiesco in interpretatione ab Hejnio propo* 
sita; et ita menium mihra «i^nt^tis Latine dici non abnuunt antiqui 
interpretes, Servius: ,,crtii. mad, subnixus, crinem ung^uentatum sub- 
nixum habens'' ; additur etiam alia explicatio : „Aut subnixus, fidu* 
cia elatus", quae certe probat subnixus legisse Servium. Donatus: 
,,mitra illi et nsque ad mentum crines madentes, ut feminis". 
Aen. 4, 435. Extremam hanc oro veniam — miserere sororis — 

^tttiflii mihi cum dederis cet. 
ora scribendnm esse coniecit Ladewigcius eamque coniecturam in 
ordinem recepit. Nihil minus necessarium. Vellem Vir doctissi- 
mus saltem ante docuisset, qui ita locuti sint, ut veniam dare id 
significet, quod ipse opinatur: „haoc veniam si mihi ab illo im- 
petraveris". 

Aen. 4, 47 1 • 469. Eumenidum veiuii demens videiagmina Peniheus^ 
471. Aui Agamemnonius scaenis agiiatus Orestes 
Armaiam facibus mairem .... Cum fugit etc. 
saevis, coniecturam Hildebrandi, in ordinem recepit Ladewigius. 
Non faeile, puto, venisset cuiquam in mentem labefactare lectio- 
nem per omnes libros propagatam, nisi Marklandus primus, ut 
aiunt, fluctus in simpulo excitasset. lllud ipsum saetis statim dis- 
plicebit legenti ut parum apto loco positum. Sed quid tandem 
adeo molestum est scaenis, cum rei in scaenis repraesentatae men- 
tionem poeta modo fecerit, Penthei dico insanientis; nam ipse 
Yergilius voluit nos de Pentheo a tragicis producto admonere, 
cum dicit tidei^ non tidii; hoc tempus convenit mytho, illud scae- 
nico spectaculo. 

Aen. 4, 587« Vidii ei aequatis classem procedere velis. * 
Amplexus est Ladewigius coniecturam C. Fr. H e r m a n n i , cn- 
ius hominis et ab ingenii solertiaeque et a morum eruditionis- 
que laude longe ornatissimi, praematura morte literis nostris 
erepti, non sine acerbissimo dolore memini. Is Vergilium arqua- 
Hs scripsisse Coniecit; docte sane et ingeniose; verum cum ae^ 
quaOs velis commode explicari possit, non audeo omnium codi- 
cum scripturam contemnere. 

Aen. 5, 139. ubi clara dedii soniium iuba, finibus omnes 

Prosibtere suis. 
sedibus Ladewigius e coniectura Peerlkampii; finibus retinet Haup- 

7* 
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tiuB. Ut acameii Peerlkampii agnoBCo in ea invenienda, ita do* 
ctrinam in eadem exornanda. Tamen rationes ab eo prolatae 
mihi non sufficiunt. Sequamur ordinem disputationis Peerlkam- 
pianae. ^Omnes nautae, qui sonitum tubae exspectabant , pro* 
„siluere ex locis, qdaesortiti erant t8. 132 him loea sarte leguni» 
,,Hic iam novum mihi accidit, loca, unde procedendi initium fit, 
,,appellari fines, Scio /ines appellari, quibus aliquid finitur, defi- 
y^nitur, ultra quos ante auditum sigpnum se movere non licet* 
,ySed in tali certamine probe discernuntur earceres et meta, ini- 
,,tium et finis. Virgpilius mox scopulum metam nominat, hoc est 
jyfinem recti cursus, ubi circumflecterent. Magis etiam novunt 
„accidit, hos fines dici suos, Fines omnibus quattuor navibus 
5,erant iidem. Ovidius v. c. X Met. 652 Siffna tubae dederunt^ eum 
— earcere pronus uterque Emicat — non scripsisset suo carcere**. 
Fines sunt loca fioita et certa; Liv. 42, 46 ^interdum locum fi* 
nire, in quo dimicaturi essent": intelligpemus autem, qui in circo 
appellantur carceres, quo vocabulo poeta ipse vs. 145 illustrat 
eos, quos hic appellavit fines. Recte quidem negat Peerlkam* 
pius quemquam scripsisse suo carcere , quia scilicet non snos 
quisque carceres babet, qui sunt omnium certantium communes; 
at fines, quae sunt certa, sed singula, loca, sui cuique ad*» 
signantur. Huc pertinet illud, quod supra vs. 132 scriptum est, 
tum loca sorie legunt, quo rem vel ex Homero (II. 23, 352 sqq.) 
notam tangit poeta, nec eam in descriptione talis certaminis prae* 
tereundam, sortitionem locorum, infra vs. 315 iterum indicatam. 
Ut enim singulis curribus in circo suus locus sorte obtingpit, ita in 
navali certamine navibus, non nautis ac remigpibus, qui quem in 
sua quisque nave locum habeant, nihil refert, aut si referat, eas 
i%s non a tali sortitione pendebit, sed ab arbitrio mag^istrorum 
Guiusque navis. — Perg-it Peerlkampius : „lam prosUuerey non 
„ipsi, sed cum navibus suis, naves adeo prosiluere. Naves in* 
„g-enti mole, urbium opera, t e r n o remorum ordine, primo 
„remorum impulsu statimprosi/ttm/? Recte diceres de equis, de ho- 
„minibus. De navibus, quales Virg-ilius descripsit, ineptum est". 
Haud sine periculo saepe fit, ut ineptias obiiciamus aiiis. Ergone 
ineptit Vergilius, cum scribit: finibus omnes, 

Haud mora, prosiluere suis; ferit aethera clamor 
Nauticus, adductis spumant freta versa lacertis. 
Infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 
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GoDToIsiiiii remis rostrisqoe tridentibas aequor. 
NoD tam praecipites biiugpo certamine campum 
Corripqere ruuntque effusi carcere currus, eel. 
Qbo tandem dices pertinere hanc comparationem, si non pertinet 
ad declarandam celeritatem navium ex finibus suis prosilientium ? — r 
Andiamns, qnae sequnntur: „Pro finibus vix. dubito quin legpen- 
yydnm sit s^dibus. Nautae sedebant, bracchia remis intenta ha- 
^beetes et signum exspectantes. Vix sigpnum audiyeranty cum 
sine mora emicant, de s^dibus quisque suis prosiliunt, lacertos 
addncunt, et pariter sulcos infindunt. Prosiliunt de sedi* 
bos» surgunt» ut eo yehemientius remos ad pectora dncant'^ 
At etiam post datum signum sedisse nautas probat vs. 207; 
ibi demum consurgpunt, quia contis, non remis, tnm utendum 
erat. — Progredimur ad extremam partem disputationis Peerl* 
kampianae: 9,Virgilius et alii hoc vocant remis insurgere , Aen. 
3, 207: remis insurgimus, Ibi Servius interpretatur: exsur- 
gentes fortins remigamus. Idem ad 5, 189, ubi Mne" 
stheus socios hortatur nunCy nune insurgite remis, explicift ex 
yContrario apud Lucan. 3, 543 Aique in transtra cadunt et remis 
y^eetora pulsant. Omnino, quod stantes facimus, facimus maiore 
,,cam impetu, quam sedentes". Servium artis remigandi parum 
peritum fuisse cognoscitur ex eo, quod insurgere putat idem esse, 
quod exsurgere; nec verum est, quod ait Peerlkampius , omnia, 
quae stantes faciamus, fieri fortius. Immo maiore cum yi remi- 
gant sedentes , qnam stantes. Qnae cum magna agilitate to- 
tius corporis facienda sunt, ea melius fiunt a stantibus; at re* 
migatio, quae solam prope lacertorum yim roburque pectoris re- 
qairit, yehementior erit, si non pars yirium stando detrabitur, 
yalidiorque et magis perpetuns in ea re est nisus sedentium, quam 
stantium. Atque haec ita esse, ut dixi, testantur, quos ipse per- 
eontatus sum, hnius rei periti in eaque exercitati. Quid sit r«- 
mis insurgerej docet Graecum yerbum nqovevHv. Poljbius de in- 
stitutione remigum Romanomm ita scribit 1, 21 jjXa&Caavrsg 
Itv^ rwv siQfCtwv iv t^ X^Q^V ^^^ avdqagj z^y avi^v Hx^vmq rd^iv 
Totq iif avTWv Twv nXotwv xa&iSgatgj fjtioov S* iv aitolg Ctfiaav'- 
ng Tov xsXivm^Vi dfia ndvrag avantnTB^v (reclioare se) i^ 
avTOvg ayovTag Tag jifec^ag^ xai ndhv nqovBvskv l$ai- 
d^ovvtag tavTog cwBC&iZov!^ Primum in ea re erat xadTja&aty 
altemm jtqov^hvj tertinm AvanCjmpv^ qno ordiQe baec ponit in 
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Oeconomico Xenophon a Casaubono laudatiis: jjol ifin%iovtsg iv 
zd^H fih' xad-fivtahj iv zd^Bt 6k nQOvsvovatv, iv tu^Bk rf* 
avan(mov<fiVj^ nec Poljbius de alio ordine loquitur. Nihil hie 
de stantibus reniigibus. Quod autem dvanlTmw Graeci dicunt, 
Lucanus 3, 543 dixit t» iranstra cfkdere^ cum eaque re coniungit, 
ut supra yidiraus, remos ad pectns adductos, quemadmodum cum 
avanlnuw Poljbius xo Ip aviovg aytiv zag jjf^t^a^j contra qnod 
illi ngovsvHVj Val. FI. 1, 450 dicit insurgere transtri», Ceterum 
multi erat laboris, remos istos praelongos grayesque rnrsus cir- 
cnmagpere (quae res erat tov ndktv ngov&iovtog) idque protentis ^ 
manibus (i^wd-ovvng tag x^^Q^^) ^^ incumbente atqne adnitente 
corpore faciebant; quod ipsum baud scio an multo melius a se- 
dente, quam a stante fieri potuerit, 

Aen. 5, 706. 

704. Tum senior NauteSj unum Tritonia PaUas 

5. Quem docuit multaque insignem reddidit arie — 

6. 7. Haec responsa dubat, .... guae fatorum posceret ordo — 
« 8. Isque .... infU, 
Hac (arte) responsa dabat Ladewigius scripsit secundum coniectn- 
ram, quam Dietscbius in praeclara dissertatione de Theologume- 
nis Vergilianis pag. 28 proposuit. Hauptius retinuit haeCy quod 
femininum est, relatum ad Palladem; ad hanc enim verbum dabai 
pertinet, ad Nauten pertinere non potest. At negat Dietschius 
de Pallade ista dici potuisse, quia constanti usu ii, qui vaticinia 
canant, non qui alios canere doceant, responsa dare dicantur. 
Quid igitur? num Palladem consulenti Nautae responsa dedisse 
negabimus? Repones fortasse: Pallas si Nauten artem vatici- 
nandi docuit, quid erat, quare eam iterum iterumque consuleret? 
Scilicet in hoc ipso est omnis error; quid enim poeta dixit, nisi 
hoc: eruditum esse Nauten ab erudita dea, sapientem redditum 
a sapienti, atque ab eadem in rebus maxime dubiis responsa ac- 
cepisse? Servabimus igitur, quod edidimus, Haec^ versusque 
706 et 707 naQBv&hovg existimabimus. Dietschius not. 212: 
jfQuod post interpositam 9 ait, longiorem parenthesin subiectum 
Nautes per isque repetitur> anacoiuthiae genus tale est, in quo 
nemo merito offendat. Wag^n. Quaest. Verg. XXXV, 9.'' 

Aen. 6, 898. 

891. Exin betta viro memorat quae deinde gerenda etc. 
894. Sunt geminae Somni partae-^ete. 
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898. His ubi ium naiim Anehises tmaque SihyUam 
Prosequiiur dictis poriaque emiiHi eouma^ 
lUe viam secai ad natis etc. 
Hie Ladewigins , ut coniectt Peerlkampius ; idem est in editione 
Hanptiana. Mireris, qnod lectio omnium codicum His^ cum nemo e 
numero superiorum editorum in ea offenderit, damnata sit consensu 
recentissimorum. Atqne ut dicam, quod sentio : si omnes libri ha- 
berent Hic^ ego contenderem Vei^ilium scripsisse Hi$, Nam quid 
boG est prosequiiur dieiis? quibus aut qualibus? nisi enim egregie 
fallor, ubicumque yerbum prosequi eo, quo h. 1.^ sensu ponitur a 
melioribus (ac fortasse ab omnibus) scriptoribus, adiectum habet 
aliquid, quod indicet, quale sit, quo prosequimur quempiam. Ut 
Gum Totis prosequimur peregre abeuntem, apparet, quale sit id, 
quo prosequimur; yota enim sunt bona dicta; dictis yero cum 
prosequimur, cum dicia vox sit mediae significationis , addendum 
est aliquid, quo cognoscatur, quae vel qualia sint. Tum HiCy 
quod est loci adverbium, haud scio an sit supervacaneum , cum 
certum loci indicium adiiciatur: poria emiiiii eburna'^ quare Ver- 
gilium, si non scripsisset His^ scripturum fuisse Atque suspicor. 
Hoc autem ipsum His si quam habet difficultatem , ea omnis po- 
sita est in poetica orationis conformatione. Historicum qui age- 
ret, ita rem comprehenderet: „Postquam Anchises filium per om- 
nia dnxit, prosequitur eum memorans inter eundum bella, quae 
deinde ei essent gerenda, portaque eburnea emittit." Cum autem 
nihildum de gemino illo exitu memoraverit poeta, nec tacendum 
sibi de eo putaverit, interponit ea, quae versibus 894 — 897 con- 
tinentur, (nam laagueret ea descriptio post vs. 898 vel 899 col- 
loeata) tum coeptam telam pertexit vs. 898 sqq. 
Aen. 7j 598. 

595 Ipsi (Latini) kas sacrilego pendeOs sanguine poenas^ 
miseri. Te, TumCy nefaSy ie irisie manebii 
Supplieium . . . 

Nam mihi paria quies^ omnisque in Umine porius; 
Funere felici spoUor, 
Sic ceteri editores; contra Ladewigius: 

Non mihi parta quies, omnisque in limine portus 
Funere felici spolior. 
Primnm igitur iVofli coniecit Vergilium scripsisse, eamque coniec- 
turam^ ut manum ipsiuff poetae, in ordinem inyexit; si N^m r«^ 
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tineamos, in falsam opinionem induci legentes dictitans» qnasi ne- 
get Latinus quidquam sua interesse , si populus pessumdetur, ipse 
felici funere spolietur. Qua in re ille, si qnid video, T e , o p - 
time Anthoni, minime habebit assentientem. Neque enim in 
yerbis Latini quidquam inestj quo se miseria populi sui non com- 
moyeri indicet; immo nd&og^ quod cernitor in yerbis miseriy 
tum poenarum cogitatio, quibus suos afflictum iri praeyidet, ani- 
mum indicat misericordia percussum. Porro illud sapieuter et 
huraaniter, quod, dum populo Turnoque metuit, suis raalis nihil 
commoyetur, quippe qui in ipso prope yitae exitu constitntus re- 
quiem aerumnarum a propinqua morte speret. Nec illud yerum est, 
quod Ladewigpius ait^ si Nam legatur, hoc Latinum dicere: nihil 
se dolere felici funere orbatum. Immo non expertem doloris La- 
tinum in ea cogitatione esse probat illud ipsum felici, Quid enim 
optabilius esse debet ei, qui in splendida fortuna omnem yitam 
degit, quam mori infelicitate? Ergo. cum mors etiara op- 
tanda sit seni, honesto funere idem non carebit aequo animo. 
Eurip. Hec. 317 sqq. : 

xal firiv ifio$ys ^wvrt f*hf xa&^ ^ftigayj 

xel CfiCxQ^ ^X^^f^^j ^ravT^ &v aQxovvxmg ^o^* 

TVfipov di povXoCfnjv av a^itOVfisvov 

Tov ifiov bqacd-aii, 
Ac facile illud quoque persentisces , optime Anthoni^ hanc 
orationem longe digniorem esse Latino^ quam qnerulam illam a 
Ladewigpio substitutam. Quod autem sublata interpunctione, quae 
est in fine yersus 598^ omnis yult nominatiyum esse, qui refera- 
tur ad Latinum, certe is numquam dixisset omnis spoUor; quo- 
niam satis est spoliatum esse funere felici, nec id miserabilius fit 
addito hoc omtiis; sed non est dubium, quin potius dicturus fue- 
rit ipsoque m Umine poriusj i. e. et in ipso limine portus, seu 
speratae quietisj nayigans spolior felici fiinere. Deniqne miki, 
quod oppositis Jpsi ys. 595 et Te ys. 596 respondet, iacebit, si 
praeposneris negatiyam iVbii, quae ad yerbum parta pertinet, con- 
tra accipit pondus necessarium, si subieceris particulae Nam, quae 
ad ipsnm illud mihi refertur hunc in modum: „nam de me quod 
dicara^ hoc est." 

Aen. 7, 693. In hunc locum Ladewigpius mutato pronomine 
retraxit yersum, qnem omnes libri et scripti et impressi ante vs. 
696 collocant, 
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l8 (Hi) Feseenninas acies Aeguosgue Faliseos. 

Param probabilis coniectura, maxime propterea, quod non solum 
locus mutatus est, sed quod, ut is mutari posset, etiam lectio 
mutanda fuit. Causam traiectionis , etsi quae fuerit non diflPicile 
est divinare , non indicavit Ladewigius ; quae res nobis quoque 
brevioribus esse, i. e. nihil amplius addere, hoc loco licet. €e- 
terum idem, ut etiam Hauptius, aequos minore litera initiali scrip- 
sit; cum tamen ipse illud aequos pro parte nominis huius oppidi 
habeat, facile patiere, A n t h o n i , me retinere , quod semel exhi- 
bui. Recte vero , opinor, Theodorus Bergk in disputatione 
scripta ao. 1844, praemissa indici Lectionum Marburgpensium , re- 
iectis aliorum opinionibus Aequos a latino adiectivo aequus dic- 
tos negat probabiliterque disputat Aequos Faliscos ab urbis in 
coile situ appellatos esse; Aequum enim factum esse ex Osco 
vocabulo ACpOy quandoquidem Oscis literarum qu nullus Aierit usus, 
sed, ubi Latini his literis utantur, Osce p scribatur; Aequos s. 
Aequiculos dici ut montanos, et quaedam alia eodem modo. 

Aen. 8, 670. Secretosque ptos; his daniem iura Catonem, 
hic dantem contra omnes libros mss. scripsit Ladewigius. Mi- 
rum profecto , quod nondum quisquam incidit in tam facilem con- 
iecturam. At quod habent codices his, minime est reiiciendum, 
modo recte interpretemur haec verba. Nonne autem Tibi quo- 
que, amicissime Anthoni, videtur hoc dicere poeta : „Cato- 
oem (Uticensem illum, nam Catonis Censorii s. maioris memoriae 
satisfactum est a poeta 6, 842) propter moram sanctitatem um-' 
brae in Elysio degentes observant tamquam regem, cuius ad vo- 
luntatem arbitriumque libenter se componant.'' 

Aen. 9, 146 sq. Sed vos, o lecU, ferro quis scindere mltum 

Apparat etmecum invadit trepidantia castra? 

Sic libri scripti editique omnes. Ladewigpius haec de sua con- 
iectura ita mutavit: 
' Et foos • • • • 
Non parat 

Desiderat Ladewigius in vnlgpata lectione iuncturam, qua haee 
cum superioribus congplutinentur. Quid? si maluit poeta concisa 
abraptaque oratione nti, convenientissima illa quidem irato turbi- 
doque animo TurDi, id quod neminem effugpiet ista omnia uno 
quasi tenore legentem; nec habet Sedy quod quis recte improbet; 
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saepe eDim per eam particnlam paratHr transitus ad alia, qiiod 
non est quare exemplis , quae sunt plurima , confirmemus. Quod 
autem dicit poeta quis apparat^ non est vere interrogpantis , sed 
cohortantts per speciem interrogpationis ; neque enim semper im- 
perativo utimur in hortando, et G. 2, 37 sq. ^ttioa/ Ismara Bac-^ 
cho Conserere atque olea tnagnum eesHre Tabumum'* ornatu poeti- 
cae orationis detracto dixeris : conserite colles vitibus oleisque, 
Aen. 9, 387. Nisus .... iam evaserat hosHs 

Atque locos, qui posi Albae de nomine dicH 
Albani, 
Ac lucos edidit Ladewigpius, sua coniectura yerum se assecutum 
ratus; idem in sua editione exhibet Hauptius, sine dubio gprayi ali- 
qua causa motus. Ac profecto lucorum Albanorum mentio facta 
est a Cicerone pro Mil. 31 jyVos, Albani tomuli atque luci> 
imploro atque testor." Quae res ita comparata est, ut, si non 
aliqua ratione lectionem optimorum codicum tueri licuerit, conce- 
dendum yideatur in sententiam yiri eruditissimi acutissimique. Sed 
interdum ne maxime quidem probabilibus ad speciem coniecturis 
nimis fidendum esse declarat hic ipse locus; nam aut egregie fal- 
lor, aut salva est librorum veterum auctoritas. Primum conside- 
remus situm locorum. Euryalum praeda onustum non est consen- 
taneum, cum caperetur, longe abisse. Dum is ducitur, redit Nisus. 
Fac horam inter ea interfuisse : num Nisus videbitur eo spatio 
ad lucos Albanos pervenire et inde ad Euryalum redire potnisse? 
At longum, immo nimis longum id tempus iure dixeris, si cogi- 
taveris horae dimidiae spatio Nisum ne semel quidem respexisse 
animumque ad relictum post se Euryalum reflexisse. Sed negat 
Heynius longinquitates locorum geometrica subtilitate exig-i a 
poetis. Crederem fortasse, si ea omnia extra Italiam agerentur; 
nunc aguntur in vicinia ipsius urbis Romae. Quis igitur sibi 
persnadeat diligentissimum poetam scripsisse, quae quivis homo 
Romanus redarguere posset ? Ergo nec usque ad lucos Albanos 
et multo minus ad lacum Albanum (sunt enim, qui Atque lacus le- 
gant) processisse Nisum existimabimus. Restant loci Albani. 
Qui quo maxime loco fuerint, cum nemo veterum id prodiderit, 
pro certo indicari nunc non potest: at novit Vergilius non- ita 
longe afuisse a castris Troianis. Sed illud, si non scife, ta- 
men probabiliter coniicere poterimus, quae ratio et cansa fnerit 
huius appellationis. Loci vocabulo significatur viculus. Salma- 
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sins Plin. exercitatt. pag. 98: „Pliniii8 4, 5, 13 „„locus Phe* 
rae"", i. e. xoifAti. ibid. ,,,joppidnni Olenum, colonia Djme, loca 
Bnprasium, Iljrmine"'^ h. e. xaroMfai. Stephanus ysy^BovnQdiftoy 
Matotatkt d^toXoyog v^g^HliSog/*'* Sic infra Solinns „„Pjthonis 
come in Asia locus."" Valer. Max. 5, 3 de Theseo „„ille 
locatira dispersos cives suos in urbem contraxit." Haec 
ibi Salmasius; adde pag. 617 et Graev. in Varr. Lectt. a me 
laud. Harduinus quidem ad illa primo loco posita loeus Pherae 
sic adnotat Vol. 2 , pag. 24 edit. Franz. „Modus hic loquendi 
Plinio familiaris oppidum plane deletum innuit, rudera modo et 
Testigia superesse." At disting^it ipse Plinius loca ab oppidis 
plane deletis §.16 >,Oppida Taenarum atque ubi fuere €ar- 
damyle, Pitane, Anthea, locus Thjreae, Gerania." et 
paulo post §. 17 „Mjcenae et ubi fuisse Tirjntha tra* 
dunt et locus Mantinea." Atque ut snpra Plinius discernit in« 
ter se coloniam et locnm, ita cap. 7, 24 pagum et lo- 
cum „Rhamnus pagus, locus Marathon". Suspicabimur igitnr, 
ut ad Vergilium revertar, in ista, qna eae res gestae sunt, re- 
gione aut Albanis adsignatos fnisse locos quosdam ex hostibns 
captos, aut , quod potins reor , Romanis hominibus ex agro Al- 
bano post dirutam Albam divisos, eosque dici locos Albanos. 
Certe B. G. Niebuhrio Hist. Rom. 1, p. 388 verisimile videtur 
Alba a Romanis Latinisque devicta agros Albanos in horum vel 
illorum vel utrorumque praedam cessisse. — Denique, ne quid 
consulto praetermisisse videar, quod pertineat ad rem^ non debe- 
batj qui Vergilium edidit, offendere in forma plurativa locos, 

Fuit autem^ cum locorum Albanorum explicationem fortasse 
a Livio peti posse existimarem^ qui 23, 46 „Ager, ait, Hispanis 
in Hispania, Numidis in Africa post bellum virtutis causa locus 
datus est." « Aliquoties in Inscriptionibus commemoratur locus, 
qui ad sepulturam datur vel deo alicui ceditur; id nihil pertinet 
ad hanc causam; at crebro in legibus (in nulla quidem crebrius 
quara in Thoria) et in plebiscitis mentio facta est loci, dandi 
scilicet, vendendi^ adsignandi, possidendi; leg. Thoriae I. 3 „de 
eo agro ioco . . . . quod non in eo ag^o loco est;" 1. 5 
„agri locei publicei;" paulo post I. 7 additur aedificium „ager 
locus iredificium;" adde lin. 12, et 1. 8 „utei ceteromm I o- 
corum agrorum aedificiorum privatorum ;'' 1. 9 „eum agrum 
locum aedificium possessionem," adde Hjgin. gromat. voL I, 
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p. 118 sq. edit. Blam. ; et disting^uttur locus ab agro 1. 22 ^qneni 
agrnm locumye pro eo agro locove," et Inscriptt. Orell. 
4947 „Locus sive is ager est^" tnm apud eundem 3673 ^,Qaei 
agrei^ qnae loca, aedificia pnblica privatave Therraensinm • • 
qnaeqne insnlae eomm sunt", et infra j,qnodqne qnibusqne in re- 
bns, loceis, agreis, aedificieis , oppideis ionris f nit" eet, et 
Mommsen. luscript. Neap. 212 „Praeterea locns^ sive ea pam 
agri silvaeque est." Porro, nt redeamns ad legem Thoriam, colo» 
nia eo deducitnr 1. 24 „pro eo agro loco, qno coloniaii de« 
dnxit." Einsmodi ager locusve ant in Italia' est ant in pro- 
vincia, 1. 5 ),agri locei pnblicei in terra Italia, adde 1. 13 et 
15; 1. 48 „qnei ager locns in Af rica est^" item L 67 et sae* 
pius; I. 49 „qnod eins agri locei extra Itaiiara est.'' Deni* 
qne addimns, qno infira redibimns, I. 76 „qnei ager locas per« 
fngeis datns adsignatnsve est." Vides, Anthoni, in hac lege 
seraper cooinng^ agrnra locnm, qnibus cnm interdnm aedifi* 
cium adiiciatnr, colligat fortasse aliqnis locnm eodem modo dici, 
qno snpra vidimns, ut significet vicnlum. Vemm nt taceam 
etiam inverso ordine haec poni loeum agrum aedifkham^ nt sapra 
in Inscript. Oreil. 3673, in re agraria locus et ager tta differont, 
nt ager sit metatus et limitatus, locns cantra ita dica* 
tnr, nt nec metatns sit nec limitatns; Gromaticor. vol. I, p. 44 
ed. Blnm. „indicari praeterea (debet) si locus, de qno agitnr, 
aat terminis ant arboribns ant aliqno argnmento finem aliqnem 
agrt declaret et a continnatione soli qnasi qnibnsdam ai^men- 
tis eximatnr"; et infra ^,Si vero pascna sit et dnmi ac loca 
paene solitndine derelicta, mnlto minorera possessionis habent 
fidem;" qnare Jnlins Frontinns vol. i, pag. 43, 1. 22 ed. Blnra. 
„modnm loci, ait, nnlla forraa praescrtbit." Jara vide, qnae 
seripsit A. Rndorff vol. II, § 56 et 76. Etsi antera haecnihil 
cnra versn illo Veig^iiiano coraranne habeant, taraen Liviania verbis 
aliqaara lacera affemnt; his enira prope geraina snnt, qnae ia lege 
Thoria legnntnr „qnet ager locas perfngeis datns ada^ 
■atasve est;'* legerat igitur livtas in lege de ea re lata vel in 
senatnsconsnlto „agrnra loenra dari iobere — vel piacere;'' 
qood ille cara non intellexiaaet, direait, qaae dirirat luitirae opos 
foit „ager post bellara virtatis caosa locaa datas est,^ aisiforte 
lihraiiis eara inscitiara irapatoie aoiiB. — flnae Ulpiaaos 
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bity BlMna rant a nostra disputatioBe, quippe definientia, quid dif- 
ferat locns (non ab agro^ sed) a fundo. 

Aen. 9, 584. Educhm matris /uco Symaethia circum 

Fhmma. 
Mairis maiore syliaba initiali , ut olim editum yidemus, Klausento 
obtemperantes scripserunt Ladewigius atque Hauptius. At nomen 
Sjmaethi fluTii indicat Symaetbidem nympham potius intelligendam 
eMe, de qua mentionem facit Ovid« Met. 13, 750. 

Aen. 9, 585. pinguis ubi ei placabiUs ara Palici. 
PaUdiy quae est coniectura Peerlkampii, scripserunt Ladewigius 
atque Hanptius. Paliei pro epexegesi accipi posse dixeram in 
Varr. Lectt.; at Servius singularis esse numeri indicat] »Alii 
dicunt lovem hunc Palicum propter lunonis iracundiam in aqui- 
lam commutasse; alii Vulcani et Aetnae filium tradunt"; recte, 
id quod docet Ovid. Epist. ex P. 2, 10, 25 „Vidimus • • • Hen* 
naeos saltus et olentia stagna Palici". 

Aen. 10, 186. 188. De his versibus diximus Cap. 1. 

Aen. 11, 408. 

Numquam animam talem dexira hac — absiste moveri --* 
Amities, 
Quid moverit Ladewigium, ut, quod coniectura invenit, movere 
reciperet, non assequor; moeeri verbis yynumquam amittes animam 
ialem^^ aptissimum retinuit Hauptius. Quia fictum metum Drancis 
existimat (vs. 406) Turnus, mordet eum dicens mopert, utpote 
verum metum tribuens Dranci, quem sciret simulatum. 

Aen. 11,892. Ipsae de muris summo certamine matreSj — 

Monstrat amor teruspatriae — ut videre Camiilam, 
Tela manu iaciunt. 
ui cidere fugam illam scripsisse Vergilium opinatur Ladewigius nec 
dubitavit hanc omnium pessimam coniecturam in ordinem recipere, 
in quam mireris editorem Vergilii incidere potuisse. In toto Ver- 
gilio nulla est huius generis elisio, nec apud quemquam praeterea 
poetam simile quid exstare memini. In medio quidem versu haud 
rara sunt talia, quale locum it, ferae it^ viri it^ homo ii^ ioro 
6t; rariora haec: cie ii^ iube iiy pati it^ dabo it, novd ii^ ama 
it^ manu ii^ diu it, tum viam dd^ dei dd^ equum in, gruem ati/, 
tholo aut; et quae graviore interpunctione distincta sunt Dtam. 
Aty I ago; hanc^ \ gero, Eij \ solo: id , \ solo\ hunc; \ porro ca- 
vae atque, rosam atque^ gregem atque; rara etiam talia tona elo* 



quiOy aqua intohensy deum autiquam, viam invenieni^ deo tnprimie^ 
caeo invadunif homo infecios^ haec tria extrema etiam graTi ia« 
terpunctioDe iater se dirempta. la extremo hexametro suat 
lenissimae rarissimaeque elisiones; in his rursus maxime fre* 
quentantur, quae fiunt in copula que^ nec aliter tamen, si recte, 
ut puto 9 observavi, nisi ita, ut ea copula snbiuncta sit nomina- 
tivo pluralis primae declinationis aut plurali neutrorum, ut Maeo^ 
Haque unda^ Flaviniaque • . . Saturniaque . • . fataUaque an>a, 
Cerealiaque . . . Volcaniaque . • . omniaque arma^ Tikiniaque astra, 
Ephyreiaque aeray agminaque armat, exsuUantiaque haurii, spumau' 
tiaque addit, abditaque intus^ omniaque m se. Nec raro neque eli* 
ditur , neque illum . . . Hlae . • . iUos , neque ipsi . . . ipso , neque 
auraSf neque aurum^ neque ignes^ neque imbres^ neque Indi, neque 
uUra, Accedit praepositio sine ullis^ sine ictu; adde ubi ingens, ibi 
omnis, Semel infinitivum elidi memini. intremere omnem^ quae eli* 
sio , ut quaedam aliae aliis sedibus factae, maiorem vim conciliat 
orationi. Praeterea notabiles sunt elisiones atqw hoc animo hauri 
12, 26, et haec eadem aufert 10, 50S, utraque minime compa- 
randa cum Ladewigiana illa fugam illam, Ceterum, ut hoc ad- 
dam, in quinto pede m eliditur in duobus trisjllabis llium et tn- 
gens et omnium egenos; quorum illud excusationem habet a no* 
mine proprio, hoc ab eo, quod vulgo haec coniungpebantur rerum 
omnium egenus; ab his diversum est cui mentem animumque 6,11. 
— Sed ut ad eum locum revertamur, unde digressi sumus : ne fuit 
quidem ulla mutandae lectionis causa; nam explebis sententiam, 
quemadmodum subiectus versus monstrat, hunc in modum: „ut 
videre Camillam tela manu iacientem". 



Caput Quartum. 
De iDterpanctione. 

Omnem de interpunctione dissensionem persequi, non est hu- 
ius loci. Itaque tantum de eo g-enere interpunctionis hic disserere 
in animo est, quod afficit sententiam, in quo genere haud ita 
crebra discrepantia esse potest. 

Aen. 2, 3 sqq^ Ex Haeckermanni, docti hominis et acuti, 
sententia , ad quam nunc accedit gravis auctoritas Hauptii , haec 
ita interpunxit Ladewigius: 



Leclioiies TergHiaaac. 111 

3. Infandui» legina, idbes renovare doloieai. 
4« Troianas ut opes et laventabiie reg^num 
5* Bruerint Danai> quaeque ipse niiserrima vidi, 
6. £t quorum pars magna fui — quis talia fando 

Myrnudonum Dolopumve aut duri miles Cllixi 

Temperet a lacrimis? 
Ego cum superioribus editoribus comma posui in extremo versu 
tertio, punctum in medio sexto post fui. Nec nunc muto eam 
rationem. Ingressum orationis, quam eiusmodi narrationi prae- 
mittimns, gravem, sedatum, simplicitate commendabilem esse con* 
venit; quare inusitatum genus structurae, nimium animi motum 
indicans, quale infertnr per illam interpunctionem, alienum ab eo 
tempore iudicandum est. Tnm illa quaeque ipse miserrima vidi Ei 
quorum pars magna fui adversantur vel maxime illi mntationi. 
Utique res istae sic comparatae erant, ut vel bostibus lacrimas 
ciere possent; at non etiam propterea, quod Aeneas bis rebus 
interfuit, hostibns deflendae aut etiam miserabilius deplorandae 
erant. Pertinent baec verba ad animum luctumque solius Aeneae 
causamque indicant, quare dolor ex amissa patria natus, Didonis 
voluntate modo resuscitatus, etiam acrius animum Aeneae vulneret. 
Aen. 2, 432—34. 

Testor in occasu vestro nec tela nec ullas 

Vitavisse vices Danaum, et, si fata fuissent, 

Ut caderem, meruisse manu. 
Ladewigius interpung-it , ut ante Hejuius (in nota) et Peerlkam- 
pius fecerunt, nuper etiam Hauptius: 

Vitavisse vices; Danaum et, si fata fuissent, 

Ut caderem meruisse manu; 
i. e. et meruisse , ut manu Danaum caderem, si fata fuissent, scil. 
ut caderem. Nimis perplexe, ut mibi videtur, nec convenienter 
simplicitati Vergilianae. Atqui scio apud hunc inveniri transpo-* 
sitiones quasdam; sed istam transpositiooem, antequam consimile 
exemplum ex Aeneide vel e Georgicis allatum fuerit, non credam 
ei placere potuisse, praesertim in libro ita expolito, qualis est 
secundus liber Aeneidos. Difficultas horuiu verborum posita est 
in vocabulo Ptces, quod significationem hic habet nobis incogni- 
tam. Age igitur , A n t b o n i , experiare mecum , si quam viam 
inveniamus, qnam ingressi mentem poetae assequamur. Haud pro 
nihilo ducendum putaverim , quod Servius vices interpretatur pu- 
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gnas; et Tidetor hoc Tocabulam in re gladiatoria iocttm iiabnisse ; 
dig^ladiantes enim alter alteri yicissim intentant ictus. Itaque 
per eiees alternae petitiones, alterni assnitus significari poterant; 
6. 3, 220: 

Illi alternantes multa yi proelia miscent; 
nos dixerimus: er habe keinen gang mii den Danaem eermieden, 
Aen. 2f 554. Haec finis Priami fatorum; hic exitus illum 

Sorte tulit, Troiam incensam et proiapsa videntem 

Pergama etc, 
Sic olim interpungebant ; Ladewigius, Haeckermannum secutusy 
itemque Hauptius hoc modo: 

Haec finis Priami, fatorum hic exitus illum ete. 
In eiusmodi causa ipsos veteres scriptores si adversarios habeas, 
magnacautione atque cunctatione utendum; qui enim his melius uosse 
possunt, quid rectum sit? Gellius 13, 20 coniungit haec, quae 
a superioribus editoribus iungebantur: Haec finis Priami fatorum» 
Atque ipsa emphasis, quae est in pronominibus Haec . • • hic^ 
utrique principem in suo enuntiato locum attribuit nec dubitare 
nos sinit , quin ita distinxerit ipse Vergilius y ut ante mutationem 
ab HaechLermanno factam distinguebatur. Ladewigius ait fato- 
rum in principio enuotiati positum esse, quod in eo praecipuam 
vim inesse poeta voluerit, quasi vero Aeneas non narrare et de- 
plorare velit, nt debuit, fata Priami, sed docere audientes non 
contra fata, sed secundum fata Priamum eum exitum habuisse^ 
Neque vero Te iilud morabitur, Anthoni, quod faia et sors h« 
1. idem significant, nec propterea ineptae tautologiae accusabis 
poetam. Totus cum sit animus Aeneae in miserabili morte tanti 
regis olimque tamfelicis defixus, conveniebat finita earum rerum 
expositione primum simplicissimis verbis repetere summam rem: 
Haec finis Priami fatorum; quae cum tacite ingemiscens 
pronuntiasset , eadem , dolori suo liberum cursum permittens, ex- 
plicatius dicit, fortunam pristinam felicissimi regis cum praesenti 
miseria comparans, 'Et omnes, qui his similia narrant, omni co- 
gitatione in tanto exitio commorantes similiter loquuntur. Brit 
fortasse (et ipse aliquando in eam opinionem incideram) qui par* 
ticipium videniem pro epexegesi quadam verborum ,,hic exitns 
illum sorte tulit" accipiat, ut id significetur, quod in soluta 
oratione dixeris: hunc exitum habuit, ut videret incensam Tro- 
iam, prolapsa Pergama. Libet hanc rem exemplis e Graecorum 
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serinoDe petilis illostrarey quia aliqaoties non iotellectam vidi. He- 
rodot. 7, 19 jj«S^i^i7S ^ov CTQaiov oStcii iTjrdysQfftv no^ittah^ x^Q^ 
ndvm iqivv&v vfig ^mCQOv^^ ee$,3 7, 104 j^avtayH dl lOivth a^, 
ovx Imv ^vytiv ovdev nltj&og av&qwnwv ix fMx;|fi7s"- 9, 7d nOiu 
yuQ xai ig t68b uivtiOag, lovgi^ anokicag^^. 1» 117 Tra^ad/- 
dai/u» ^nok n^dc xara iddi, ivjitXdfAtvogj^^ ita ut iuberem. 
ly 120 jjKifviag fuv yaq a^A,07^*otlio*, ig xov naida towov ^rc^*»* 
oviSa^^, Similiter 9, 4 jjtavta • • • ngoixoiv^* et 68 ^^to- 
aavia • • • ioviSu^^. Sic intelliges Thucyd. 1, 36 t^S* av 
Ikd^Oku Ji^ jihf ovia Xoyov a^$a vavintd/* i. e. ex eo intelli- 
getis y quod sunt tres civitates , quae valent dassibus ; ubi cave 
ivTa suspensum esse velis ex iidd^om* Aescb. Pers. 241 ^jxal 
ot^arog TOkovtog, Mql^ag noTla d^ Mridovg xa9ui^\ Soph. Ai. 
182 sqq. ^^oS^ron yag ^qtvo^iv y in aQuneQay jnjui TikafAwvogy 
^ag TocaoVj iv TfoifAva^g nkjv&v"j i« e. cSots ifimTViJv notfivatg. 
Aesch. Prom. 112 jjxolag dl nowag dfinXoanjfidTwv xlvWj vnai- 
d^Qkog SeiffMiCk naoaaXivTog cSyj" ubi omnes, quod sciam, edi- 
tores scribunt xotdgSij quo fit» ut brevi intervallo ter fere idem 
dicatur; praecessernnt enim haec verba vs. 93 sqq. »,Siqx^^^^ 
ola^g alxi(a$akv SMXvat6f*ivog ibv fjtvqmli XQ^^^ a&Xivaw,^ 
et vs. 108 jj&vdyxakg xaXgS^ ivS^ivyfjkak,^^ quare convenit vs. 
112 ita loqui Prometheum: et eo quidem mactor supplicio, ut 
sub dio clavis fizas« sira. Eurip. Med. 1109 sqq. jjii Si xvQtian 
SaffAWv ovTogj ^qovSog ig 'AkSav d-dvaTog nqo^iqwv awfiaTa 
Tixvwv * nwg ovv Xviif " eic, , sic enim haec interpungenda suDt> 
mala distinctione olim dirempta. Soph. Ant. 752 jjfj xana- 
ni$Xwv iiS* im^Qx^k di^aavg; i. e. eone audaciae procedis, ut 
etiam mineris? Homerus infinitivum subiuuxit II. 6, 463 jjX^^^* 
iO$ovS^ avSfog dfivvnv SovXiov i]fiaQ^\ Attigit rem Matth. Gr. 
Gr. p. 1292 sq. Sed ne hunc in modnm verba Vergilii supra po 
sita intelligamus, vetat verbum iulit, i. e. abstuiit , qnod ad ipsam 
mortem Priami spectat. Quare simplicissimam rationem secuti 
participium tidentem ad pronomen iUum se applicare poetamque 
hoc dicere putabimus: hic ezitus fuit Priami, miserior eo, quod 
moriens vidit incensam Troiam, prolapsa Pergama. 
Aen« 6, 88 sqq. 

Nec Simois tibi, nec Xantbus, nec Oorica castra 
Defuerint; alius Latio iam partns Achilles» 
NatUB et ipse dea; nec Teucris addita Juno 

8 



11 i PkilippS Wagneri 

Usqaam aberit. €um to supplex in rebus egenis 
Quas g^entis Italnm aut qnas non oraveris nrbes! 
Sic ego interpunxi cnm Heynio, necdum muto; Jahnius contra et 
Ladewigius et Hanptius: 

nec Teucris addita Juno 
Usquam aberit, cum tu elc, 
Considera mihi, Anthonij concisa ista iVofli Smai$ . • . Deftie^ 
rint et alius Laiio « . . dea, ad quae tertium illud (nam aroant 
trina similia in eiusmodi re et oratores et poetae) accedit nee . . . 
aberU: inteiliges^ cum per se absolutum sit hoc tertium, nec re- 
quiri) nec ezspectari, quod ad id illustrandum pertineat; contra 
Tidcy quanta vis sit in illo epiphonemate Cum fti . . . yrbes, cui 
•sententiae quantum deteritur, si desierit epiphonema esse! 

Aen. 69 357 sqq. Prospexi Itaiiam summa sublimis ab unda* 

Paulatim adnabam.terrae; iam tnta tenebam, 
Ni gens crudelis . . • 

Prensantem . . manibus capita aspera montis 
Ferro invasisset. 
Ladewigius et Hauptius vs. 358 interpungunt : PauiaHm adnabam* 
ierrae iam HUa tenebam, Cum poeta dicat adnabam^ sponte intel- 
ligitur terrae Palinurum adnatasse, et poterat> prouti libebat, 
vel adiici terrae yel omitti; si additur, idem fere est, quod «1, 
scil. Italiae, idque eodem modo dictum, quo -multa similiter, ut 8, 
13 otro, i. e. ei, Aeneae. Ergo quare displiceat haec distinctio, 
nulla yidetur iusta causa esse. At iure displicet, opinor, terrae 
a praegressis avulsum ; sic enim fiet , ut id vocabulum in princi- 
pio enuntiati collocatum pondus aecipiat a sententia alienum ; nam 
cum verbo adnabam iam significatum sit Palinurum accedere ad 
terram, addito terrae vocabulo nihil novi accedit ad illa Ma 
ienebam; superflua autem, quae non raro a poetis adiiciuntur, 
certe non eum locum tenere debent, qui indicat non superflfta 
esse , sed necessaria. 
Aen. 6, 389. 

Fareage, quid venias; iam istinc;et comprime gressum. 
Pare age, quid f>enias, iam istinCj ei c. g,, sic Jahnius et Lade- 
wigius interpungunt , itemque quodammodo Hauptius, qni ex in- 
stituto suo commata, qutbus inclusa sunt verba quid teniasy sustu- 
lit. Lachmannns ad Lucret. 3, 880 „In Aeneidos libro VI, 389 
de distinctione ne P. Wagnerum quidem satis recte iudicare mi- 
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ror. idy qvod unice yenim ett, Pare age, qmd temaiy iam Mltnc, 
ei eomprime gresium , imitando probarant Statius in Theb. 3, 347 
tam illme a posHbtu aulae Vodferans et Dantes in Purgatorio 9, 
85." Qnod inter meam illoramqne rationem intercedit discrimen, 
pnsilinm esse Tides, optime Anthoni. Utrique particulas tam 
isime cum yerbo Fare coninngimns; ego semicolis eas seclusi, quo 
fit, nt dixi in Varr. Lectt., nt; semel positnm verbum Fars bis 
intelligendum sit: Fare^ qmd venias et Fare iam isUne, Nolo 
cuiqnam obtradere meam sententiam et facile permitto legentibus, 
utram sequi malint. Equidem sic stahto: primum, quod Statius 
VergiHum tmitatus est Cet imitatum esse credo) ea res non probat 
falsum esse, qnod edidi; inter bunc enim et Vergilium boc inter^ 
est, quod apnd bnnc Fare in principio, apnd illum Vodferans in 
exitn enuntiati positum eBt\ ex qno intelligitur Vergilium potuisse 
Toces tam ft^ne separare, Statium non potuisse. Tum qui unum 
pluresve , incertnm qno animo y procnl accedere ad se yident , iis 
primnm hoc tantnm in mentem yenire solet, nt interrogent, qui 
sint ant quid yeniant; tum, inhibito fere gradn, interrogati re« 
spondeant ad ea. Aeneas contra» nondnm ad ipsam ripam pro- 
g^ressns, pergit procedere. Charontis potissimum intererat consi- 
lium adyentus Aeneae nosse, quia sibi ab eo cayendum putabat, 
et poterat credere nihil opns esse, quam illud ipsum Fare^ quid 
veniaSf qnia ea voce audita Aenean snbstiturum stantemqne re« 
sponsurum esse sperare debebat; quod cum non statim ^At, ad- 
lungit Charon istud tam isHnct 
Aen. 7,545 sqq. En, perfecta tihi bello disoordia tristi; 

Dic, in amicitiam coeant et foedera iungant. 

Qnandoquidem Ansonio respersi sanguine Teucros, 

Hoc etiam bis addam . . • : 

Finitimas in bella feram ramoribns urbes, cei. 
Interpunctionem Heynii a me seryatam mutaverunt rursus 
Gossrayius, Ladewigius, Hauptius. Heynius quod dicit suum se 
sensum in ea re secutum esse, non ita multnm tribuemus sensui 
cuiusqne, qnamqnam quae sentit yir praestantissimns, multis locts 
yerissimis rationibns comprobari possunt. lam Seryii aetate, yel 
potius iam ante Seryinm, fiaerant, qui de interpunctione boram 
yersnnm ambigerent. Ego yero ne nunc quidem Heynianam di- 
stinctionem desero. Nescio enim quid tavroXo^av yersus 547 su* 
periori annezns habere mihi yid^tnr, Cum enim ts« 545 AUecto 
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bellam , qnod sabito exarserat iDter Teucros et Avseitioa » Biiia 
se coBsiliis conflasse glorietar, nihil Tenus 547 continet diyer- 
Bum ab eoy quod Tersn 545 dictum est. Itaqne ts. 547 malo 
protasin esse versuum subiectomm, quo fit, ut dicat Allecto non 
contentam eo » quod Ausonios implicaTisset bello » se etiam finiti- 
mas urbes concitaturam adTcrsus Teucros. Qua in orationis com« 
page «ibil inTenio, quod Tituperari iure possit. 

Aen. 8y532. Ne Tero, hospes^ ne quaere profecto» 

Qnem casum portenta ferant: ego poacor Oljmpo, 

In priore Tersu ita interpungit Ladewigius: 

Ne TcrOy hospes, ne qnaere, profecto Quem c. p. f. 
Utram rationem seqnatnr Hauptius, incertum relinquit eius editio. 
Ladewigins profeeio participium Tcrbi profUUci esse Tult idque fu- 
turi exacti significatione praeditum ait: „quem casum portenta 
ferant profecto, Pallanti puta , i. e. cum ad bellum profectus 
erit.'' Portentnm boc fit, dum Aeneas est apnd Euandrum. ita- 
qne is 3 Euander, facillime in eam opinionem Tenire potuit, ut ad 
se suasque res illud pertinere graTemque aliquem casum sibi mi- 
nari arbitraretur ; cni eximit Aeneas timorem, sibi id signum mitti 
affirmans. Non dubitabimus quidem, quin Euander, audiens istum 
sonitum, statim de filio ad bellnm profectnro metuerit, sed quia 
ita esse nostrapte sponte existimamusy non erat necesse eum no- 
minatim significari. Nibil debebat Aeneas dicere, nisi hoc: ^^ne 
quaere, quod infortnnium (Tel tibi Tel utriqne nostrum) impen- 
deat; neque enim mali qnidquam portenditur; ad me spectat ea 
res: ego poscor," scilicet ad arma accipienda» id quod dedarant 
Tersns snbiecti 534 — 36. Hanc ego sententiam Aeneae menti et 
orationi conTenientissimam esse iudico , ipsaqne simplicitate com- 
mendabilem. Ilia autem ne tero . . , ne profeeto aptissima sunt 
ad indicandam magnam Aeneae suspitionem, Euandrum toto animo 
conterritum esse. Ac si de Pallante potissimnm cogitasset Aeneas, 
concedes, opinor, Anthoni, Vergilium scriptomm fnisse Quem 
porienta ferant easmy i. e. qui sit is, qnem portenta ferant, ca- 
sus; nunc cum hoc ordine scripserit Quem eaium portenta ferant 
ostendit de ea dumtaxat agi, casusne aliqui an aliud quippiam 
portendatnr. Ac ne forte otiosum putes, quod Terbis ego poeeor 
adiicitur, Oiifmpo^ id quam Tim habeat, optime perspicies» si, quae 
broTiter loquitur Aeneas, dilataTeris bunc in modum: ,)ego po. 
scor et Olympus (deus aliqui) me poscit". — Vemm pote< 
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ram onuii hac disputatiooe sapersedere leGtoremque ad ea reiicere» 
quae statim expositunis sum. Ego enim versu proximo , qui est 

533 ego poscor Olympo. 
puoctnm posui post Oiympo\ contra Ladewigins sic iDterpungit: 

ego poscor; Oljnaipo 
Hoc signum cecinit missnram diya creatrix, eei. 
item Hauptius. Latet me ratio, qua usi pristinam distinctionem 
mntaverunt* Certe in ipsis verbis nihil inesse mihi videtur» quare 
haec dirimenda esse censeamus. At Oiympo sic in extremo versu 
et in froute novi eountiati cnm imbeciilo ictu collocatum nimis ia* 
cere videtur, idque tanto plus, quo minus illud OtympOy si cum 
subiecto versu iungatur, necessarinm est omissumque non deside- 
cetnr, Nam cum in oratione sic constituta Olympw sit i. q. eae- 
lum, poeta aotem modo (vs. 523) signum illud in caelo appa- 
ruisse dizerit, meo quidem iudicio ne debebat quidem h. 1. repeti 
loci indicium. — Ceterum caesura quarta decima» quae depre- 
henditur in his {ego po$cor;l OiympoJ ne uno quidemverbo attin- 
gitur ab Hermanno Eiem. Doctr. metr. pag. 340, etsi erat operae 
pretium de ea aliquid dicere. Habet ea caesura fractum aliquid 
et debiie ; tamen haud ita infrequens est apud Vergilium ; sed cer» 
tis legibus adstrictam videbimns. Primum ea admittitur, ubi prae- 
gressa aut aliqua copula iunguntur subiectis, aut adversativis vel 
disiunctivis particolis disiunguntur ; itaque ea caesura fit 

1) ante ei, nee, neque aut ubi extremnm in versu vocabulum 
per gue adnectitur, ut Georg. 2, 61 „Sciiicet omnibus est labor 
inpendendus | et omnes Cogendae in sulcum", 78 „Aut rursum 
eoodes trunci resecantur | ei alte Finditur in solidum coneis via,'* 
80 »,nec longvm tempus | ei ingens Exiit • • . arbos," adde vs. 
65. 326. 521. 536. 3, 229. 347. Aen. 1, 689. 3, 62. 697. 5, 
665. 762. etc. Georg. 1, 347 „Et Cererem clamore vocant in 
tecta ; neqve ante Falcem matnris quisquam supponat aristis," 2, 
420 „Contra non ulla est oleis cultura; | neqve illae Procurvam 
exspectant falceni)" 3,352 „Illic clausa tenent stabnlis armenta,| 
nee ullae Aut herbae campo adparent,'' adde 2, 498. 4,37. 398. 
Aen. 6, 733. 870. 10, 32. Georg. 2, 340 „Cum primae lucem 
pecndes hausere, | virum^ Terrea progenies duris caput extulit 
arvis,'' 3, 87 „At ^duplex agitur per lumbos spina | cavat^ Tel- 
lurem • . . ungula,'' adde 316. Aen. 1, 46. 5, 678. 

2) ante a/, sed, ee: Georg. 1, 142 „Hic vertex nobis sem- 
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per •ttUimis; | ai iilum Stib pedibas Styx atra yidet'% Aeo. 8, 443 
^,Nec plnra effatus , | at illi Ocius incubuere^" adde Georg. 3, 522, 
4> 860. 416. 513. Aen. 10, 348. Georg. 1, 225 ,,Muhi ante oc- 
casum Maiae coepere; | sed illos Bxspectata seges elusit,'' adde 
3,224.404. Aen. 6,560 „Quae scelerum facies? o virgo, effare; 
|qiiibnBO# Urguentnr poenis?" 

3) Post if/, ubij item post i!n: Aen. 10, 898 „Contra Tyr- 
rbenus, | ui auras Suspiciens hausit caelum," adde E. 5, 6. G. 
2, 14. G. 4, 396 ,,Hic Tinclis capiendus, | ui omnem Expediat 
morbi causam". G. 4, 491 „Tictusque animi respexit. | Ibi omnis 
effusus labor," Aen. 9, 351 „lamque ad Messapi socios tendebat;| 
iln ignem Deficere . • . videbat". Aen. 1, 99 „Saevu8 ubi Aea« 
cidae telo iacet Aector, | ii6t ingens Sarpedon," quo loco cum 
dici potuisset el ingens malnit iterare ii6t in concitata oratione ^^); 
cui etiam asjndeton pulcbre convenit Aen. 4,373 „eiectum litore^ 
egentem excepi'^ 

Nolui nimius ease in congerendis exemplis huius caesurae. 
Quae praeterea exstant hoc genere non comprebensa, pauca snnt 
quidem , sed cum modo allatis hoc habent commune, ut appareat 
ea caesnra non uti Vergilium, nisi ubi aliqua coniunctio, vel 
disiunctio, vel oppositio, vel similis ratio inter distincta per eam 
enuntiata intercedit. In descriptione generosi pulli, ubi ab alio 
signo ad aliud progreditur poeta, Georg. 3, 81 „II]i ardua cer« 
vix, Argutumque caput, brevis alvns obesaque terga, Lnxuriat- 
que toris animosum pectus. | Honesti Spadices glaucique". Aen. 3, 
480 ,,Vade , ait , o felix nati pietate ! | Quid nltra Provehor et 
fando surgentis demoror austros ? " i. e. vade , n e c ultra te mo- 
rabor. Aen. 2, 150 „Qua molem hanc inmanis equi statuere? 
quis auctor?" Aen. 4, 603 ^Verum anceps pugnae fuerat for- 
tuna. I — Fuisset!" Et in oratione aliquo modo intercisa, ut E. 
2, 2 „nec, quid speraret,|habebatj" 3, 28 „Vis ergo inter nos, 
qnid possit ttterque,|vicis8im fixperiamur?" 3,9 „Et quo — sed 
faciles Nymphae risere — | sacello," Aen. 3, 615 „Troiam ge- 
nitore Adamasto Panpere — mansissetqiM ntinam fortuna!| — 
profectus," adde 9, 465. Ex qnibns consequens est carere vitio 
eam caesnram etiam ubi a protasi ad apodosin transitur, ut Georg. 
1, 67 „At si non fuerit tellus fecunda,|8ub ipsum Arctnrum te< 
nui sat erit snspendere sulco^'. 

15) Aefn, 10, 482 ntot ferri terga, | tot aeris". 
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lam explicata huius caesurae ratione facileTibi persuaseris, 
Anthoni, multuni afuturum fuisse, ut Vergiiius vocabulum 
Olympo a praegressis verbis diyelleret, et versnm quoqne huic 
antecedentem distinguendo ne quaere^ | profeeio pessumdari a 
Ladewigio. 

Sed in hac quoque caesura quomodo Homerus versatus sit, 
haud paenituerit dispicere. Deprehendimus eam, apnd hunc quidem 
multo rariorem» 

1] post appositionem in media oratione factam 
IK 4, 192 ^H xal TaX^v^kov, &Biov miqvxa ,\nQopiivia* 
7,149 JcSxc (T ^EQBvd^aXCiavt j fp(Xc^ d^tQanomj l^o^vai* 

2) in comparatione cohaerente cum reliqua oratione 
11.4,471 ol d^j\Unok &q, 

aXkriXo%^ inoQOvCav 
11,129 <r ivartlov WQtOj \ XfW (Sg^ ^^jQifdfig* 

172 fopeovTOj\pf'tg dSg, 

agti ).iwv i^ofif^in 
20,164 Ihikitdrig <r iriQW&BV ivarUov WQiOj^Xiwv &g ctvttigj 

3) ante vocativum 

II. 5,117 vvv avi ifii g>aa$j\^A&i^vri* item 10, 280. 

16, 29 Cv J' &iJbrixavog MnXsv j^^Ax^XX^, 

Od. 2 1,176 nvQ xiiov ivi fiJkfydQOiCtj \ MtXav&^» 

4) post interpositos genetivos absoiutos 

II. 11,508 fii^nwg fnv, noXifnoio fjitittxhv&evTogj\iXonv. 
Od. 1, 390 i&iXoifHj Jhog yt i^ovxogj \ &Qi6d-a$ 

5) ante enuntiatum per participium superiori orationi iunctum 
IM2,49 dtg^ExiwQ &v ofitXov iwv dXfaas&W ijafQOvg 

rdfQOv inoTQvvwv diafiawifABV. 

5 1 fAaXa di XQ^f^i^^i^^^ I ^^ axQij^ 

X^fXH ig>€ffTa6tfg. 

6) in oratione continuata 

11 • 12, 178 l^Qysw dij xal &xvvfUvo( mQj \ avdyx]j 

vrjwv rjfjtvvovto* adde 15, 133. 
13,630 iXXd nod-k Cx^G^^fd^^s xal dxt^vfi^vot mQj\^AQiiog. 
15,476 j dafAaaadfAivot mQ, \iXo$iv vl^ag 

24, 35 ovx hXfjTBj vixvv mQ iovtaj \ aawtratj 

Od. 1 , 349 &vdQdaw &X<f^at^awj onwg i&iXfiawj \ ixdatcp* adde 6, 189. 
8,554 &XX ini naat tt&svtatj imt xb Tixwatj\TOxl}€g. 
16,309 ifji,6v &vfjkiv xal ¥mnd /^litwj yvwaw^ 
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d>3d0 oSt ait^ fAaiaxwg, ovu l[aCvo$ffiP,\iv€vdHVj ubi me- 

lius omiseris iiiterpuQCtioDein. 
7) in asyndeto 
11. 22, 3£6 oMXuvTog, \ a&ajnogf 

8] ante tvu coDsilium haud siue quadam grayitatis significa- 
tione indicans 
Od« 2y 1 1 1 coi 6^ (S Jc fivfiffiliQBg inoxQtvovtu$j \ Iv Ad^g 

avxhg Ct^ &vfi^j dSwa^ ii ndmg l^xaioC' 
Apud Apollonium quidem unum est, nisi failor, huius caesurae 
exemplum 4» 1408 

ral i* ahpa x6vig xai yaTaj\ x^ovrwv 
iiSCvfiivwgj iyivovTo xaTavro^t, 
Apparet igitur Homerum quoque Apolloniumque abstinuisse 
tali caesura, qualem viri docti invexerunt Vergilio Aen. 8, 532 
et 533. 

Aen. 9, 339 — 41. 

Inpastus ceu plena leo per ovilia turbans; 
Suadet enim vesana fames; manditque trahitque 
Molie pecus. 
Ladewigius Jahnium secutus mutavit interpunctionem hunc in mo- 
dum: turbans — Suadet enim vesana fames — manditque etc. 
Hauptius, ut Burmanaus: iurbans (Suadei e. r. fames) manditque 
etc. Neque ego, oec, opinor, Hejnius, nec ceteri^ haec y,per 
oviUa turbans manditque trahitque Molle pecus** non iungenda iudi- 
cavimus; semicola, quae posuit Heynius, servavi, quo illa ,,5tfii- 
dei enim vesana famei^^ secluderem a reliqua oratione. Sed prae- 
stiterit cavendi erroris causa vel Burmannianam rationem sequi 
vel Jahnianam. 

Aen. 9, 795 sq. nec tendere contra, 

llle quidem hoc cupiens, potis est per tela virosque. 
Ladewigius Jahnio obtemperaos iDterpuagit nec iendere con- 
ira lUe quidemy hoc cupiens^ poiis esi, quo mihi id effici videtur, 
ut verbis hoc cupiens multum de ea vi detrahatur, quam aaDciscun- 
tur ex ea, quae mihi probata est, ratione, quam ab ipso parti- 
cipio, cui saepe pronomen iUe vel iUe quidem adiunctum reperitur, 
commendari facile concedes, Anthoni. Idem Ladewigius cnm 
comparat hoc cupiens cum Homerico iaovfiivog mg, non vidit id 
non aliter satis recte fieri, nisi ita, ut quidem participio adiungatur; 
quare si Homerum imitatus est h. 1. Vergilius, necesse est con- 
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iungij quae ego coniungenda censeo , ille quidem hoc cupiens , et 
prorsus eodem modo locutus est poeta lO^ 885 „quem non superoc- 
cupat Hisbo , 111 e quidem hoc sperans". De eo autem usu 
Homerico, quem Ladewigius et h. 1. et 5,457 attingit, vellem 
latius exposuisset; mihi quidem pronomen iUe cum^ participio ifjt- 
^auxwg iunctum ex media latinitate profectum videtur. 

Aen. 11, 566. hastam cum virgine victor 

Gramineo donum Triviae de caespite velHt. 

Recte quidem Peerlkampius : „Me]ius distingue: Gramineo, 
donum 7V*totae, de c. o. In hasta cum virgine inprirois virgo co- 
gitatur, quasi legeretur eirgo cum hasta. Virgo erat donum 
Triviae, quam Diana servatam patri donasset. Et sic Burman- 
num accepisse nuuc video. Hejnius minus recte donum ex voto 
Triviae expHcat.'' Sed tamen ea interpunctione , adscita a La- 
dewigio et Hauptio , non probibetur , ne quis Triviae donum ita 
intelligat, ut intellexit Heynius; quamquam, qui vulgares appo- 
sitiones nullis commatis a reliqua oratione separqnt, perspicuitati 
servient, si ita interpnnxerint. 



Vides , amicissime Anthoni, multam hic cramben ite- 
rum mihi coquendam fuisse; sed quo vel bis cocta non amitteret 
soporem taediumque pareret, curavi, quantum potui, ut novi salis 
mica condiretur. Quis autem paulo tolerabilior homo non malit 
vera dicere, quam falsa? Tamen, quae est imbecillitas mentis 
hnmanae, saepe, quod aliis accidit, mibi quoque accidere memini, 
ut, dum verissima disserere mibi videor, in magnos errores im- 
pHcarer. Quare gratulabor mihi, si de maiore saltem parte eo- 
rum, quae disputavi, Tibi persuasero. 

Usus sum in hac epistola Latino sermone, qui olim commune 
literarii commercii vinculum habebatur et in quo melius Te ver- 
satum existimabam, quam in Germanico, nibil reveritus quorun- 
dam, qui nuper exstiterunt, iuvenum calumnias, qui hodie Latino 
scribant, eos nihil exliibere sibi videri dictitantium, nisi specimina 
quaedam scholastica. Sint illa, quidquid isti volunt, dum ne sint 
soUertiae doctrinaeque expertia; aut ipsi faciant, si possunt, me- 
liora. Erit autem Tibi, optime Anthoni, satisfactum, si in 
tali gen^re scriptionis , quod brevitatis causa etiam quaedam ad- 
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mittit a consuetudiDe ipsorum Romanorum discrepantia , sed no* 
strorum criticorum grammaticorumque consensu semei recepta, 
omnia simpliciter perspicueque dicta reppereris* Ceterum scito 
me, cum Latine scribo, non solum Romanum esse , quod spero I 

neminem mihi probro versurum, sed etiam Germanum germa- 
nissimum ! 

Vale, Vir Praestantissime, studiisque meis favere perge ! 



B r r a t a. 

p. 6. lin. 6 a superior^ marginc,* item p. 349. 1. 19 a s. m.: iradidi, 

lege iradiderafn 

» 7. 1. 28 a 8. m.: uidemf lege qvidem 

n 9. I. 8 ab ioferiore margine: ea, lege en 

» 11. 1. 5 a 8. m.: cocftcem, lege eodice 

» » 1. 8 » » » : deripiunif lege dirifnuni 

» » Quae scripta sunt de Aen. 1, 211, reiicienda erant in Gaput 

secnndum. 

» 16. 1. 5 ab i. m. : xi/ea^ lege xijd$a 

» 17. 1. 14 » » » i ^, lege ^' 

» 18 !• 20 ab 8. m.: Aiytito, lege Jiyeiio} 

» 22. 1. It ab i. m.: tjnetkfjct, lege ^tiXtfet 

» 33. 1. 16 a 8. m. : ei tam, lege eliam 

» 42. 1. 16 ab i. m.: post eapiendum insere ielum 

» 58. 1. 10 » » » : J, ¥ost, lege J« U, Vost 

9 61. 1. 5 » » » : ipsut, lege ipsius 

9 66. 1. 1 » » »: ^o lege vno 

» 67. 1. 4 » » » : diseriis verhis expr,, lege diserie expr, 

» 74. 1.2 » » » : eJTcafiere , lege earactiere 

» 80. 1. 14 a. 8. m.: 1), lege 13) 

» 84. 1. 13 » » »: foriase^ lege foriasse 

» 92. 1. 3 » » » : ante numero insere versuum 

9 95. L 16 » » » : entm, lege vero 

LcTiora, quale Adfint (pro AdfAnt) u pro n positum 

(p. 59. 1. 2 a 8. m.) non notaTimns^ item iuncta, 

quae non eraot iongenda (ii<a/ta, i. e. ui aUa, p. 86. 

1. 19a8. m.) quaedam contra male diTuha, ut p. 65. 

1. 3 ab i. m. 



Si quis etiamnunc offendit in eo, quod Aen. 5, 768 (t. Cap. I.) 
Mari et nomen et numen intolerabile tribuitur, is Telim mecum 
consideret paulnm Tersus Plautinos Trinumm. IV, 1, 1 — 7: 

1. Salipotenti et multipotenti JoTis fratri et Nerei Neptoni 

2. Laetua InbeDs laudes. ago et grati8 grata8 habeo et fluctibus falsia, 

3. Quos pene8 mei foit pote8ta8, boni8 meis quid foret et ritae, 

4. Quom 8ui8 me ez locis in patriam urbem usque incolumem re- 

docem faciunt; 



6. Atque tibi ego, Neptone, ante alios deos gratis agb atque habeo 

tammafl. 

6. Nam te omnet saeTomque teyerumque, ayidiv moribus commemor«nt, 

7. Spurcificum , inmanem , intolerandum , yeaanum. 

Hic primum ya. 2—4 aupplicatur Mari (flucHbus salsis) tamquaro nu- 
mini; tum Neptunua ts. 7 audit intolerandnt; tic dopHci dubiia- 
tioni timul occarritur. — Sed non pesaum ab hac tcaena Plauti diace- 
der6, quin experiar emendatiorem relinquere. Exhibui Tertum primum 
ita, uti legitur in Mtt. et in £ditt. Camerar. Lambin. GronoT. Nephtni 
Titiotum ette dudum Tiderunt grammatici; Hermannua trantpotitis no- 
minibuB gcripsit Nepluno ei Nereo^ Scaliger, cui obtemperarunt alii et 
ipse Fr. Rittchelius Jovi$ fratri aeiherei Nepiuno, „Nullus, ait Lin- 
demannus, Nerei hic locus est, tranquilli et otiosi dei marini;" at 
locum hic esse Nereo tcI OTidius declarabit Am. 2, t1, 35. 36. 39.: 

Vestrum crimen erit talit iactura puellae, 
Nereidesque deae, Nereidumque pater. 

Tum mare in haec magnus proclinet litora N e r e u s ; 
Huc Tcnti spirent ele. 
Praelerea plures deos a Plauto, certe non unum Neptunnm, aomioa- 
tim hic commemoratos esse persnadent Terba ts. 5 

„tibi, Neptune, ante alioi deoi gratis habeo". 
Igitar nescio an scripserit Plautus 

J6Tis fratri et Nereo 6t Portnno. 
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